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►B AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS (EU) 2017/2226 RENDELETE 
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a tagállamok külső határait átlépő harmadik országbeli állampolgárok belépésére és kilépésére, 
valamint beléptetésének megtagadására vonatkozó adatok rögzítésére szolgáló határregisztrációs 
rendszer (EES) létrehozásáról és az EES-hez való bűnüldözési célú hozzáférés feltételeinek 
meghatározásáról, valamint a Schengeni Megállapodás végrehajtásáról szóló egyezmény, a 

767/2008/EK rendelet és az 1077/2011/EU rendelet módosításáról 

(HL L 327., 2017.12.9., 20. o.) 
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AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS (EU) 2017/2226 
RENDELETE 

(2017. november 30.) 

a tagállamok külső határait átlépő harmadik országbeli 
állampolgárok belépésére és kilépésére, valamint beléptetésének 
megtagadására vonatkozó adatok rögzítésére szolgáló 
határregisztrációs rendszer (EES) létrehozásáról és az EES-hez 
való bűnüldözési célú hozzáférés feltételeinek meghatározásáról, 
valamint a Schengeni Megállapodás végrehajtásáról szóló 
egyezmény, a 767/2008/EK rendelet és az 1077/2011/EU rendelet 

módosításáról 

I. FEJEZET 

ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK 

1. cikk 

Tárgy 

(1) Ez a rendelet létrehozza a határregisztrációs rendszert (EES), 
amely: 

a) rögzíti és tárolja a tagállamok olyan határait átlépő harmadik ország­
beli állampolgárok belépésének és kilépésének dátumát, idejét és 
helyét, ahol az EES-t működtetik; 

b) kiszámítja az ilyen harmadik országbeli állampolgárok engedélyezett 
tartózkodásának időtartamát; 

c) a tagállamoknak szóló figyelmeztető jelzéseket hoz létre az engedé­
lyezett tartózkodás időtartamának lejártakor; és 

d) rögzíti és tárolja a rövid távú tartózkodás céljából beutazni kívánó 
harmadik országbeli állampolgárok beléptetése megtagadásának dátu­
mát, idejét és helyét, a beléptetést megtagadó tagállami hatóságot és 
a beléptetés megtagadásának indokait. 

(2) A terrorista bűncselekmények vagy egyéb súlyos bűncselekmé­
nyek megelőzése, felderítése és nyomozása céljából e rendelet megálla­
pítja azokat a feltételeket is, amelyek alapján a tagállamok kijelölt ható­
ságai és az Europol lekérdezés céljából az EES-hez hozzáférést kaphat­
nak. 

▼M2 
(3) Az EES azáltal, hogy az (EU) 2019/817 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet ( 1 ) 17. cikkének (1) bekezdése által létrehozott közös 
személyazonosítóadat-tárban (CIR) személyazonosító adatokat és útiok­
mány-adatokat, valamint biometrikus adatokat tárol, hozzájárul az emlí­
tett rendelet 20. cikkében meghatározott feltételek szerint és célból az 
EES-ben nyilvántartott személyek helyes azonosításának megkönnyíté­
séhez és segítéséhez. 

▼B 

( 1 ) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/817 (2019. május 20.) rendelete 
az uniós információs rendszerek közötti interoperabilitás kereteinek megálla­
pításáról a határok és a vízumügy területén, továbbá a 767/2008/EK, az (EU) 
2016/399, az (EU) 2017/2226, az (EU) 2018/1240, az (EU) 2018/1726 és az 
(EU) 2018/1861 európai parlamenti és tanácsi rendelet, valamint a 
2004/512/EK és a 2008/633/IB tanácsi határozat módosításáról (HL L 135., 
2019.5.22., 27. o.).
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2. cikk 

Hatály 

(1) Ezt a rendeletet alkalmazni kell: 

a) a tagállamok területére rövid távú tartózkodás céljából belépésre 
jogosult, az (EU) 2016/399 rendelet értelmében határforgalom-ellen­ 
őrzés hatálya alá tartozó harmadik országbeli állampolgárokra az 
olyan határok átlépésekor, ahol az EES-t működtetik; és 

b) a tagállamok területére belépéskor és onnan kilépéskor az olyan 
harmadik országbeli állampolgárokra: 

▼C1 
i. akik uniós polgárnak a 2004/38/EK irányelv hatálya alá tartozó 

családtagjai, vagy olyan harmadik országbeli állampolgár család­
tagjai, aki az egyrészt az Unió és tagállamai, másrészt az adott 
harmadik ország között létrejött megállapodás alapján a szabad 
mozgás tekintetében az uniós polgárokéval egyenértékű jogokat 
élvez; és 

▼B 
ii. akik nem rendelkeznek a 2004/38/EK irányelv szerinti tartózko­

dási kártyával vagy az 1030/2002/EK tanácsi rendelet ( 1 ) alapján 
kiadott tartózkodási engedéllyel. 

(2) Ezt a rendeletet az olyan harmadik országbeli állampolgárokra is 
alkalmazni kell, akiknek a tagállamok területére rövid távú tartózkodás 
céljából történő beléptetését az (EU) 2016/399 rendelet 14. cikkével 
összhangban megtagadták. 

(3) Ezt a rendelet nem kell alkalmazni: 

▼C1 
a) az olyan harmadik országbeli állampolgárokra, akik uniós polgárnak 

a 2004/38/EK irányelv hatálya alá tartozó családtagjai és akik az 
említett irányelv alapján tartózkodási kártyával rendelkeznek, függet­
lenül attól hogy az uniós polgárt kísérik vagy hozzá csatlakoznak; 

▼B 
b) az olyan harmadik országbeli állampolgárokra, akik harmadik 

országbeli állampolgár családtagjai – függetlenül attól, hogy e 
harmadik országbeli állampolgárt kísérik vagy hozzá csatlakoznak 
–, feltéve, hogy: 

i. ez a harmadik országbeli állampolgár egyrészt az Unió és tagálla­
mai, másrészt az adott harmadik ország között létrejött megálla­
podás alapján a szabad mozgás tekintetében az uniós polgáro­
kéval egyenértékű jogokat élvez; és 

ii. ezek a harmadik országbeli állampolgárok rendelkeznek a 
2004/38/EK irányelv szerinti tartózkodási kártyával vagy az 
1030/2002/EK rendelet szerinti tartózkodási engedéllyel; 

c) az (EU) 2016/399 rendelet 2. cikkének 16. pontjában említett tartóz­
kodási engedélyek birtokosaira, akik nem tartoznak az e bekezdés a) 
és b) pontjában említett csoportokba; 

▼B 

( 1 ) A Tanács 1030/2002/EK rendelete (2002. június 13.) a harmadik országok 
állampolgárai tartózkodási engedélye egységes formátumának megállapítá­
sáról (HL L 157., 2002.6.15., 1. o.).
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d) olyan harmadik országbeli állampolgárokra, akik a 2014/66/EU 
európai parlamenti és tanácsi irányelvvel ( 1 ) vagy az (EU) 2016/801 
európai parlamenti és tanácsi irányelvvel ( 2 ) összhangban mobilitási 
jogukat gyakorolják; 

e) a hosszú távú tartózkodásra jogosító vízumok birtokosaira; 

f) Andorra, Monaco és San Marino állampolgáraira, valamint ►C1 a 
Vatikánvárosi Állam vagy a Szentszék által kiállított útlevél 
birtokosaira; ◄ 

g) az (EU) 2016/399 rendelet 6a. cikke (3) bekezdésének g) pontjában 
említett olyan személyekre vagy olyan kategóriákba tartozó 
személyekre, akik mentesülnek a határforgalom-ellenőrzés alól, 
vagy akik a határforgalom-ellenőrzésre vonatkozó különös szabályok 
által biztosított előnyökkel bírnak; 

h) az (EU) 2016/399 rendelet 6a. cikke (3) bekezdésének h), i), j) és k) 
pontjában említett személyekre vagy személyek kategóriáira. 

(4) E rendeletnek az engedélyezett tartózkodás időtartamának kiszá­
mítására és az engedélyezett tartózkodás időtartamának lejárta esetén a 
tagállamoknak szóló figyelmeztető jelzések létrehozására vonatkozó 
rendelkezéseit nem kell alkalmazni az olyan harmadik országbeli állam­
polgárokra: 

▼C1 
a) akik uniós polgárnak a 2004/38/EK irányelv hatálya alá tartozó 

családtagjai, vagy olyan harmadik országbeli állampolgárok család­
tagjai, akik egyrészt az Unió és tagállamai, másrészt az adott 
harmadik ország között létrejött megállapodás alapján a szabad 
mozgás tekintetében az uniós polgárokéval egyenértékű jogokat 
élveznek; és 

▼B 
b) akik nem rendelkeznek a 2004/38/EK irányelv szerinti tartózkodási 

kártyával vagy az 1030/2002/EK rendelet alapján kiadott tartózko­
dási engedéllyel. 

3. cikk 

Fogalommeghatározások 

(1) E rendelet alkalmazásában: 

1. „külső határok”: az (EU) 2016/399 rendelet 2. cikkének 2. pont­
jában meghatározott külső határok; 

2. „belső határok”: az (EU) 2016/399 rendelet 2. cikkének 1. pont­
jában meghatározott belső határok; 

3. „határforgalom-ellenőrzést végző hatóság”: az a határőr, akit a 
nemzeti jognak megfelelően az (EU) 2016/399 rendelet 2. cikkének 
11. pontjában meghatározott határforgalom-ellenőrzés elvégzésére 

kijelöltek; 

4. „bevándorlási hatóság”: az az illetékes hatóság, amely a nemzeti 
jognak megfelelően az alábbiak közül egy vagy több intézkedésért 
felel: 

a) a tagállamok területén annak ellenőrzése, hogy a tagállamok 
területére történő beutazás vagy a tagállamok területén való 
tartózkodás feltételei teljesülnek-e; 

▼B 

( 1 ) Az Európai Parlament és a Tanács 2014/66/EU irányelve (2014. május 15.) a 
harmadik országbeli állampolgárok vállalaton belüli áthelyezés keretében 
történő belépésének és tartózkodásának feltételeiről (HL L 157., 2014.5.27., 
1. o.). 

( 2 ) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/801 irányelve (2016. május 
11.) a harmadik országbeli állampolgárok kutatás, tanulmányok folytatása, 
gyakorlat, önkéntes szolgálat, diákcsereprogramok vagy oktatási projektek, 
és au pair tevékenység céljából történő beutazásának és tartózkodásának felté­
teleiről (HL L 132., 2016.5.21., 21. o.).
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b) a harmadik országbeli állampolgárok tagállamok területén való 
tartózkodása feltételeinek vizsgálata és az e tartózkodással 
kapcsolatos döntések meghozatala annyiban, amennyiben ez a 
hatóság nem minősül a 2013/32/EU európai parlamenti és 
tanácsi irányelv ( 1 ) 2. cikkének f) pontjában meghatározott 
„eljáró hatóságnak”, továbbá adott esetben tanácsadás a 
377/2004/EK tanácsi rendelettel ( 2 ) összhangban; 

c) a harmadik országbeli állampolgárok visszaküldése valamely 
Unión kívüli származási vagy tranzitországba; 

5. „vízumhatóság”: a 767/2008/EK rendelet 4. cikkének 3. pontjában 
meghatározott vízumhatóság; 

6. „harmadik országbeli állampolgár”: bármely személy, aki nem az 
EUMSZ 20. cikke (1) bekezdésének értelmében vett uniós polgár, 
az olyan személyek kivételével, akik az egyrészt az Unió és 
tagállamai, másrészt harmadik országok között létrejött megállapo­
dások alapján a szabad mozgás tekintetében az uniós polgárokéval 
egyenértékű jogokat élveznek; 

7. „úti okmány”: útlevél vagy azzal egyenértékű egyéb okmány, 
amely birtokosát a külső határok átlépésére jogosítja fel és 
vízummal látható el; 

8. „rövid távú tartózkodás”: bármely 180 napos időszakban 90 napot 
meg nem haladó tartózkodás a tagállamok területén az (EU) 
2016/399 rendelet 6. cikkének (1) bekezdésében említetteknek 
megfelelően; 

9. „rövid távú tartózkodásra jogosító vízum”: a 810/2009/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet ( 3 ) 2. cikke 2. pontjának a) alpont­
jában meghatározott vízum; 

10. „rövid távú tartózkodásra jogosító nemzeti vízum”: a schengeni 
vívmányokat még nem teljeskörűen alkalmazó tagállamok által 
kiadott engedély az ilyen tagállamok területén bármely 180 
napos időszakban 90 napot meg nem haladó tervezett tartózkodás 
céljából; 

11. „engedélyezett tartózkodás”: azon napok pontos száma, amennyi 
ideig a harmadik országbeli állampolgár jogszerűen tartózkodhat a 
tagállamok területén, és amelyet az alkalmazandó rendelkezésekkel 
összhangban a belépés időpontjától kell számítani; 

12. „felelős tagállam”: az a tagállam, amely az adatokat az EES-ben 
rögzítette; 

13. „ellenőrzés”: az adatcsoportok összehasonlításának folyamata, 
amelynek célja a közölt személyazonosság érvényességének 
megállapítása (egy az egyhez megfeleltetés); 

14. „személyazonosítás”: egy személy személyazonosságának több 
adatcsoport és adatbázis összehasonlításával történő megállapítása 
(egy a többhöz megfeleltetés); 

15. „alfanumerikus adatok”: betűkből, számokból, speciális karakte­
rekből, szóközökből és központozási jelekből álló adatok; 

▼B 

( 1 ) Az Európai Parlament és a Tanács 2013/32/EU irányelve (2013. június 26.) a 
nemzetközi védelem megadására és visszavonására vonatkozó közös eljárá­
sokról (HL L 180., 2013.6.29., 60. o.). 

( 2 ) A Tanács 377/2004/EK rendelete (2004. február 19.) a bevándorlási össze­
kötő tisztviselők hálózatának létrehozásáról (HL L 64., 2004.3.2., 1. o.). 

( 3 ) Az Európai Parlament és a Tanács 810/2009/EK rendelete (2009. július 13.) a 
Közösségi Vízumkódex létrehozásáról (vízumkódex) (HL L 243., 2009.9.15., 
1. o.).
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16. „►C3 ujjnyomatadatok ◄”: a négy ►C3 ujjnyomatra ◄ vonat­
kozó olyan adat, amelyet azok megléte esetén a jobb, ellenkező 
esetben a bal kéz mutató-, középső, gyűrűs- és kisujjáról kell 
rögzíteni; 

17. „arcképmás”: az arcról készült digitális felvételek; 

18. „biometrikus adatok”: az ►C3 ujjnyomatadatok ◄ és az arckép­
más; 

19. „túltartózkodó személy”: az a harmadik országbeli állampolgár, aki 
nem, vagy már nem teljesíti a tagállamok területén engedélyezett 
rövid távú tartózkodásának időtartamára vonatkozó feltételeket; 

20. „eu-LISA”: az 1077/2011/EU rendelettel létrehozott, a szabadsá­
gon, biztonságon és a jog érvényesülésén alapuló térség nagymé­
retű informatikai rendszereinek üzemeltetési igazgatását végző 
európai ügynökség; 

21. „felügyeleti hatóságok”: az (EU) 2016/679 rendelet 51. cikkének 
(1) bekezdésével összhangban létrehozott felügyeleti hatóság és az 
(EU) 2016/680 irányelv 41. cikkének (1) bekezdésével össz­
hangban létrehozott felügyeleti hatóság; 

▼M2 
22. „EES-adatok”: a 15–20. cikknek megfelelően az EES központi 

rendszerében és a CIR-ben tárolt összes adat; 

22a. „személyazonosító adatok”: a 16. cikk (1) bekezdésének a) pont­
jában említett adatok, valamint a 17. cikk (1) bekezdésében és a 
18. cikk (1) bekezdésében említett vonatkozó adatok; 

▼B 
23. „bűnüldözés”: a terrorista bűncselekmények vagy egyéb súlyos 

bűncselekmények megelőzése, felderítése vagy nyomozása; 

24. „terrorista bűncselekmény”: az a nemzeti jog szerinti bűncselek­
mény, amely megfelel az (EU) 2017/541 irányelvben említett vala­
mely bűncselekménynek, vagy azzal egyenértékű; 

25. „súlyos bűncselekmény”: az a bűncselekmény, amely megfelel a 
2002/584/IB kerethatározat 2. cikkének (2) bekezdésében említett 
valamely bűncselekménynek, vagy azzal egyenértékű, amennyiben 
esetében a nemzeti jog alapján kiszabható büntetési tétel felső 
határa legalább háromévi szabadságvesztés vagy szabadságelvo­
nással járó intézkedés; 

26. „kijelölt hatóság”: a terrorista bűncselekmények vagy egyéb súlyos 
bűncselekmények megelőzéséért, felderítéséért vagy nyomozásáért 
felelős hatóságként a tagállam által a 29. cikk értelmében kijelölt 
hatóság; 

27. „önkiszolgáló rendszer”: az (EU) 2016/399 rendelet 2. cikkének 
23. pontjában meghatározott önkiszolgáló rendszer; 

28. „elektronikus átléptető kapu”: az (EU) 2016/399 rendelet 
2. cikkének 24. pontjában meghatározott elektronikus átléptető 
kapu; 

29. „adatbeviteli hibaarány”: a nyilvántartásba vételek olyan aránya, 
amelyeknél nem kielégítő a nyilvántartásba bevitt biometrikus 
adatok minősége; 

30. „hamis pozitív találati arány”: a biometrikus keresés során olyan 
kilistázott találati arány, amelyek nem az ellenőrzött utazóra vonat­
koznak; 

▼B



 

02017R2226 — HU — 03.08.2021 — 003.001 — 7 

31. „hamis negatív találati arány”: a biometrikus keresés során olyan 
ki nem listázott találati arány, amely annak ellenére keletkezik, 
hogy az utazó biometrikus adatait nyilvántartásba vették; 

▼M2 
32. „ESP”: az (EU) 2019/817 rendelet 6. cikkének (1) bekezdésével 

létrehozott európai keresőportál; 

33. „CIR”: az (EU) 2019/817 rendelet 17. cikkének (1) bekezdésével 
létrehozott közös személyazonosítóadat-tár. 

▼B 
(2) Az (EU) 2016/679 rendelet 4. cikkében meghatározott fogalmak e 
rendeletben is az abban foglaltakkal megegyező értelemben szerepelnek, 
amennyiben a személyes adatok tagállami hatóságok általi kezelése az e 
rendelet 6. cikkének (1) bekezdésében foglalt célokból történik. 

(3) Az (EU) 2016/680 irányelv 3. cikkében meghatározott fogalmak 
e rendeletben is az abban foglaltakkal megegyező értelemben szerepel­
nek, amennyiben a személyes adatok tagállami hatóságok által történő 
kezelése az e rendelet 6. cikkének (2) bekezdésében foglalt célokból 
történik. 

4. cikk 

A határok, amelyeken az EES-t működtetik, és az EES használata 
ezeken a határokon 

(1) Az EES-t a külső határokon kell működtetni. 

(2) A schengeni vívmányokat teljeskörűen alkalmazó tagállamok 
bevezetik az EES-t a schengeni vívmányokat még nem teljeskörűen 
alkalmazó, de az EES-t működtető tagállamokkal közös belső határ­
aikon. 

(3) A schengeni vívmányokat teljeskörűen alkalmazó tagállamok és a 
schengeni vívmányokat még nem teljeskörűen alkalmazó, de az EES-t 
működtető tagállamok bevezetik az EES-t a schengeni vívmányokat 
még nem teljeskörűen alkalmazó és az EES-t nem működtető tagálla­
mokkal közös belső határaikon. 

(4) A schengeni vívmányokat még nem teljeskörűen alkalmazó, de az 
EES-t működtető tagállamok bevezetik az EES-t az (EU) 2016/399 
rendelet 2. cikke (1) bekezdésének b) és c) pontjában meghatározott 
belső határaikon. 

(5) A 23. cikk (2) bekezdésének harmadik és negyedik albekezdésé­
től, valamint a 27. cikktől eltérve, az a tagállam, amely a schengeni 
vívmányokat még nem teljeskörűen alkalmazza, de az EES-t működteti, 
belső határain biometrikus funkciók nélkül vezeti be az EES-t az olyan 
tagállam vonatkozásában, amely a schengeni vívmányokat még nem 
teljeskörűen alkalmazza, de az EES-t működteti. Ezeken a belső hatá­
rokon, olyan harmadik országbeli állampolgárok esetében, akiket még 
nem regisztráltak az EES-ben, a harmadik országbeli állampolgár egyéni 
aktáját a biometrikus adatok rögzítése nélkül kell létrehozni. A biomet­
rikus adatokat a következő olyan határátkelőhelyen ki kell egészíteni, 
ahol az EES-t biometrikus funkciókkal működtetik. 

▼B
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5. cikk 

Az EES felépítése 

Az eu-LISA kifejleszti az EES-t, továbbá biztosítja annak üzemeltetési 
igazgatását, beleértve a 16. cikk (1) bekezdésének d) pontjában és a 
17. cikk (1) bekezdésének b) és c) pontjában említett biometrikus adatok 
feldolgozását lehetővé tevő funkciókat, valamint az EES megfelelő 
biztonságát is. 

6. cikk 

Az EES céljai 

(1) Az adatok EES-ben történő rögzítése és tárolása, valamint az 
ilyen adatok tagállamok számára hozzáférhetővé tétele révén az EES 
céljai, hogy: 

a) fokozza a határforgalom-ellenőrzések hatékonyságát azáltal, hogy a 
rövid távú tartózkodás céljából belépésre jogosult harmadik ország­
beli állampolgárok belépésekor és kilépésekor kiszámítja és nyomon 
követi az engedélyezett tartózkodás időtartamát; 

b) elősegítse az olyan harmadik országbeli állampolgárok azonosítását, 
akik nem, vagy már nem teljesítik a tagállamok területére történő 
beutazás vagy a tagállamok területén való rövid távú tartózkodás 
feltételeit; 

c) lehetővé tegye a túltartózkodó személyek azonosítását és felderítését, 
valamint azt, hogy a tagállamok illetékes nemzeti hatóságai meg 
tudják tenni a megfelelő intézkedéseket; 

d) lehetővé tegye a beléptetés megtagadásának az EES-ben történő 
elektronikus leellenőrzését; 

e) lehetővé tegye a harmadik országbeli állampolgárok határforgalom- 
ellenőrzéseinek automatizálását; 

f) lehetővé tegye a vízumhatóságok számára a korábbi vízumok 
jogszerű használatára vonatkozó információkhoz való hozzáférést; 

g) tájékoztassa a harmadik országbeli állampolgárokat az engedélyezett 
tartózkodásuk időtartamáról; 

h) lehetővé tegye statisztikák gyűjtését a harmadik országbeli állampol­
gárok belépéséről és kilépéséről, beléptetésük megtagadásáról, túltar­
tózkodásukról, annak érdekében, hogy javítsa a túltartózkodásra 
vonatkozó kockázatértékelést, és támogassa a tényeken alapuló 
uniós migrációs szakpolitikai döntéshozatalt; 

i) lehetővé tegye a fellépést a személyazonossággal való visszaélés és 
az úti okmányokkal való visszaélés ellen; 

▼M2 
j) a személyek helyes azonosításának biztosítása; 

▼M4 
k) támogassa az (EU) 2018/1240 európai parlamenti és tanácsi rende­

lettel ( 1 ) létrehozott Európai Utasinformációs és Engedélyezési Rend­
szer (ETIAS) célkitűzéseit. 

▼B 

( 1 ) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1240 rendelete (2018. szep­
tember 12.) az Európai Utasinformációs és Engedélyezési Rendszer (ETIAS) 
létrehozásáról, valamint az 1077/2011/EU rendelet, az 515/2014/EU rendelet, 
az (EU) 2016/399 rendelet, az (EU) 2016/1624 rendelet és az (EU) 2017/2226 
rendelet módosításáról (HL L 236., 2018.9.19., 1. o.).
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(2) A kijelölt hatóságok számára az e rendeletben meghatározott 
feltételeknek megfelelő hozzáférés biztosításával az EES céljai, hogy: 

a) hozzájáruljon a terrorista bűncselekmények vagy egyéb súlyos 
bűncselekmények megelőzéséhez, felderítéséhez és nyomozásához; 

b) lehetővé tegye a terrorista bűncselekményekhez vagy egyéb súlyos 
bűncselekményekhez kapcsolódó nyomozások céljára az információk 
létrehozását, beleértve e bűncselekmények olyan elkövetői, gyanúsí­
tottjai és áldozatai személyazonosságának megállapítását, akik 
átlépték a külső határokat. 

(3) A harmadik országbeli állampolgárok határátlépésének elősegítése 
érdekében az EES adott esetben támogatást biztosít a tagállamoknak az 
(EU) 2016/399 rendelet 8d. cikkének megfelelően létrehozott nemzeti 
könnyítési programjaik működtetéséhez azzal, hogy: 

a) a nemzeti könnyítési programokban való részvétel iránti kérelmek 
vizsgálata és az e rendelet 25. cikkében említett határozatok elfoga­
dása céljából az (EU) 2016/399 rendelet 8d. cikkében említett ille­
tékes nemzeti hatóságok számára hozzáférést biztosít a korábbi rövid 
távú tartózkodásokra vagy a beléptetések megtagadására vonatkozó 
információkhoz; 

b) értesíti a határforgalom-ellenőrzést végző hatóságokat arról, hogy az 
adott személy számára engedélyezték a nemzeti könnyítési prog­
ramban való részvételt. 

7. cikk 

Az EES műszaki felépítése 

(1) Az EES a következőkből áll: 

a) a központi rendszer (EES központi rendszer); 

▼M2 
aa) a CIR központi infrastruktúrája az (EU) 2019/817 rendelet 17. cikke 

(2) bekezdésének a) pontjában említettek szerint; 

▼B 
b) az egyes tagállamok egységes nemzeti interfészei, amelyek közös 

műszaki előírásokon alapulnak és valamennyi tagállamban azono­
sak, és amelyek lehetővé teszik a központi rendszer biztonságos 
összekapcsolását a tagállamok nemzeti határinfrastruktúráival; 

c) az EES központi rendszere és a VIS központi rendszere közötti 
biztonságos kommunikációs csatorna; 

d) az EES központi rendszere és az egységes nemzeti interfészek 
közötti kommunikációs infrastruktúra, amelynek biztonságosnak 
és titkosítottnak kell lennie; 

e) a 13. cikkben említett webes szolgáltatás; 

▼M2 
f) biztonságos kommunikációs infrastruktúra az EES központi rend­

szere és az ESP központi infrastruktúrái, valamint a CIR között. 

(1a) A CIR a 16. cikk (1) bekezdésének a)–d) pontjában, a 17. cikk 
(1) bekezdésének a), b) és c) pontjában és a 18. cikk (1) és (2) bekez­
désében említett adatokat tartalmazza. A többi EES-adatot az EES 
központi rendszerében kell tárolni. 

▼B 
(2) Az EES központi rendszerének elhelyezését az eu-LISA biztosítja 
a műszaki telephelyein. A központi rendszer biztosítja az e rendeletben 
meghatározott funkciókat, a 37. cikk (3) bekezdésében a rendelkezésre 
állásra, a minőségre és a sebességre vonatkozóan meghatározott feltéte­
lekkel összhangban. 

▼B
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(3) A 2008/602/EK bizottsági határozat ( 1 ) sérelme nélkül, közös 
használatúvá kell tenni az EES kommunikációs infrastruktúrájának és 
a 2004/512/EK határozat 1. cikkének (2) bekezdésében említett, a Vízu­
minformációs Rendszer kommunikációs infrastruktúrájának bizonyos 
hardverösszetevőit és szoftverösszetevőit. Gondoskodni kell a VIS- 
adatok és az EES-adatok logikai elkülönítéséről. 

8. cikk 

Interoperabilitás a VIS-szel 

(1) Az eu-LISA az EES központi rendszere és a VIS központi rend­
szere között biztonságos kommunikációs csatornát hoz létre, így lehe­
tővé téve az EES és a VIS közötti interoperabilitást. Az EES és a VIS 
közötti közvetlen lekérdezés csak akkor lehetséges, ha ezt ez a rendelet 
és a 767/2008/EK rendelet egyaránt előírja. A vízumokra vonatkozó 
adatok VIS-ből történő lekérdezésének, ezen adatok EES-be történő 
importálásának, és a VIS-ből származó adatok EES-ben történő frissíté­
sének automatizált folyamatnak kell lennie onnantól kezdve, hogy az 
érintett hatóság elindítja a szóban forgó műveletet. 

(2) Az EES-t használó, határforgalom-ellenőrzést végző hatóságok 
számára az interoperabilitás lehetővé teszi, hogy az EES-ből lekérdezést 
végezzenek a VIS-ben annak érdekében, hogy: 

a) a vízumokra vonatkozó adatokat közvetlenül a VIS-ből kérdezzenek 
le és azokat az EES-be importálják annak érdekében, hogy az EES- 
ben e rendelet 14., 16. és 18. cikkével, valamint a 767/2008/EK 
rendelet 18a. cikkével összhangban a vízumbirtokosok belépési, 
illetve kilépési adatrekordját vagy a beléptetés megtagadására vonat­
kozó adatrekordját létrehozzák vagy frissítsék; 

b) a vízumokra vonatkozó adatokat közvetlenül a VIS-ből kérdezzenek 
le és azokat az EES-be importálják annak érdekében, hogy e rendelet 
19. cikkével, valamint a 767/2008/EK rendelet 13., 14. és 18a. 
cikkével összhangban a vízum megsemmisítése, visszavonása vagy 
meghosszabbítása esetén a belépési, illetve a kilépési adatrekordot 
frissítsék; 

c) e rendelet 23. cikke és a 767/2008/EK rendelet 18. cikkének (2) 
bekezdése szerint ellenőrizzék az adott vízum eredetiségét és érvé­
nyességét, illetve azt, hogy teljesülnek-e a tagállamok területére 
történő beutazásra vonatkozó, az (EU) 2016/399 rendelet 6. cikke 
szerinti feltételek; 

d) ellenőrizzék, hogy az olyan határokon, ahol az EES-t működtetik, a 
vízummentességet élvező harmadik országbeli állampolgárt korábban 
a VIS-ben már nyilvántartásba vették-e e rendelet 23. cikkével, vala­
mint a 767/2008/EK rendelet 19a. cikkével összhangban; és 

e) az olyan határokon, ahol az EES-t működtetik, ha a vízumbirtokos 
személyazonosságát ►C3 ujjnyomatok ◄ alapján ellenőrzik, a 
vízumbirtokos személyazonosságát ►C3 ujjnyomatainak ◄ VIS- 
ben tárolt ►C3 ujjnyomatokkal ◄ történő összehasonlítása útján 
ellenőrizzék e rendelet 23. cikkével, valamint a 767/2008/EK rende­
let 18. cikkének (6) bekezdésével összhangban. 

▼B 

( 1 ) A Bizottság 2008/602/EK határozata (2008. június 17.) a nemzeti interfészek, 
valamint a nemzeti interfészek és a központi VIS közötti kommunikációs 
infrastruktúra kifejlesztési szakaszban alkalmazott fizikai architektúrájának 
és az azokra vonatkozó követelményeknek a meghatározásáról (HL L 194., 
2008.7.23., 3. o.).
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(3) A VIS-t használó vízumhatóságok számára az interoperabilitás 
lehetővé teszi, hogy a VIS-ből lekérdezést végezzenek az EES-ben 
annak érdekében, hogy: 

a) megvizsgálják a vízumkérelmeket és döntést hozzanak azokkal 
kapcsolatban e rendelet 24. cikkével, valamint a 767/2008/EK ren­
delet 15. cikkének (4) bekezdésével összhangban; 

b) a schengeni vívmányokat még nem teljeskörűen alkalmazó, de az 
EES-t működtető tagállamok esetében a rövid távú tartózkodásra 
jogosító nemzeti vízumok iránti kérelmeket megvizsgálják és ezekkel 
a kérelmekkel kapcsolatban döntéseket hozzanak; 

c) a belépési, illetve a kilépési adatrekordban tárolt, vízumokra vonat­
kozó adatokat frissítsék a vízumnak az e rendelet 19. cikkével, vala­
mint a 767/2008/EK rendelet 13. és 14. cikkével összhangban 
történő megsemmisítése, visszavonása vagy meghosszabbítása 
esetén. 

(4) Az EES 13. cikkben említett webes szolgáltatásának működteté­
séhez a 13. cikk (5) bekezdésében említett különálló, csak olvasható 
adatbázist a VIS-ben tárolt adatok minimálisan szükséges részhalma­
zának egyirányú lehívása útján a VIS naponta frissíti. 

▼M4 

8a. cikk 

Automatizált eljárás az ETIAS-szal 

(1) Az (EU) 2018/1240 rendelet 6. cikke (2) bekezdésének da) pont­
jában említett biztonságos kommunikációs csatornát használó automati­
zált eljárásnak lehetővé kell tennie, hogy az EES e rendelet 14., 17. 
és 18. cikkének megfelelően az EES-ben létrehozza vagy frissítse a 
vízummentességet élvező harmadik országbeli állampolgárral kapcso­
latos belépési/kilépési adatrekordot vagy a beléptetés megtagadására 
vonatkozó adatrekordot. 

A vízummentességet élvező harmadik országbeli állampolgárral kapcso­
latos belépési/kilépési adatrekord vagy a beléptetés megtagadására 
vonatkozó adatrekord létrehozásakor az első albekezdésben említett 
automatizált eljárás lehetővé teszi, hogy az EES központi rendszere: 

a) az ETIAS központi rendszeréből lekérdezze és importálja az 
(EU) 2018/1240 rendelet 47. cikkének (2) bekezdésében említett 
információkat, a kérelem számát és az ETIAS utazási engedély lejá­
rati dátumát; 

b) az EES-ben e rendelet 17. cikke (2) bekezdésének megfelelően fris­
sítse a belépési/kilépési adatrekordot; és 

c) az EES-ben e rendelet 18. cikke (1) bekezdése b) pontjának megfele­
lően frissítse a beutazás megtagadására vonatkozó adatrekordot. 

(2) Az (EU) 2018/1240 rendelet 6. cikke (2) bekezdésének da) pont­
jában említett biztonságos kommunikációs csatornát használó automati­
zált eljárásnak lehetővé kell tennie, hogy az EES feldolgozza az ETIAS 
központi rendszeréből érkező lekérdezéseket, valamint az említett ren­
delet 11c. cikkével és 41. cikkének (8) bekezdésével összhangban 
elküldje a megfelelő válaszokat. Szükség esetén az EES központi rend­
szerének rögzítenie kell azt a tényt, hogy az ETIAS központi rendszere 
számára értesítést kell küldeni, amint létrehoztak egy olyan belépési/ki­
lépési adatrekordot, amely azt jelzi, hogy az utazási engedély visszavo­
nását kérő kérelmező elhagyta a tagállamok területét. 

▼B
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8b. cikk 

Az ETIAS-szal való interoperabilitás 

(1) Az ETIAS működése megkezdésének az (EU) 2018/1240 rende­
let 88. cikkének (1) bekezdésében meghatározott időpontjától fogva az 
EES központi rendszerét hozzá kell kapcsolni az ESP-hez, hogy lehe­
tővé tegye az említett rendelet 20. cikke, 24. cikke (6) bekezdése c) 
pontjának ii. alpontja, 41. cikke és 54. cikke (1) bekezdésének b) pontja 
szerinti automatizált ellenőrzéseket. 

(2) Az (EU) 2018/1240 rendelet 24. cikkének sérelme nélkül, az 
említett rendelet 20. cikke, 24. cikke (6) bekezdése c) pontjának ii. 
alpontja, 41. cikke és 54. cikke (1) bekezdésének b) pontja szerinti 
automatizált ellenőrzéseknek lehetővé kell tenniük az említett rende­
let 20. cikkében előírt ellenőrzéseket, valamint az említett rendelet 22. 
és 26. cikkében előírt későbbi ellenőrzéseket. 

Az (EU) 2018/1240 rendelet 20. cikke (2) bekezdésének g) és h) pont­
jában említett ellenőrzések elvégzése céljából, az ETIAS központi rend­
szere az ESP-t használja arra, hogy az említett rendelet 11. cikkének (8) 
bekezdésével összhangban, az e rendelet III. mellékletében meghatá­
rozott megfelelési táblázatban felsorolt adatok felhasználásával összeha­
sonlítsa az ETIAS-ban tárolt adatokat az EES-adatokkal. 

Az (EU) 2018/1240 rendelet 20. cikke (2) bekezdésének g) és h) pont­
jában említett ellenőrzések nem érintik az említett rende­
let 24. cikkének (3) bekezdésében előírt egyedi szabályokat. 

▼B 

9. cikk 

Az EES-hez való hozzáférés az adatok bevitele, módosítása, törlése 
vagy lekérdezése céljából 

(1) Az EES-hez való hozzáférés a 14. és a 16–20. cikkben említett 
adatok bevitele, módosítása, törlése vagy lekérdezése céljából kizárólag 
a 23–35. cikkben meghatározott célok tekintetében illetékes tagállami 
hatóságok megfelelő felhatalmazással rendelkező személyi állománya 
számára engedélyezhető. E hozzáférésnek az említett tagállami ható­
ságok feladatainak elvégzéséhez szükséges mértékre kell korlátozódnia 
és a kitűzött célokkal arányosnak kell lennie. 

(2) Minden tagállam kijelöli illetékes nemzeti hatóságait, amelyek e 
rendelet alkalmazásában határforgalom-ellenőrzést végző hatóságokként, 
vízumhatóságokként és bevándorlási hatóságokként járnak el. Az ille­
tékes nemzeti hatóságok megfelelő felhatalmazással rendelkező személyi 
állománya az adatok bevitele, módosítása, törlése és lekérdezése céljából 
hozzáférést kap az EES-hez. Minden tagállam az illetékes nemzeti ható­
ságok listáját haladéktalanul megküldi az eu-LISA számára. A listában 
fel kell tüntetni, hogy az egyes hatóságok milyen célból férhetnek hozzá 
az EES-ben tárolt adatokhoz. 

▼M3 
Az EES látja el az említett lista központi igazgatására vonatkozó funk­
ciót. Az e funkció ellátására vonatkozó részletes szabályokat végrehaj­
tási jogi aktusok állapítják meg. E végrehajtási jogi aktusokat a 68. cikk 
(2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfo­
gadni. 

▼M4



 

02017R2226 — HU — 03.08.2021 — 003.001 — 13 

(2a) Az (EU) 2018/1240 rendelet 8. cikke alapján kijelölt ETIAS 
nemzeti egységek megfelelően felhatalmazott személyzete hozzáféréssel 
rendelkezik az EES-hez, hogy annak adataiba – kizárólag olvasási jogo­
sultsággal – betekintsen. 

▼B 
(3) Az EES adatainak lekérdezésére és az ilyen adatokhoz való 
hozzáférésre a terrorista bűncselekmények vagy egyéb súlyos bűncse­
lekmények megelőzése, felderítése és nyomozása céljából jogosult ható­
ságokat a IV. fejezet rendelkezéseivel összhangban kell kijelölni. 

▼M2 
(4) A CIR-ben tárolt EES-adatokhoz való hozzáférést kizárólag az 
egyes tagállamok olyan nemzeti hatóságainak megfelelően felhatalma­
zott személyi állománya, valamint az olyan uniós ügynökségek megfele­
lően felhatalmazott személyi állománya számára kell fenntartani, 
amelyek az (EU) 2019/817 rendelet 20. és 21. cikkében meghatározott 
célok tekintetében illetékesek. E hozzáférést olyan mértékűre kell korlá­
tozni, amilyen mértékben az adatok szükségesek a feladataik említett 
célok szerinti elvégzéséhez, és a hozzáférésnek a kitűzött célokkal 
arányosnak kell lennie. 

▼B 

10. cikk 

Általános elvek 

(1) Az EES-hez való hozzáférésre jogosult minden illetékes hatóság 
biztosítja, hogy az EES használata szükséges, megfelelő és arányos 
legyen. 

(2) Minden egyes illetékes hatóság gondoskodik arról, hogy az EES 
használata – beleértve a biometrikus adatok rögzítését is – megfeleljen 
az emberi jogok és alapvető szabadságok védelméről szóló egyezmény­
ben, az Európai Unió Alapjogi Chartájában és az Egyesült Nemzetek 
Szervezetének a gyermek jogairól szóló egyezményében foglalt garanci­
áknak. Különösen a gyermekek adatainak rögzítésekor a gyermek 
mindenekfelett álló érdekének kell az elsődleges szempontnak lennie. 

11. cikk 

Az automatizált kalkulátor és a harmadik országbeli állampolgárok 
tájékoztatásának kötelezettsége az engedélyezett tartózkodás 

fennmaradó időtartamáról 

(1) Az EES olyan automatizált kalkulátort tartalmaz, amely az EES- 
ben nyilvántartásba vett harmadik országbeli állampolgárok tekintetében 
jelzi az engedélyezett tartózkodás maximális időtartamát. 

Az automatizált kalkulátor nem alkalmazandó az olyan harmadik 
országbeli állampolgárokra, akik: 

▼C1 
a) uniós polgárnak a 2004/38/EK irányelv hatálya alá tartozó család­

tagjai, vagy olyan harmadik országbeli állampolgár családtagjai, aki 
az egyrészt az Unió és tagállamai, másrészt az adott harmadik ország 
között létrejött megállapodás alapján a szabad mozgás tekintetében 
az uniós polgárokéval egyenértékű jogokat élvez; és 

▼B 
b) nem rendelkeznek a 2004/38/EK irányelv szerinti tartózkodási 

kártyával vagy az 1030/2002/EK rendelet szerinti tartózkodási enge­
déllyel. 

(2) Az automatizált kalkulátor az illetékes hatóságoknak tájékoztatást 
nyújt: 

▼M4
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a) belépéskor a harmadik országbeli állampolgárok engedélyezett 
tartózkodásának maximális időtartamáról, valamint arról, hogy az 
egy vagy két beutazás céljából kiadott, rövid távú tartózkodásra 
jogosító vízumokban engedélyezett számú beutazást már felhasznál­
ták-e; 

b) a tagállamok területén végzett ellenőrzések vagy vizsgálatok során a 
harmadik országbeli állampolgárok engedélyezett tartózkodásának 
fennmaradó időtartamáról, illetve túltartózkodásuk időtartamáról; 

c) kilépéskor a harmadik országbeli állampolgárok bármilyen túltartóz­
kodásáról; 

d) a rövid távú tartózkodásra jogosító vízumok iránti kérelmek vizs­
gálata és elbírálása során a tervezett beutazási időpontok alapján az 
engedélyezett tartózkodás maximális fennmaradó időtartamáról. 

(3) A határforgalom-ellenőrzést végző hatóságok tájékoztatják a 
harmadik országbeli állampolgárt az engedélyezett tartózkodás maxi­
mális időtartamáról, amelyhez figyelembe kell venni a vízumban enge­
délyezett beutazások számát és az engedélyezett tartózkodás időtartamát 
az (EU) 2016/399 rendelet 8. cikke (9) bekezdésének megfelelően. Ezt a 
tájékoztatást vagy a határforgalom-ellenőrzések során a határőrnek kell 
megadnia, vagy a határátkelőhelyen elhelyezett olyan berendezés révén 
kell megadni, amely lehetővé teszi a harmadik országbeli állampolgár 
számára a webes szolgáltatás lekérdezését az e rendelet 13. cikkének (1) 
és (2) bekezdésében említettek szerint. 

(4) Az olyan vízumkötelezettség hatálya alá tartozó harmadik ország­
beli állampolgárok tekintetében, akik rövid távú tartózkodásra jogosító 
vízummal vagy rövid távú tartózkodásra jogosító nemzeti vízummal 
tartózkodnak egy olyan tagállamban, amely a schengeni vívmányokat 
még nem teljeskörűen alkalmazza, de az EES-t működteti, az automa­
tizált kalkulátornak nem kell jeleznie a rövid távú tartózkodásra jogosító 
vízummal vagy a rövid távú tartózkodásra jogosító nemzeti vízummal 
engedélyezett tartózkodást. 

Az első albekezdésben említett esetben az automatizált kalkulátor csak 
azt ellenőrizi, hogy: 

a) tiszteletben tartották-e a bármely 180 napos időszakban összesen 
legfeljebb 90 napos időtartamot; és 

b) a rövid távú tartózkodásra jogosító vízumok esetében nem lépték-e 
túl a vízum érvényességi idejét. 

(5) Annak ellenőrzéséhez, hogy az egy vagy két beutazás céljából 
kiadott, rövid távú tartózkodásra jogosító vízummal rendelkező 
harmadik országbeli állampolgárok felhasználták-e már a rövid távú 
tartózkodásra jogosító vízumuk alapján engedélyezett beutazásokat, az 
automatizált kalkulátornak csak az olyan tagállamokba történő beuta­
zásokat kell figyelembe vennie, amelyek a schengeni vívmányokat 
teljeskörűen alkalmazzák. Ezt az ellenőrzést nem kell elvégezni az 
olyan tagállamok területére történő belépéskor, amelyek a schengeni 
vívmányokat még nem teljeskörűen alkalmazzák, de az EES-t működ­
tetik. 

(6) Az automatizált kalkulátort a 810/2009/EK rendelet 25. cikke (1) 
bekezdésének b) pontja alapján kiadott, rövid távú tartózkodásra jogo­
sító, korlátozott területi érvényességű vízumon alapuló rövid távú tartóz­
kodások esetében is alkalmazni kell. Ilyen esetben az automatizált 
kalkulátornak figyelembe kell vennie az említett vízumban engedélye­
zett tartózkodást, függetlenül attól, hogy a tartózkodás összesített időtar­
tama az érintett harmadik országbeli állampolgár esetében meghaladja-e 
bármely 180 napos időszakban a 90 napos időtartamot. 

▼B
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12. cikk 

Tájékoztatási mechanizmus 

(1) Az EES olyan mechanizmust tartalmaz, amely automatikusan 
azonosítja azokat a belépési, illetve kilépési adatrekordokat, amelyekben 
nem szerepel közvetlenül az engedélyezett tartózkodás lejárta utáni 
időpontra eső kilépési adat, valamint azokat az adatrekordokat, amelyek 
esetében túllépték az engedélyezett tartózkodás maximális időtartamát. 

(2) Az olyan harmadik országbeli állampolgárok tekintetében, akik a 
693/2003/EK tanácsi rendelettel ( 1 ) összhangban kiállított, érvényes 
egyszerűsített átutazási okmány (Facilitated Transit Document – FTD) 
alapján lépik át a határt, az EES tartalmaz egy olyan mechanizmust, 
amely automatikusan azonosítja azokat a belépési, illetve kilépési adat­
rekordokat, amelyekben nem szerepel közvetlenül az engedélyezett 
tartózkodás idejének lejárta utáni időpontra eső kilépési adat, valamint 
azokat az adatrekordokat, amelyek esetében túllépték az engedélyezett 
tartózkodás maximális időtartamát. 

(3) Annak érdekében, hogy a 9. cikk (2) bekezdésének megfelelően 
kijelölt illetékes nemzeti hatóságok megfelelő intézkedéseket fogadhas­
sanak el, a rendelkezésükre kell bocsátani egy olyan, az EES által 
létrehozott listát, amely tartalmazza a túltartózkodóként azonosított vala­
mennyi személynek a 16. és a 17. cikkben említett adatait. 

13. cikk 

Webes szolgáltatás 

(1) Annak érdekében, hogy a harmadik országbeli állampolgárok 
bármikor ellenőrizhessék az engedélyezett tartózkodásukból fennmaradó 
időtartamot, az eu-LISA műszaki telephelyein elhelyezett webes szol­
gáltatáshoz való biztonságos internetes hozzáférés révén a harmadik 
országbeli állampolgárok számára lehetővé kell tenni, hogy megadják 
a 16. cikk (1) bekezdésének b) pontja szerint szükséges adatokat, a 
belépés vagy a kilépés, vagy mindkettő tervezett időpontjával együtt. 
A webes szolgáltatás ennek alapján a harmadik országbeli állampolgá­
roknak OK/NOT OK válaszüzenetet küld, továbbá megadja az engedé­
lyezett tartózkodás hátralevő idejére vonatkozó információt. 

(2) Az (1) bekezdéstől eltérve, az olyan tagállamban történő tervezett 
tartózkodás esetén, amely a schengeni vívmányokat még nem teljeskö­
rűen alkalmazza, de az EES-t működteti, a webes szolgáltatásnak nem 
kell tájékoztatást nyújtania a rövid távú tartózkodásra jogosító vízum 
vagy a rövid távú tartózkodásra jogosító nemzeti vízum alapján történő 
engedélyezett tartózkodásról. 

Az első albekezdésben említett esetekben a webes szolgáltatás a 
harmadik országbeli állampolgárok számára lehetővé teszi a bármely 
180 napos időszakban összesen legfeljebb 90 napos időtartam betartá­
sának ellenőrzését, valamint azt, hogy tájékoztatást kapjanak az e felső 
határ figyelembevételével fennmaradó engedélyezett tartózkodásról. Ezt 
a tájékoztatást a webes szolgáltatás lekérdezését vagy a tervezett 
belépésük, illetve kilépésük vagy mindkettő tervezett időpontját 
megelőző 180 napos időszakban megvalósult tartózkodások vonatkozá­
sában kell megadni. 

(3) A Schengeni Megállapodás végrehajtásáról szóló egyezmény 
26. cikke (1) bekezdésének b) pontja szerinti kötelezettségeik teljesítése 
céljából a fuvarozóknak igénybe kell venniük a webes szolgáltatást 
annak ellenőrzésére, hogy az egy vagy két beutazás céljából kiadott, 

▼B 

( 1 ) A Tanács 693/2003/EK rendelete (2003. április 14.) egyszerűsített átutazási 
okmány (FTD) és egyszerűsített vasúti átutazási okmány (FRTD) létrehozásá­
ról, valamint a Közös Konzuli Utasítás és a Közös Kézikönyv módosításáról 
(HL L 99., 2003.4.17., 8. o.).
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rövid távú tartózkodásra jogosító vízummal rendelkező harmadik 
országbeli állampolgárok felhasználták-e már a vízumuk által engedé­
lyezett beutazásokat. A fuvarozóknak meg kell adniuk az e rendelet 
16. cikke (1) bekezdésének a), b) és c) pontjában felsorolt adatokat. 
A webes szolgáltatás ennek alapján OK/NOT OK válaszüzenetet küld 
a fuvarozóknak. A fuvarozók az elküldött információt és a kapott 
választ az alkalmazandó jogszabályoknak megfelelően tárolhatják. A 
fuvarozók hitelesítési rendszert hoznak létre annak biztosítására, hogy 
a webes szolgáltatáshoz csak az erre felhatalmazott személyzet férhessen 
hozzá. A OK/NOT OK válaszüzenet nem tekinthető a belépés (EU) 
2016/399 rendelet szerinti engedélyezésére vagy megtagadására vonat­
kozó döntésnek. 

(4) A Schengeni Megállapodás végrehajtásáról szóló egyezmény 
26. cikke (2) bekezdése végrehajtásának céljára, vagy a Schengeni 
Megállapodás végrehajtásáról szóló egyezmény 26. cikkével összefüg­
gésben felmerülő esetleges viták rendezésének céljára, az eu-LISA a 
fuvarozók által a webes szolgáltatáson keresztül végzett minden adatke­
zelési műveletről naplót vezet. Ezekben a naplókban fel kell tüntetni 
minden egyes művelet dátumát és időpontját, a lekérdezésre felhasznált 
adatokat, a webes szolgáltatás által továbbított adatokat és a kérdéses 
fuvarozó nevét. 

A naplókat két évig meg kell őrizni. A naplókat megfelelő intézkedé­
sekkel a jogosulatlan hozzáféréstől védeni kell. 

(5) A webes szolgáltatás egy olyan különálló, csak olvasható adatbá­
zist használ, amelyet az EES-ben és a VIS-ben tárolt adatok minimálisan 
szükséges részhalmazának egyirányú lehívása útján naponta frissítenek. 
Az eu-LISA felel a webes szolgáltatás biztonságáért, az abban található 
személyes adatok biztonságáért, továbbá annak a folyamatnak a bizton­
ságáért, amelynek során a személyes adatokat a különálló, csak olvas­
ható adatbázisba lekérik. 

(6) A webes szolgáltatás nem teszi lehetővé a fuvarozók számára 
annak ellenőrzését, hogy az egy vagy két beutazás céljából kiadott, 
rövid távú tartózkodásra jogosító nemzeti vízummal rendelkező 
harmadik országbeli állampolgárok felhasználták-e az ilyen vízum által 
engedélyezett beutazásokat. 

(7) A Bizottság a webes szolgáltatás üzemeltetési feltételeire vonat­
kozó részletes szabályokról, valamint a webes szolgáltatásra alkalma­
zandó adatvédelmi és biztonsági szabályokról végrehajtási jogi aktu­
sokat fogad el. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 68. cikk (2) 
bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfo­
gadni. 

▼M4 

13a. cikk 

Tartalékeljárások arra az esetre, ha a fuvarozók számára 
technikailag kivitelezhetetlen az adatokhoz való hozzáférés 

(1) Amennyiben a 13. cikk (3) bekezdésében említett ellenőrzés az 
EES valamely részének meghibásodása miatt technikailag kivitelezhetet­
len, a fuvarozók mentesülnek az annak az ellenőrzésére vonatkozó köte­
lezettség alól, hogy az egy vagy két beutazás céljából kiadott, rövid távú 
tartózkodásra jogosító vízummal rendelkező harmadik országbeli állam­
polgár felhasználta-e már a vízuma által engedélyezett beutazásokat. 

▼B
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Amennyiben az eu-LISA ilyen meghibásodást észlel, az ETIAS 
központi egységének tájékoztatnia kell a fuvarozókat és a tagállamokat. 
Tájékoztatnia kell továbbá a fuvarozókat és a tagállamokat akkor is, 
amikor a meghibásodást elhárították. Amennyiben a fuvarozók észlelnek 
ilyen meghibásodást, erről tájékoztathatják az ETIAS központi egységét. 
Az ETIAS központi egységének haladéktalanul tájékoztatnia kell a 
tagállamokat a fuvarozóktól kapott értesítésről. 

(2) Amennyiben a 13. cikk (3) bekezdésében említett ellenőrzés – az 
EES valamely részének meghibásodásától eltérő okokból – egy fuvarozó 
számára hosszabb ideig technikailag kivitelezhetetlen, a fuvarozónak 
értesítenie kell az ETIAS központi egységét. Az ETIAS központi 
egységének haladéktalanul tájékoztatnia kell a tagállamokat az említett 
fuvarozótól kapott értesítésről. 

(3) A Bizottság végrehajtási jogi aktusban megállapítja az e cikkben 
említett tartalékeljárások részletes szabályait. E végrehajtási jogi aktust 
a 68. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében 
kell elfogadni. 

(4) Az ETIAS központi egysége operatív támogatást nyújt a fuvaro­
zóknak az (1) és a (2) bekezdéssel kapcsolatban. Az ETIAS központi 
egysége standard operatív eljárásokat dolgoz ki, amelyekben meghatá­
rozza az ilyen támogatás nyújtásának módját. A Bizottság végrehajtási 
jogi aktusok útján további részletes szabályokat fogad el a nyújtandó 
támogatásra és az ilyen támogatás nyújtásának módjára vonatkozóan. E 
végrehajtási jogi aktusokat a 68. cikk (2) bekezdésében említett vizs­
gálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

▼B 

II. FEJEZET 

AZ ILLETÉKES HATÓSÁGOK ÁLTALI ADATBEVITEL ÉS 
ADATFELHASZNÁLÁS 

14. cikk 

Az adatok EES-be történő bevitelére vonatkozó eljárások 

(1) A határforgalom-ellenőrzést végző hatóságok a 23. cikkel össz­
hangban ellenőrzik, hogy a harmadik országbeli állampolgárról az EES- 
ben korábban létrehoztak-e már egyéni aktát, valamint ellenőrzik e 
harmadik országbeli állampolgár személyazonosságát is. Amennyiben 
a harmadik országbeli állampolgár önkiszolgáló rendszert használ az 
adatok előzetes regisztrálásához vagy a határforgalom-ellenőrzés elvég­
zéséhez, az ellenőrzést az önkiszolgáló rendszeren keresztül kell elvé­
gezni. 

(2) Ha az egyéni aktát már korábban létrehozták a harmadik ország­
beli állampolgár számára, a határforgalom-ellenőrzést végző hatóság 
szükség esetén: 

a) frissíti ezt az egyéni aktát, nevezetesen az esettől függően a 16, 17. 
és 18. cikkben említett adatokat, és 

b) a 16. és a 17. cikknek megfelelően minden belépésre vonatkozóan 
belépési, és minden kilépésre vonatkozóan kilépési adatrekordot, 
vagy adott esetben a 18. cikknek megfelelően a beléptetés megtaga­
dására vonatkozó adatrekordot visz be. 

▼M4
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Az e bekezdés első albekezdésének b) pontjában említett adatrekordot 
hozzá kell kapcsolni az érintett harmadik országbeli állampolgár egyéni 
aktájához. 

Adott esetben az érintett harmadik országbeli állampolgár belépési, 
illetve kilépési adatrekordját ki kell egészíteni a 19. cikk (1), (2), (4) 
és (5) bekezdésében említett adatokkal. A harmadik országbeli állam­
polgár egyéni aktájához hozzá kell adni a harmadik országbeli állam­
polgár által jogszerűen használt úti okmányokat és személyazonosságo­
kat. 

Ha korábban már nyilvántartásba vettek egy egyéni aktát és a harmadik 
országbeli állampolgár olyan érvényes úti okmányt mutat fel, amely a 
korábban nyilvántartásba vett úti okmánytól eltér, akkor a 16. cikk (1) 
bekezdésének d) pontjában és a 17. cikk (1) bekezdésének b) pontjában 
említett adatokat is frissíteni kell a 15. cikknek megfelelően. 

(3) Amennyiben egy vízumbirtokos belépési, illetve kilépési adatre­
kordjába adatokat kell bevinni vagy az abban szereplő adatokat frissíteni 
kell, a határforgalom-ellenőrzést végző hatóságok – e rendelet 
8. cikkével és a 767/2008/EK rendelet 18a. cikkével összhangban – 
közvetlenül a VIS-ből kérhetik le és az EES-be importálhatják az e 
rendelet 16. cikke (2) bekezdésének c–f) pontjában meghatározott adato­
kat. 

(4) Amennyiben a harmadik országbeli állampolgárt korábban még 
nem vették nyilvántartásba az EES-ben, a határforgalom-ellenőrzést 
végző hatóságnak esettől függően a 16. cikk (1) és (6) bekezdésében, 
a 17. cikk (1) bekezdésében és a 18. cikk (1) bekezdésében említett 
adatok bevitelével létre kell hoznia az adott harmadik országbeli állam­
polgár egyéni aktáját. 

(5) Amennyiben a harmadik országbeli állampolgár önkiszolgáló 
rendszert használ az adatok előzetes regisztrálásához, az (EU) 2016/399 
rendelet 8a. cikkét kell alkalmazni. Ebben az esetben a harmadik ország­
beli állampolgár előzetesen regisztrálhatja az egyéni akta adatait, vagy 
adott esetben a belépési, illetve kilépési adatrekordban frissítendő adato­
kat. Az adatokat a határforgalom-ellenőrzést végző hatóságok vissza­
igazolják, amikor az (EU) 2016/399 rendelettel összhangban a beléptetés 
engedélyezésére vagy megtagadására vonatkozó döntést meghozták. Az 
e rendelet 16. cikke (2) bekezdésének c)–f) pontjában felsorolt adatok 
lekérhetők a VIS-ből és az EES-be importálhatók. 

(6) Amennyiben a harmadik országbeli állampolgár önkiszolgáló 
rendszert használ a határforgalom-ellenőrzés elvégzéséhez, az (EU) 
2016/399 rendelet 8b. cikkét kell alkalmazni. Ebben az esetben az e 
cikk (1) bekezdésében említett ellenőrzést az önkiszolgáló rendszeren 
keresztül kell elvégezni. 

(7) Amennyiben a harmadik országbeli állampolgár elektronikus 
átléptető kaput használ a külső határ átlépéséhez, vagy olyan belső 
határ átlépéséhez, ahol az ellenőrzéseket még nem szüntették meg, az 
(EU) 2016/399 rendelet 8b. cikkét kell alkalmazni. Ebben az esetben a 
belépési, illetve kilépési adatrekord megfelelő regisztrációját, valamint 
ennek az adatrekordnak az érintett egyéni aktához való hozzákapcsolását 
az elektronikus átléptető kapun keresztül kell elvégezni. 

▼B
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(8) E rendelet 20. cikkének és az (EU) 2016/399 rendelet 12. cikke 
(3) bekezdésének sérelme nélkül, ha a tagállamok valamelyikének terü­
letén tartózkodó harmadik országbeli állampolgár a tartózkodási enge­
délyen vagy a hosszú távú tartózkodásra jogosító vízumon alapuló 
tartózkodást követően a rövid távú tartózkodást közvetlenül megkezdi 
és még nem hoztak létre korábban egyéni aktát, a harmadik országbeli 
állampolgár kérelmezheti az e rendelet 9. cikkének (2) bekezdésében 
említett illetékes hatóságoktól, hogy hozzanak létre egyéni aktát és 
belépési, illetve kilépési adatrekordot azzal, hogy beviszik az e rendelet 
16. cikkének (1), (2) és (6) bekezdésében és 17. cikkének (1) bekezdé­
sében említett adatokat. Az e rendelet 16. cikke (2) bekezdésének a) 
pontjában említett adatok helyett az illetékes hatóságok a rövid távú 
tartózkodás kezdetének időpontját, az e rendelet 16. cikke (2) bekezdé­
sének b) pontjában említett adatok helyett pedig annak a hatóságnak 
nevét viszik be, amely ezeket az adatokat bevitte. 

15. cikk 

A harmadik országbeli állampolgárok arcképmása 

(1) Amennyiben egyéni aktát kell létrehozni vagy frissíteni kell a 
16. cikk (1) bekezdésének d) pontjában és a 17. cikk (1) bekezdésének 
b) pontjában említett arcképmást, az arcképmást helyben kell rögzíteni. 

(2) Az (1) bekezdéstől eltérve, kivételes esetekben, amikor a helyben 
rögzített arcképmások EES-be történő regisztrálására meghatározott, a 
minőségre és a felbontásra vonatkozó előírásokat nem lehet teljesíteni, 
az arcképmást elektronikusan le lehet hívni a géppel olvasható, elektro­
nikus úti okmány (a továbbiakban: eMRTD) chipjéről. Ilyen esetekben 
az arcképmást csak annak az elektronikus ellenőrzését követően kell 
bevinni az egyéni aktába, hogy a géppel olvasható, elektronikus úti 
okmány chipjén rögzített arcképmás megegyezik-e az érintett harmadik 
országbeli állampolgár helyben rögzített arcképmásával. 

(3) Minden tagállam évente egyszer jelentést küld a Bizottságnak a 
(2) bekezdés alkalmazásáról. A jelentésben fel kell tüntetni az érintett 
harmadik országbeli állampolgárok számát, valamint az előállt kivételes 
helyzetekhez magyarázatot is kell fűzni. 

(4) A harmadik országbeli állampolgár arcképmásának az automati­
zált biometrikus összehasonlítás céljára kielégítő képfelbontásúnak és 
minőségűnek kell lennie. 

(5) Az EES működésének megkezdését követő két éven belül a 
Bizottság jelentést készít a VIS-ben tárolt arcképmások minőségére 
vonatkozó előírásokról, valamint arról, hogy a VIS-ben tárolt arckép­
mások minősége lehetővé teszi-e a biometrikus összehasonlítást és 
ezáltal azt, hogy a VIS-ben tárolt arcképmásokat a határokon és a 
tagállamok területén a vízumkötelezettség hatálya alá tartozó harmadik 
országbeli állampolgárok személyazonosságának ellenőrzésére hasz­
nálják fel anélkül, hogy ilyen arcképmásokat tárolnának az EES-ben. 
A Bizottság ezt a jelentést megküldi az Európai Parlamentnek és a 
Tanácsnak. A jelentéshez – amennyiben a Bizottság helyénvalónak 
ítéli – jogalkotási javaslatokat kell csatolni – beleértve az e rendelet, a 
767/2008/EK rendelet vagy mindkettő módosítására irányuló javasla­
tokat is – a harmadik országbeli állampolgárok VIS-ben tárolt arckép­
másainak az e bekezdésben említett célokra való felhasználásáról. 

▼B
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16. cikk 

A vízumkötelezettség hatálya alá tartozó harmadik országbeli 
állampolgárok személyes adatai 

(1) Az olyan határokon, ahol az EES-t működtetik, a határforgalom- 
ellenőrzést végző hatóság egyéni aktát hoz létre a vízumkötelezettség 
hatálya alá tartozó harmadik országbeli állampolgárról az alábbi adatok 
bevitelével: 

a) vezetéknév (családi név); utónév vagy utónevek (keresztnevek); 
születési idő; állampolgárság vagy állampolgárságok; nem; 

b) az úti okmány vagy okmányok típusa és száma, valamint az úti 
okmányt vagy okmányokat kiállító ország három betűből álló kódja; 

c) az úti okmány vagy okmányok érvényességének lejárati dátuma; 

d) a 15. cikkben említett arcképmás; 

(2) Az olyan határokon, ahol az EES-t működtetik, a vízumkötele­
zettség hatálya alá tartozó harmadik országbeli állampolgárok minden 
egyes beutazásakor az alábbi adatokat egy belépési, illetve kilépési 
adatrekordba be kell vinni: 

a) a beutazás dátuma és időpontja; 

b) a beutazás helye szerinti határátkelőhely neve és a beutazást enge­
délyező hatóság megnevezése; 

c) adott esetben a harmadik országbeli állampolgár jogállása, jelezve, 
hogy olyan harmadik országbeli állampolgárról van szó, aki: 

▼C1 
i. uniós polgárnak a 2004/38/EK irányelv hatálya alá tartozó család­

tagja, vagy olyan harmadik országbeli állampolgár családtagja, 
aki az egyrészt az Unió és tagállamai, másrészt az adott harmadik 
ország között létrejött megállapodás alapján a szabad mozgás 
tekintetében az uniós polgárokéval egyenértékű jogokat élvez; és 

▼B 
ii. nem rendelkezik a 2004/38/EK irányelv szerinti tartózkodási 

kártyával vagy az 1030/2002/EK rendelet alapján kiadott tartóz­
kodási engedéllyel; 

▼C1 
d) adott esetben a rövid távú tartózkodásra jogosító vízumbélyeg száma 

a vízumot kiadó tagállam három betűből álló kódjával együtt, a rövid 
távú tartózkodásra jogosító vízum típusa, a rövid távú tartózkodásra 
jogosító vízumban engedélyezett maximális tartózkodás lejárati 
dátuma, amelyet minden beutazás alkalmával frissíteni kell, valamint 
a rövid távú tartózkodásra jogosító vízum érvényességének lejárati 
dátuma; 

▼B 
e) a rövid távú tartózkodásra jogosító vízummal történő első beuta­

záskor a rövid távú tartózkodásra jogosító vízumbélyegen megjelölt, 
engedélyezett beutazások száma és az engedélyezett tartózkodási idő; 

f) adott esetben arra vonatkozó információ, hogy a rövid távú tartóz­
kodásra jogosító vízumot a 810/2009/EK rendelet 25. cikke (1) 
bekezdésének b) pontja alapján korlátozott területi érvényességgel 
adták ki; 

g) azoknak a tagállamoknak az esetében, amelyek a schengeni vívmá­
nyokat még nem teljeskörűen alkalmazzák, de az EES-t működtetik, 
adott esetben egy értesítés, amely azt jelzi, hogy a harmadik ország­
beli állampolgár a beutazáshoz rövid távú tartózkodásra jogosító 
nemzeti vízumot használt fel. 

▼B
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Az első albekezdésben említett belépési és kilépési adatrekordot az EES 
által az adott egyéni akta létrehozásakor generált egyéni referenciaszám 
felhasználásával hozzá kell kapcsolni a szóban forgó harmadik ország­
beli állampolgár egyéni aktájához. 

(3) Az olyan határokon, ahol az EES-t működtetik, a vízumkötele­
zettség hatálya alá tartozó harmadik országbeli állampolgár minden 
egyes kiutazásakor be kell vinni az alábbi adatokat a belépési, illetve 
kilépési adatrekordba: 

a) a kiutazás dátumát és időpontját; 

b) a kiutazás helye szerinti határátkelőhely nevét. 

Ha e harmadik országbeli állampolgár a legutóbbi belépési adatre­
kordban rögzített vízumtól eltérő más vízumot használ fel, a belépési, 
illetve kilépési adatrekordnak a (2) bekezdés d)–g) pontjában felsorolt 
adatait ennek megfelelően frissíteni kell. 

Az első albekezdésben említett belépési és kilépési adatrekordot a 
harmadik országbeli állampolgár egyéni aktájához hozzá kell kapcsolni. 

(4) Amennyiben nem áll rendelkezésre közvetlenül az engedélyezett 
tartózkodás időtartamának lejárta utáni kilépési adat, a belépési, illetve 
kilépési adatrekordot az EES egy jelzéssel megjelöli, és a vízumkötele­
zettség hatálya alá tartozó olyan harmadik országbeli állampolgár 
adatait, akit túltartózkodóként azonosítottak, a 12. cikkben említett 
listába be kell vinni. 

(5) A vízumkötelezettség hatálya alá tartozó harmadik országbeli 
állampolgárok belépési, illetve kilépési adatrekordjába való adatbevitel­
hez, illetve az adatrekord frissítéséhez a határforgalom-ellenőrzést végző 
hatóság a 767/2008/EK rendelet 18a. cikkének megfelelően az e cikk 
(2) bekezdésének c)–f) pontjában szereplő adatokat lekérheti a VIS-ből 
és az EES-be importálhatja. 

(6) Amennyiben a harmadik országbeli állampolgár az (EU) 
2016/399 rendelet 8d. cikke alapján a nemzeti könnyítési program 
kedvezményezettje, az érintett tagállam jelzést helyez el a harmadik 
országbeli állampolgár egyéni aktájában, megjelölve az érintett tagállam 
nemzeti könnyítési programját. 

(7) A II. mellékletben meghatározott különös rendelkezéseket 
azoknak a harmadik országbeli állampolgároknak az esetében kell alkal­
mazni, akik érvényes FTD alapján lépik át a határt. 

17. cikk 

A vízummentességet élvező harmadik országbeli állampolgárok 
személyes adatai 

(1) A határforgalom-ellenőrzést végző hatóság létrehozza a vízum­
mentességet élvező harmadik országbeli állampolgárok egyéni aktáját 
az alábbi adatok bevitelével: 

▼B
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a) a 16. cikk (1) bekezdésének a), b) és c) pontjában előírt adatok; 

b) a 15. cikkben említett arcképmás; 

c) az ►C3 ujjnyomatadatok ◄, amelyeket a megfelelő ujjak megléte 
esetén a jobb, ellenkező esetben a bal kéz megfelelő ►C3 ujjnyo- 
matai ◄ alapján kell rögzíteni; az ►C3 ujjnyomatadatoknak ◄ az 
automatizált biometrikus összehasonlítás céljára kielégítő felbontá­
súnak és minőségűnek kell lenniük; 

d) adott esetben a 16. cikk (6) bekezdésében előírt adatok. 

(2) A vízummentességet élvező harmadik országbeli állampolgárok 
esetében a 16. cikk (2) bekezdésének a), b) és c) pontját, a 16. cikk 
(3) bekezdésének a) és b) pontját, valamint a 16. cikk (4) bekezdését 
értelemszerűen alkalmazni kell. 

▼M4 
A belépési/kilépési adatrekordba be kell vinni a következő adatokat is: 

a) az ETIAS kérelem száma; 

b) az ETIAS utazási engedély lejárati dátuma; 

c) korlátozott területi érvényességű ETIAS utazási engedély esetében az 
a tagállam vagy azok a tagállamok, amelyekre az engedély érvényes. 

▼B 
(3) A 12 év alatti gyermekek mentesülnek az ►C3 ujjnyomat- 
vételi ◄ kötelezettség alól. 

(4) Azokat a személyeket, ►C3 akik esetében az ujjnyomat-rögzítés 
fizikailag lehetetlen, ◄ mentesíteni kell az ►C3 ujjnyomat-vételi ◄ 
kötelezettség alól. 

Ugyanakkor, ha a fizikai akadály átmeneti jellegű, ezt a tényt rögzíteni 
kell az EES-ben, és az adott személytől a kiutazáskor vagy a következő 
beutazáskor ►C3 ujjnyomatot ◄ kell venni. Ezt az információt törölni 
kell az EES-ből, amint sor került az ►C3 ujjnyomatok ◄ levételére. A 
határforgalom-ellenőrzést végző hatóságok ►C3 jogosultak további 
pontosítást kérni az ujjnyomatvétel átmeneti akadályainak okairól. A 
tagállamok biztosítják, hogy ◄ az emberi méltóságot garantáló, 
megfelelő eljárások álljanak rendelkezésre arra az esetre, ha az 
►C3 ujjnyomat ◄ rögzítése során nehézségek merülnének fel. 

(5) Ha az érintett személy a (3) vagy (4) bekezdés alapján mentesül 
az ►C3 ujjnyomat-vételi ◄ kötelezettség alól, a vonatkozó adatme­
zőben a „nem alkalmazandó” bejegyzést kell feltüntetni. 

18. cikk 

Az olyan harmadik országbeli állampolgárok személyes adatai, 
akiknek a beléptetését megtagadták 

(1) Amennyiben a határforgalom-ellenőrzést végző hatóság az (EU) 
2016/399 rendelet 14. cikkével és V. mellékletével összhangban olyan 
döntést hozott, hogy a harmadik országbeli állampolgárnak a tagállamok 
területére rövid távú tartózkodás céljából történő beléptetését 
megtagadja, és amennyiben az EES-ben korábban nem rögzítettek az 
adott harmadik országbeli állampolgárra vonatkozó aktát, a határforga­
lom-ellenőrzést végző hatóság létrehoz egy egyéni aktát, amelybe 
beviszi a következőket: 

a) a vízumkötelezettség hatálya alá tartozó harmadik országbeli állam­
polgárok esetében az e rendelet 16. cikkének (1) bekezdésében előírt 
alfanumerikus adatokat, valamint adott esetben az e rendelet 
16. cikkének (6) bekezdésében említett adatokat; 

▼B
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b) a vízummentességet élvező harmadik országbeli állampolgárok 
esetében az e rendelet 17. cikkének (1) és (2) bekezdése alapján 
előírt alfanumerikus adatokat. 

▼B 
(2) Ha a harmadik országbeli állampolgár beléptetését az (EU) 
2016/399 rendelet V. melléklete B. része B., D. vagy H. pontjának 
megfelelő okból tagadták meg, és ha az EES-ben nincs rögzítve az 
adott harmadik országbeli állampolgárra vonatkozó, biometrikus 
adatokat tartalmazó akta, a határforgalom-ellenőrzést végző hatóság 
létrehoz egy egyéni aktát, amelybe beviszi az e rendelet 16. cikkének 
(1) bekezdésében vagy adott esetben a 17. cikkének (1) bekezdésében 
említett alfanumerikus adatokat, valamint a következő adatokat: 

a) a vízumkötelezettség hatálya alá tartozó harmadik országbeli állam­
polgárok esetében az e rendelet 16. cikke (1) bekezdésének d) pont­
jában említett arcképmást; 

b) a vízummentességet élvező harmadik országbeli állampolgárok 
esetében az e rendelet 17. cikke (1) bekezdésének b) és c) pontjában 
előírt biometrikus adatokat; 

c) a VIS-ben nem regisztrált, vízumkötelezettség hatálya alá tartozó 
harmadik országbeli állampolgárok esetében az e rendelet 16. cikke 
(1) bekezdésének d) pontjában említett arcképmást és az e rendelet 

17. cikke (1) bekezdésének c) pontjában említett ►C3 ujjnyo- 
matadatokat ◄. 

(3) E cikk (2) bekezdésétől eltérve, amennyiben az (EU) 2016/399 
rendelet V. melléklete B. részének H. pontjában megfelelő ok áll fenn, 
és a harmadik országbeli állampolgár biometrikus adatait rögzítették a 
beutazási tilalmat elrendelő SIS figyelmeztető jelzésben, a harmadik 
országbeli állampolgár biometrikus adatait nem kell bevinni az EES-be. 

(4) Ha a harmadik országbeli állampolgár beléptetését az (EU) 
2016/399 rendelet V. melléklete B. része I. pontjának megfelelő okból 
tagadják meg, és ha az EES-ben nincs rögzítve az adott harmadik 
országbeli állampolgárra vonatkozó, biometrikus adatokat tartalmazó 
akta, az EES-be a biometrikus adatokat csak akkor kell bevinni, ha a 
beléptetés megtagadására azért kerül sor, mert a harmadik országbeli 
állampolgár veszélyt jelent a belső biztonságra, beleértve adott esetben 
a közrendi vonatkozásokat is. 

(5) Ha a harmadik országbeli állampolgár beléptetését az (EU) 
2016/399 rendelet V. melléklete B. része J. pontjának megfelelő okból 
tagadják meg, a határforgalom-ellenőrzést végző hatóság a biometrikus 
adatok nélkül hozza létre a harmadik országbeli állampolgár egyéni 
aktáját. Abban az esetben, ha a harmadik országbeli állampolgár rendel­
kezik eMRTD-vel, az arcképmást ebből az eMRTD-ből kell kinyerni. 

(6) Ha a határforgalom-ellenőrzést végző hatóság az (EU) 2016/399 
rendelet 14. cikke és az V. melléklete alapján olyan határozatot hozott, 
amelynek értelmében megtagadja a harmadik országbeli állampolgárnak 
a tagállamok területén történő rövid távú tartózkodás céljából való 
beléptetését, a következő adatokat be kell vinni egy, a beléptetés 
megtagadására vonatkozó, külön adatrekordba: 

a) a beléptetés megtagadásának dátuma és időpontja; 

b) a határátkelőhely neve; 

c) a beléptetést megtagadó szerv megnevezése; 

d) a beléptetés megtagadása okainak megfelelő pont vagy pontok az 
(EU) 2016/399 rendelet V. mellékletének B. részével összhangban. 

▼M4
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Ezen túlmenően a vízumkötelezettség hatálya alá tartozó harmadik 
országbeli állampolgárok esetében az e rendelet 16. cikke (2) bekezdé­
sének d)–g) pontjában előírt adatokat a beléptetés megtagadására vonat­
kozó adatrekordba be kell vinni. 

A vízumkötelezettség hatálya alá tartozó harmadik országbeli állampol­
gárok beléptetésének megtagadására vonatkozó adatrekord létrehozá­
sához vagy frissítéséhez a határforgalom-ellenőrzést végző illetékes 
hatóság a 767/2008/EK rendelet 18a. cikkének megfelelően, az e ren­
delet 16. cikke (2) bekezdésének d), e) és f) pontjában előírt, valamint 
az e rendelet 16. cikke (2) bekezdésében előírt adatokat lekérheti a VIS- 
ből, és azokat az EES-be importálhatja. 

(7) A (6) bekezdésben előírt, a beléptetés megtagadására vonatkozó 
adatrekordot az érintett harmadik országbeli állampolgár egyéni aktá­
jához hozzá kell kapcsolni. 

19. cikk 

A rövid távú tartózkodásra vonatkozó engedély visszavonásakor, 
törlésekor vagy meghosszabbításakor rögzítendő adatok 

(1) Amennyiben határozat született a rövid távú tartózkodásra vonat­
kozó engedély visszavonásáról vagy törléséről vagy a vízum visszavo­
násáról vagy megsemmisítéséről, vagy az engedélyezett tartózkodás 
időtartamának vagy a vízum érvényességi idejének a meghosszabbításá­
ról, az ilyen határozatot meghozó illetékes hatóság az alábbi adatokkal 
egészíti ki a legutóbbi releváns belépési, illetve kilépési adatrekordot: 

a) státuszinformáció, amely jelzi a rövid távú tartózkodásra vonatkozó 
engedély visszavonását vagy törlését, vagy a vízum visszavonását 
vagy megsemmisítését, vagy az engedélyezett tartózkodás időtarta­
mának vagy a vízum érvényességi idejének a meghosszabbítását; 

b) annak a hatóságnak megnevezése, amely visszavonta vagy törölte a 
rövid távú tartózkodásra vonatkozó engedélyt, vagy visszavonta vagy 
megsemmisítette a vízumot, vagy meghosszabbította az engedélye­
zett tartózkodás időtartamát vagy a vízum érvényességi idejét; 

c) a rövid távú tartózkodásra vonatkozó engedély visszavonásáról vagy 
törléséről, vagy a vízum visszavonásáról vagy megsemmisítéséről, 
vagy az engedélyezett tartózkodás időtartamának vagy a vízum érvé­
nyességi idejének a meghosszabbításáról szóló határozat meghozata­
lának helye és ideje; 

d) adott esetben az új vízumbélyeg száma a kiadó ország három betűből 
álló kódjával együtt; 

e) adott esetben az az időtartam, amennyivel meghosszabbodik az enge­
délyezett tartózkodás időtartama; 

f) adott esetben az engedélyezett tartózkodás vagy a vízum új lejárati 
dátuma. 

(2) Amennyiben az engedélyezett tartózkodás időtartamát a Schen­
geni Megállapodás végrehajtásáról szóló egyezmény 20. cikke (2) 
bekezdésének megfelelően meghosszabbították, az az illetékes hatóság, 
amely az engedélyezett tartózkodást meghosszabbította, az engedélyezett 
tartózkodás időtartamára vonatkozó adattal kiegészíti a legutóbbi rele­
váns belépési, illetve kilépési adatrekordot és adott esetben jelzi, hogy 
az engedélyezett tartózkodást a Schengeni Megállapodás végrehajtásáról 
szóló egyezmény 20. cikke (2) bekezdése b) pontjának megfelelően 
hosszabbították meg. 

(3) Amennyiben határozat született a vízum megsemmisítéséről, 
visszavonásáról vagy meghosszabbításáról, a határozatot meghozó 
vízumhatóság a 767/2008/EK rendelet 13. és 14. cikkével összhangban 
a VIS-ből azonnal lekéri és közvetlenül az EES-be importálja az e cikk 
(1) bekezdésében előírt adatokat. 

▼B
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(4) A belépési, illetve kilépési adatrekordban fel kell tüntetni a rövid 
távú tartózkodás visszavonásának vagy törlésének indokait, az alábbiak 
szerint: 

a) a 2008/115/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv ( 1 ) alapján 
elfogadott kiutasítási határozat; 

b) a tagállam illetékes hatóságai által a nemzeti jognak megfelelően 
hozott bármely egyéb határozat, amely a tagállamok területére való 
beutazás vagy az ott-tartózkodás feltételeit nem vagy már nem telje­
sítő harmadik országbeli állampolgár visszaküldését, kitoloncolását 
vagy önkéntes hazatérését eredményezi. 

(5) A belépési, illetve kilépési adatrekordban fel kell tüntetni, hogy 
milyen indokok alapján került sor az engedélyezett tartózkodás időtar­
tamának meghosszabbítására. 

(6) Amennyiben egy adott személy egy, az e cikk (4) bekezdésében 
említett határozat alapján a tagállamok területéről távozott vagy őt 
onnan kitoloncolták, az illetékes hatóságnak a 14. cikk (2) bekezdésének 
megfelelően be kell vinnie az adatokat az ahhoz kapcsolódó beutazásra 
vonatkozó belépési, illetve kilépési adatrekordba. 

20. cikk 

Az abban az esetben kiegészítendő adatok, amikor megdől a 
vélelem, amely szerint a harmadik országbeli állampolgár nem 
teljesíti az engedélyezett tartózkodás időtartamára vonatkozó 

feltételeket 

A 22. cikk sérelme nélkül, abban az esetben, ha egy tagállam területén 
tartózkodó harmadik országbeli állampolgár számára nem hoztak létre 
egyéni aktát az EES-ben vagy az ilyen harmadik országbeli állampol­
gárra vonatkozó utolsó releváns belépési, illetve kilépési adatrekord 
hiányzik, az illetékes hatóságok vélelmezhetik, hogy a harmadik ország­
beli állampolgár nem teljesíti vagy már nem teljesíti a tagállamok terü­
letén való engedélyezett tartózkodás időtartamára vonatkozó feltételeket. 

Az e cikk első bekezdésében említett esetben a (EU) 2016/399 rendelet 
12. cikkét kell alkalmazni, és ha a szóban forgó vélelem az említett 
rendelet 12. cikkének (3) bekezdése szerint megdől, az illetékes ható­
ságok: 

a) szükség esetén az EES-ben létrehozzák az adott harmadik országbeli 
állampolgár egyéni aktáját, 

b) a hiányzó adatok bevitele révén frissítik az utolsó belépési, illetve 
kilépési adatrekordot e rendelet 16. és a 17. cikkével összhangban, 
vagy 

c) törlik a meglévő aktát, amennyiben e rendelet 35. cikke ilyen 
törlésről rendelkezik. 

21. cikk 

Tartalékeljárások, ahol az adatok bevitele technikailag 
kivitelezhetetlen vagy az EES meghibásodása áll fenn 

▼M2 
(1) Amennyiben az EES központi rendszerébe vagy a CIR-be történő 
adatbevitel technikailag kivitelezhetetlen, vagy az EES központi rend­
szere vagy a CIR meghibásodik, a 16–20. cikkben említett adatokat 
ideiglenesen a 7. cikk szerinti egységes nemzeti interfészen kell tárolni. 
Amennyiben erre nincs lehetőség, az adatokat elektronikus formában 

▼B 

( 1 ) Az Európai Parlament és a Tanács 2008/115/EK irányelve (2008. december 
16.) a harmadik országok illegálisan tartózkodó állampolgárainak visszatéré­
sével kapcsolatban a tagállamokban használt közös normákról és eljárásokról 
(HL L 348., 2008.12.24., 98. o.).
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ideiglenesen helyben kell tárolni. Az adatbevitel technikai kivitelezhe­
tetlenségének vagy a meghibásodásnak a megszüntetése után az az 
adatokat mindkét esetben haladéktalanul be kell vinni az EES központi 
rendszerébe vagy a CIR-be. A tagállamok megteszik a megfelelő intéz­
kedéseket, és gondoskodnak a szükséges infrastruktúráról, berendezé­
sekről és erőforrásokról annak biztosítása érdekében, hogy az ilyen 
ideiglenes helyi tárolás bármikor, bármely határátkelőhelyen megvaló­
sítható legyen. 

(2) A határforgalom-ellenőrzés elvégzésére vonatkozó, az (EU) 
2016/399 rendelet szerinti kötelezettség sérelme nélkül, a határforga­
lom-ellenőrzést végző hatóság abban a kivételes helyzetben, amikor 
technikailag kivitelezhetetlen az adatoknak az EES központi rendszerébe 
és a CIR-be, vagy az egységes nemzeti interfészbe való bevitele, vala­
mint technikailag kivitelezhetetlen az adatok elektronikus formában 
történő ideiglenes helyi tárolása is, a biometrikus adatok kivételével 
az e rendelet 16–20. cikkében említett adatokat manuálisan tárolja, és 
a harmadik országbeli állampolgárok úti okmányait beléptetőbélyegző- 
vagy kiléptetőbélyegző-lenyomattal látja el. Az adatokat, amint az tech­
nikailag lehetséges, be kell vinni az EES központi rendszerébe és a 
CIR-be. 

▼B 
Az e bekezdés első albekezdésben említett kivételes helyzetek esetén a 
tagállamok az úti okmányok bélyegzőlenyomattal való ellátásáról a 
Bizottságot tájékoztatják. A Bizottság a számára rendelkezésre bocsá­
tandó információkra vonatkozó részletes szabályokról végrehajtási jogi 
aktusokat fogad el. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 68. cikk (2) 
bekezdésében meghatározott vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell 
elfogadni. 

(3) Az EES-nek jeleznie kell, hogy a 16–20. cikkben említett 
adatokat tartalékeljárás eredményeképpen vitték be a rendszerbe, vala­
mint hogy az e cikk (2) bekezdésének megfelelően létrehozott egyéni 
aktából hiányoznak a biometrikus adatok. A biometrikus adatokat az 
EES-be a következő határátkelőhelyen kell bevinni. 

22. cikk 

Átmeneti időszak és átmeneti intézkedések 

(1) Az EES működésének megkezdését követő 180 napos időszakban 
a határforgalom-ellenőrzést végző illetékes hatóságok – annak a 
belépéskor és a kilépéskor való ellenőrzése érdekében, hogy a rövid 
távú tartózkodás céljából belépésre jogosult harmadik országbeli állam­
polgárok nem lépték-e túl a maximális engedélyezett tartózkodás időtar­
tamát, valamint adott esetben annak a belépéskor való ellenőrzése érde­
kében, hogy a harmadik országbeli állampolgárok nem lépték-e túl az 
egy vagy két beutazás céljából kiadott, rövid távú tartózkodásra jogosító 
vízum által engedélyezett beutazások számát –a belépést vagy a kilépést 
megelőző 180 napos időszakban a tagállamok területén töltött tartózko­
dásokat úgy veszik figyelembe, hogy az EES-ben rögzített belépési, 
illetve kilépési adatokon túl az úti okmányokban szereplő bélyegzőle­
nyomatokat is ellenőrzik. 

(2) Amennyiben egy harmadik országbeli állampolgár az EES műkö­
désének megkezdését megelőzően lépett be a tagállamok területére és az 
EES működésének megkezdését követően lép ki onnan, a kilépéskor 
egyéni aktát kell róla létrehozni, és a belépési, illetve kilépési adatre­
kordba be kell vinni az útlevélben szereplő bélyegzőlenyomat szerinti 
belépési dátumot a 16. cikk (2) bekezdésének megfelelően. Ez a szabály 
nem korlátozódik az e cikk (1) bekezdésében említett, az EES műkö­
désének megkezdését követő 180 napos időszakra. A beléptetőbélyegző- 
lenyomat és az EES adatai közötti eltérés esetén a bélyegzőlenyomat az 
irányadó. 

▼M2



 

02017R2226 — HU — 03.08.2021 — 003.001 — 27 

23. cikk 

Az adatok ellenőrzés céljából történő felhasználása azokon a 
határokon, ahol az EES-t működtetik 

(1) A határforgalom-ellenőrzést végző hatóságok számára hozzáférést 
kell biztosítani az EES-hez a harmadik országbeli állampolgárok 
személyazonosságának és korábbi regisztrációjának ellenőrzése, szükség 
esetén pedig az EES adatainak frissítése, valamint az adatoknak a határ­
forgalom-ellenőrzés elvégzéséhez szükséges mértékű lekérdezése céljá­
ból. 

(2) Az e cikk (1) bekezdésében említett feladatok végrehajtása során 
a határforgalom-ellenőrzést végző hatóságok hozzáférnek a 16. cikk (1) 
bekezdésének a), b) és c) pontjában, valamint a 17. cikk (1) bekezdé­
sének a) pontjában említett adatok alapján végezhető keresésekhez. 

Emellett a vízumkötelezettség hatálya alá tartozó harmadik országbeli 
állampolgárok esetében annak érdekében, hogy a 767/2008/EK rendelet 
18. cikkével összhangban ellenőrzés céljából adatokat kérdezzenek le a 
VIS-ből, a határforgalom-ellenőrzést végző hatóságok közvetlenül az 
EES-ből ugyanazokat az alfanumerikus adatokat felhasználva keresést 
indítanak a VIS-ben, vagy adott esetben ►C1 a 767/2008/EK rendelet 
18. cikkének (3) bekezdése szerint lekérdezést végeznek a VIS-ben. ◄ 

Ha az EES-ben az e bekezdés első albekezdésében említett adatok 
alapján végzett keresés azt mutatja, hogy a harmadik országbeli állam­
polgárról adatokat rögzítettek az EES-ben, a határforgalom-ellenőrzést 
végző hatóságok összehasonlítják a harmadik országbeli állampolgár 
helyben rögzített arcképmását az e rendelet 16. cikke (1) bekezdésének 
d) pontjában és 17. cikke (1) bekezdésének b) pontjában említett arckép­
mással, vagy a vízummentességet élvező harmadik országbeli állampol­
gárok esetében a határforgalom-ellenőrzést végző hatóságok az EES 
alapján ellenőrzik az ►C3 ujjnyomatokat ◄, a vízumkötelezettség 
hatálya alá tartozó harmadik országbeli állampolgárok esetében pedig 
a 767/2008/EK rendelet 18. cikkével összhangban közvetlenül a VIS- 
ben tárolt adatokkal összehasonlítva ellenőrzik az ►C3 ujjnyo- 
matokat ◄. A vízumbirtokosok ►C3 ujjnyomatainak ◄ a VIS-ben 
tárolt adatok alapján történő ellenőrzése céljából a határforgalom-ellen­ 
őrzést végző hatóságok az említett rendelet 18. cikkének (6) bekezdé­
sében foglaltaknak megfelelően közvetlenül az EES-ből indíthatnak 
keresést a VIS-ben. 

Ha az arcképmás ellenőrzése eredménytelen, az ellenőrzést az 
►C3 ujjnyomatok ◄ alapján kell elvégezni, és fordítva. 

▼M2 
(2a) Az e cikk (1) bekezdése szerinti ellenőrzések céljából a határ­
forgalom-ellenőrzést végző hatóság lekérdezést indít az ESP segít­
ségével a harmadik országbeli állampolgárral kapcsolatos adatoknak 
az EES és a VIS vonatkozó adataival való összehasonlítása céljából. 

▼B 
(3) Arra az esetre, ha a (2) bekezdésben felsorolt adatok alapján 
végzett keresés azt mutatja, hogy a harmadik országbeli állampolgárról 
rögzítettek adatokat az EES-ben, a határforgalom-ellenőrzést végző 
hatóság számára lekérdezés céljából hozzáférést kell biztosítani az 
adott harmadik országbeli állampolgár egyéni aktájában és az ahhoz 
kapcsolódó belépési, illetve kilépési adatrekordban vagy adatrekordok­
ban, valamint beléptetés megtagadására vonatkozó adatrekordban vagy 
adatrekordokban szereplő adatokhoz. 

▼M2 
(4) Arra az esetre, ha az e cikk (2) bekezdésében felsorolt alfanume­
rikus adatok alapján végzett keresés azt mutatja, hogy a harmadik 
országbeli állampolgárról nem rögzítettek adatokat az EES-ben, ha a 
harmadik országbeli állampolgár e cikk (2) bekezdése szerinti ellen­ 
őrzése nem jár eredménnyel, vagy ha kétségek merülnek fel a harmadik 

▼B
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országbeli állampolgár személyazonosságát illetően, a határforgalom- 
ellenőrzést végző hatóságok számára személyazonosítás céljából a 
27. cikkel összhangban hozzáférést kell biztosítani az adatokhoz, hogy 
a 14. cikkel összhangban egyéni aktát hozzanak létre vagy frissítsenek. 

▼B 
A személyazonosságnak az e bekezdés első albekezdésben említett 
megállapításán túlmenően a következő rendelkezéseket kell alkalmazni: 

a) a vízumkötelezettség hatálya alá tartozó harmadik országbeli állam­
polgárok esetében, amennyiben a 767/2008/EK rendelet 18. cikkének 
(1) bekezdésében említett adatok alapján a VIS-ben végzett keresés 
azt mutatja, hogy a szóban forgó harmadik országbeli állampolgárra 
vonatkozóan a VIS-ben adatot rögzítettek, a 767/2008/EK rendelet 
18. cikkének (5) bekezdésével összhangban el kell végezni az 
►C3 ujjnyomatoknak ◄ a VIS-ben tárolt adatok alapján történő 
ellenőrzését. E célból a határforgalom-ellenőrzést végző hatóság a 
767/2008/EK rendelet 18. cikkének (6) bekezdésében foglaltaknak 
megfelelően keresést indíthat az EES-ből a VIS-ben. Amennyiben 
az adott harmadik országbeli állampolgárnak az e cikk (2) bekezdése 
szerinti ellenőrzése nem jár eredménnyel, a határforgalom-ellenőrzést 
végző hatóságoknak a 767/2008/EK rendelet 20. cikkével össz­
hangban személyazonosítás céljából hozzá kell férniük a VIS-ben 
tárolt adatokhoz; 

b) a vízumkötelezettség hatálya alá nem tartozó harmadik országbeli 
állampolgárok esetében, akikre vonatkozóan az EES nem tartalmaz 
adatot az e rendelet 27. cikkének megfelelően végzett személyazo­
nosítás alapján, a 767/2008/EK rendelet 19a. cikkével összhangban a 
VIS-t le kell kérdezni. A határforgalom-ellenőrzést végző hatóság a 
767/2008/EK rendelet 19a. cikkében foglaltaknak megfelelően az 
EES-ből keresést indíthat a VIS-ben. 

(5) Azoknak a harmadik országbeli állampolgároknak az esetében, 
akiknek az adatait már rögzítették az EES-ben, de akiknek az egyéni 
aktáját a schengeni vívmányokat még nem teljeskörűen alkalmazó, de az 
EES-t működtető tagállam hozta létre az EES-ben, továbbá akiknek az 
adatait rövid távú tartózkodásra jogosító nemzeti vízum alapján vitték be 
az EES-be, a határforgalom-ellenőrzést végző hatóságok a (4) bekezdés 
második albekezdésének a) pontjával összhangban lekérdezik a VIS-t, 
amikor a harmadik országbeli állampolgár az egyéni akta létrehozását 
követően első alkalommal kívánja átlépni egy olyan tagállam határát, 
amely a schengeni vívmányokat teljeskörűen alkalmazza, és az EES-t 
működteti. 

III. FEJEZET 

AZ EES MÁS HATÓSÁGOK ÁLTALI HASZNÁLATA 

24. cikk 

Az EES használata a vízumkérelmek vizsgálata és döntéshozatal 
céljából 

(1) A vízumhatóságok lekérdezést végeznek az EES-ben a vízumké­
relmek vizsgálata és az e kérelmekre – többek között a kiadott vízumok 
megsemmisítésére, visszavonására vagy érvényességi idejének meghosz­
szabbítására – vonatkozó döntéshozatal céljából, a 810/2009/EK rende­
lettel összhangban. 

Ezen túlmenően a schengeni vívmányokat még nem teljeskörűen alkal­
mazó, de az EES-t működtető tagállamok vízumhatóságai lekérdezést 
végeznek az EES-ben a rövid távú tartózkodásra jogosító nemzeti 
vízumok iránti kérelmek vizsgálata és az e kérelmekre – többek között 
a kiadott, rövid távú tartózkodásra jogosító nemzeti vízumok megsem­
misítésére, visszavonására vagy érvényességi idejének meghosszabbítá­
sára – vonatkozó döntéshozatal során. 

▼M2
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(2) A vízumhatóságok számára hozzáférést kell biztosítani ahhoz, 
hogy közvetlenül a VIS-ből keresést végezzenek az EES-ben az alábbi 
egy vagy több adat felhasználásával: 

a) a 16. cikk (1) bekezdésének a), b) és c) pontjában említett adatok; 

b) a rövid távú tartózkodásra jogosító vízumbélyeg száma a kiadó 
tagállam három betűből álló kódjával együtt, a 16. cikk (2) bekez­
désének d) pontjában említettek szerint; 

c) az ►C3 ujjnyomatadatok ◄, vagy az ►C3 ujjnyomatadatok ◄ az 
arcképmással együtt. 

(3) Ha a (2) bekezdésben felsorolt adatok alapján végzett keresés azt 
mutatja, hogy a harmadik országbeli állampolgárról az EES-ben 
adatokat rögzítettek, a vízumhatóságok számára lekérdezés céljából 
hozzáférést kell biztosítani az adott harmadik országbeli állampolgár 
egyéni aktájában és az ahhoz kapcsolódó belépési, illetve kilépési adat­
rekordokban, valamint az egyéni aktájában a beléptetés megtagadására 
vonatkozó adatrekordokban szereplő adatokhoz. A vízumhatóságok 
számára lehetővé kell tenni, hogy az engedélyezett tartózkodás maxi­
mális fennmaradó időtartamának ellenőrzése céljából az automatizált 
kalkulátorhoz lekérdezés céljából hozzáférjenek. A vízumhatóságok 
számára azt is lehetővé kell tenni, hogy az új vízumkérelmek vizsgálata 
és a vonatkozó döntéshozatalok során az engedélyezett tartózkodás 
maximális időtartamának automatikus megállapítása érdekében lekérde­
zést végezzenek az EES-ben és az automatizált kalkulátorban. 

(4) A schengeni vívmányokat még nem teljeskörűen alkalmazó, de az 
EES-t működtető tagállamok vízumhatóságai számára hozzáférést kell 
biztosítani ahhoz, hogy a (2) bekezdésben meghatározott adatok közül 
egy vagy több alapján az EES-ben keresést végezzenek. Ha a keresés 
azt mutatja, hogy a harmadik országbeli állampolgárról adatokat rögzí­
tettek az EES-ben, lekérdezés céljából hozzáférést kell biztosítani az 
ilyen vízumhatóságok számára az adott harmadik országbeli állampolgár 
egyéni aktájában és az ahhoz kapcsolódó belépési, illetve kilépési adat­
rekordokban, valamint az egyéni aktához kapcsolódó, beléptetés 
megtagadására vonatkozó adatrekordban szereplő adatokhoz. A schen­
geni vívmányokat még nem teljeskörűen alkalmazó, de az EES-t 
működtető tagállamok vízumhatóságai számára hozzáférést kell biztosí­
tani lekérdezés céljából az automatizált kalkulátorhoz annak érdekében, 
hogy megállapíthassák az engedélyezett tartózkodás maximális fenn­
maradó időtartamát. A vízumhatóságok számára azt is lehetővé kell 
tenni, hogy az új vízumkérelmek vizsgálata és az azokról való döntés­
hozatal során lekérdezést végezzenek az EES-ben és az automatizált 
kalkulátorban annak érdekében, hogy meg tudják állapítani az engedé­
lyezett tartózkodás maximális időtartamát. 

25. cikk 

Az EES használata a nemzeti könnyítési programokban való 
részvétel iránti kérelmek vizsgálata céljából 

(1) Az (EU) 2016/399 rendelet 8d. cikkében említett illetékes ható­
ságoknak lekérdezést kell végezniük az EES-ben az ugyanazon cikkben 
említett nemzeti könnyítési programokban való részvétel iránti kérelmek 
vizsgálata céljából, valamint az e kérelmekre – többek között a nemzeti 
könnyítési programokban való részvétel megtagadására, visszavonására 
vagy érvényességi idejének meghosszabbítására – vonatkozó, az említett 
cikkel összhangban történő döntéshozatal céljából. 

(2) Az illetékes hatóságok számára hozzáférést kell biztosítani ahhoz, 
hogy az alábbi adatok közül egy vagy több alapján keresést végezzenek: 

a) a 16. cikk (1) bekezdésének a), b) és c) pontjában említett adatok, 
vagy a 17. cikk (1) bekezdésének a) pontjában említett adatok; 

▼B
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b) az ►C3 ujjnyomatadatok ◄ külön, vagy az ►C3 ujjnyomat- 
adatok ◄ az arcképmással együtt. 

(3) Ha a (2) bekezdésben felsorolt adatok alapján végzett keresés azt 
mutatja, hogy a harmadik országbeli állampolgárról rögzítettek adatokat 
az EES-ben, az illetékes hatóság számára lekérdezés céljából hozzáférést 
kell biztosítani az adott harmadik országbeli állampolgár egyéni aktá­
jában szereplő adatokhoz, és az egyéni aktához kapcsolódó belépési, 
illetve kilépési adatrekordokhoz, valamint beléptetés megtagadására 
vonatkozó adatrekordokhoz. 

▼M4 

25a. cikk 

Az ETIAS központi egységének hozzáférése az EES-adatokhoz 

(1) Az (EU) 2018/1240 rendelet által ráruházott feladatok ellátása 
céljából az ETIAS központi egysége az említett rendelet 11. cikke (8) 
bekezdésének megfelelően jogosult hozzáférni az EES-adatokhoz és 
keresni azokban. 

(2) Amennyiben az ETIAS központi egysége által az (EU) 2018/1240 
rendelet 22. cikkének megfelelően végzett ellenőrzés megerősíti, hogy 

az ETIAS kérelemfájlban rögzített adatok egyeznek az EES-adatokkal, 
vagy amennyiben egy ilyen ellenőrzés után továbbra is kétségek állnak 
fenn, az említett rendelet 26. cikkében meghatározott eljárást kell alkal­
mazni. 

25b. cikk 

Az EES használata a kérelmeknek az ETIAS nemzeti egységek 
általi manuális feldolgozása céljából 

(1) Az (EU) 2018/1240 rendelet 8. cikkének (1) bekezdésében emlí­
tett ETIAS nemzeti egységeknek az EES-be való betekintéskor az emlí­
tett rendelet 20. cikke, 24. cikke (6) bekezdése c) pontjának ii. alpontja, 
41. cikke és 54. cikke (1) bekezdésének b) pontja szerinti automatizált 
ellenőrzésekhez használtakkal azonos alfanumerikus adatokat kell hasz­
nálniuk. 

(2) Az ETIAS nemzeti egységek az (EU) 2018/1240 rende­
let 8. cikkének (2) bekezdése alapján az utazási engedély iránti 
kérelmek vizsgálata céljából – kizárólag olvasási jogosultsággal – 
hozzáférnek az EES-hez, és abba betekinthetnek. Az ETIAS nemzeti 
egységek – az (EU) 2018/1240 rendelet 24. cikkének sérelme nélkül 
– az e rendelet 16–18. cikkében említett adatokba tekinthetnek be. 

(3) Az (EU) 2018/1240 rendelet 8. cikkének (1) bekezdésében emlí­
tett ETIAS nemzeti egységek által az EES-ben végzett betekintést köve­
tően az ETIAS nemzeti egység jogszerűen felhatalmazott személyzete a 
betekintés eredményét csak az ETIAS-kérelemfájlokban rögzíti. 

▼B
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26. cikk 

Az adatokhoz való hozzáférés a tagállamok területén végzett 
ellenőrzés céljából 

(1) A harmadik országbeli állampolgár személyazonosságának ellen­ 
őrzése, a tagállamok területére való belépés vagy ott-tartózkodás felté­
telei teljesítésének vizsgálata vagy ellenőrzése, vagy mindkettő céljából 
a tagállamok bevándorlási hatóságai számára hozzáférést kell biztosítani 
ahhoz, hogy a 16. cikk (1) bekezdésének a), b) és c) pontjában, valamint 
a 17. cikk (1) bekezdésének a) pontjában említett adatok alapján kere­
sést végezzenek. 

Ha a keresés azt mutatja, hogy a harmadik országbeli állampolgárról 
adatokat rögzítettek az EES-ben, a bevándorlási hatóságok: 

a) összehasonlíthatják a harmadik országbeli állampolgár helyben rögzí­
tett arcképmását az e rendelet 16. cikke (1) bekezdésének d) pont­
jában és 17. cikke (1) bekezdésének b) pontjában említett arckép­
mással, vagy 

b) a vízummentességet élvező harmadik országbeli állampolgárok 
►C3 ujjnyomatait ◄ az EES-ben, a vízumkötelezettség hatálya 
alá tartozó harmadik országbeli állampolgárok ►C3 ujjnyomatait ◄ 
pedig a 767/2008/EK rendelet 19. cikkével összhangban a VIS-ben 
ellenőrizhetik. 

(2) Ha az (1) bekezdésben felsorolt adatok alapján végzett keresés azt 
mutatja, hogy a harmadik országbeli állampolgárról adatokat rögzítettek 
az EES-ben, a bevándorlási hatóságok számára lekérdezés céljából 
hozzáférést kell biztosítani az automatizált kalkulátorhoz, az adott 
harmadik országbeli állampolgár egyéni aktájában szereplő adatokhoz, 
valamint az egyéni aktához kapcsolódó belépési, illetve kilépési adatre­
kordhoz vagy adatrekordokhoz és a beléptetés megtagadására vonatkozó 
bármilyen adatrekordhoz. 

(3) Amennyiben az e cikk (1) bekezdésben felsorolt adatok alapján 
végzett keresés azt mutatja, hogy a harmadik országbeli állampolgárról 
nem rögzítettek adatokat az EES-ben, ha a harmadik országbeli állam­
polgár ellenőrzése nem jár eredménnyel, vagy ha kétség merül fel a 
harmadik országbeli állampolgár személyazonosságát illetően, a beván­
dorlási hatóságok számára személyazonosítás céljából a 27. cikkel össz­
hangban az adatokhoz hozzáférést kell biztosítani. 

27. cikk 

Az adatokhoz való hozzáférés személyazonosítás céljából 

(1) A határforgalom-ellenőrzést végző hatóságok vagy a bevándorlási 
hatóságok csak azzal a kizárólagos céllal rendelkezhetnek hozzáféréssel 
a külön az ►C3 ujjnyomatadatok ◄ alapján, vagy az ►C3 ujjnyo- 
matadatok ◄ és az arcképmás alapján együttesen végzendő keresés 
érdekében, hogy megállapítsák azon harmadik országbeli állampolgárok 
személyazonosságát, akiket korábban esetleg más személyazonossággal 
rögzítettek az EES-ben, vagy azokét, akik nem teljesítik vagy már nem 
teljesítik a tagállamok területére való belépésnek vagy ott-tartózko­
dásnak a feltételeit. 

▼B



 

02017R2226 — HU — 03.08.2021 — 003.001 — 32 

Ha az ►C3 ujjnyomatadatok ◄ alapján vagy az ►C3 ujjnyo- 
matadatok ◄ és az arcképmás alapján együttesen végzett keresés azt 
mutatja, hogy a harmadik országbeli állampolgárról nem rögzítettek 
adatokat az EES-ben, az adatokhoz személyazonosítási célból történő 
hozzáférést a 767/2008/EK rendelet 20. cikkével összhangban a VIS- 
ben kell végrehajtani. Azokon a határokon, ahol az EES-t működtetik, 
az illetékes hatóságok – a VIS alapján történő bármilyen személyazo­
nosítást megelőzően – a 767/2008/EK rendelet 18. cikkével vagy 19a. 
cikkével összhangban először a VIS-ben végeznek lekérdezést. 

Amennyiben az adott harmadik országbeli állampolgár + nem használ­
ható fel vagy az ►C3 ujjnyomatadatok ◄ alapján vagy az 
►C3 ujjnyomatadatok ◄ és az arcképmás alapján együttesen végzett 
keresés nem vezetett eredményre, a keresést a 16. cikk (1) bekezdésének 
a), b) és c) pontjában és a 17. cikk (1) bekezdésének a) pontjában 
említett adatok mindegyikével vagy egy részével kell elvégezni. 

(2) Arra az esetre, ha az (1) bekezdésben felsorolt adatok alapján 
végzett keresés azt mutatja, hogy a harmadik országbeli állampolgárról 
rögzítettek adatokat az EES-ben, az illetékes hatóság számára lekérdezés 
céljából hozzáférést kell biztosítani az egyéni aktában szereplő adatok­
hoz, valamint az egyéni aktához kapcsolódó belépési, illetve kilépési 
adatrekordokhoz és a beléptetés megtagadására vonatkozó adatrekordok­
hoz. 

▼M4 

28. cikk 

Az EES-ből lekért adatok megőrzése 

Az EES-ből a 24., a 25., a 26. és a 27. cikk alapján lekért adatokat csak 
akkor lehet a nemzeti fájlokban megőrizni, és az EES-ből a 25a. és 
a 25b. cikk alapján lekért adatokat csak akkor lehet az ETIAS kérelem­
fájlokban megőrizni, ha az valamely egyedi esetben szükséges, és a 
megőrzésre a lekérés céljával és a vonatkozó uniós jogszabályokkal – 
különösen az adatvédelmi rendelkezésekkel – összhangban, az említett 
egyedi esetben feltétlenül szükségesnél nem hosszabb ideig kerül sor. 

▼B 

IV. FEJEZET 

AZ EES-HEZ VALÓ BŰNÜLDÖZÉSI CÉLÚ HOZZÁFÉRÉSRE 
VONATKOZÓ ELJÁRÁS ÉS FELTÉTELEK 

29. cikk 

A tagállamok kijelölt hatóságai 

(1) A tagállamok kijelölik azokat a hatóságokat, amelyek a terrorista 
bűncselekmények vagy egyéb súlyos bűncselekmények megelőzése, 
felderítése és nyomozása céljából jogosultak az EES-adatokat lekér­
dezni. 

(2) Minden tagállam listát vezet a kijelölt hatóságokról. Minden 
tagállam értesíti az eu-LISA-t és a Bizottságot a kijelölt hatóságairól, 
és ezt az értesítést bármikor módosíthatja vagy felválthatja. 

(3) Minden tagállam kijelöl egy központi hozzáférési pontot, amely 
hozzáféréssel rendelkezik az EES-hez. A központi hozzáférési pontnak 
ellenőriznie kell, hogy az EES-hez való hozzáférés kérelmezésére vonat­
kozó, a 32. cikkben foglalt feltételek teljesülnek-e. 

▼B
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A kijelölt hatóság és a központi hozzáférési pont tartozhat ugyanazon 
szervezethez – amennyiben ezt a nemzeti jog megengedi –, azonban a 
központi hozzáférési pontnak az e rendelet szerinti feladatai elvégzése 
során a kijelölt hatóságoktól teljesen függetlenül kell eljárnia. A 
központi hozzáférési pontnak a kijelölt hatóságoktól el kell különülnie, 
és az általa függetlenül elvégzendő ellenőrzés kimenetelét illetően nem 
fogadhat el tőlük utasításokat. 

A tagállamok egynél több központi hozzáférési pontot is kijelölhetnek, 
hogy alkotmányos vagy jogi követelményeikkel összhangban megfelel­
jenek szervezeti és közigazgatási struktúrájuknak. 

(4) A tagállamok értesítik az eu-LISA-t és a Bizottságot a központi 
hozzáférési pontjaikról, és ezt az értesítést bármikor módosíthatják vagy 
felválthatják. 

(5) Nemzeti szinten minden tagállam listát vezet a kijelölt hatóságok 
azon operatív egységeiről, amelyek számára engedélyezték, hogy a 
központi hozzáférési pontokon keresztül az EES-adatokhoz való hozzá­
férést kérelmezzék. 

(6) Az EES-hez kizárólag a központi hozzáférési pontok megfelelő 
felhatalmazással rendelkező személyi állománya férhet hozzá a 31. és a 
32. cikkel összhangban. 

30. cikk 

Az Europol 

(1) Az Europol az egyik operatív egységét kijelöli az „Europol kije­
lölt hatóságaként”, amelyet felhatalmaz arra, hogy a (2) bekezdésben 
említett Europol központi hozzáférési ponton keresztül kérelmezze az 
EES-hez való hozzáférést a terrorista bűncselekmények vagy egyéb 
súlyos bűncselekmények megelőzésére, felderítésére és nyomozására 
irányuló tagállami fellépések támogatása és megerősítése érdekében. 

(2) Az Europolnak megfelelő felhatalmazással rendelkező Europol- 
tisztviselőkből álló speciális egységet kell kijelölnie Europol központi 
hozzáférési pontjaként. A Europol központi hozzáférési pontja ellenőrzi, 
hogy az EES-hez való hozzáférés kérelmezésére vonatkozó, a 
33. cikkben foglalt feltételek teljesülnek-e. 

Az Europol központi hozzáférési pontja az e rendelet szerinti feladatai 
elvégzése során függetlenül jár el, és az ellenőrzés kimenetelét illetően 
nem kaphat utasításokat az Europol kijelölt hatóságától. 

31. cikk 

Az EES-hez való bűnüldözési célú hozzáférésre vonatkozó eljárás 

(1) A 29. cikk (5) bekezdésében említett operatív egység az EES 
adataihoz való hozzáférés céljából indokolással ellátott elektronikus 
vagy írásbeli kérelmet nyújt be a 29. cikk (3) bekezdésében említett 
központi hozzáférési ponthoz. A hozzáférési kérelem kézhezvételét 
követően az ilyen központi hozzáférési pontnak ellenőriznie kell, hogy 
a 32. cikkben előírt hozzáférési feltételek teljesülnek-e. Amennyiben a 
hozzáférési feltételek teljesülnek, az ilyen központi hozzáférési pontnak 
fel kell dolgoznia a kérelmeket. Azokat az EES-adatokat, amelyekhez 
hozzáfértek, az adatbiztonságot nem veszélyeztető módon kell továbbí­
tani a 29. cikk (5) bekezdésében említett operatív egységeknek. 

▼B
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(2) Sürgős esetben, amikor terrorista bűncselekménnyel vagy egyéb 
súlyos bűncselekménnyel összefüggésbe hozható, természetes személy 
életét fenyegető közvetlen veszélyt kell elhárítani, a 29. cikk (3) bekez­
désében említett központi hozzáférési pontnak azonnal fel kell dolgoznia 
a kérelmet, és csak utólagosan kell ellenőriznie, hogy teljesült-e a 
32. cikkben foglalt valamennyi feltétel, ideértve a sürgős eset tényleges 
fennállását is. Az utólagos ellenőrzést a kérelem feldolgozását követően 
indokolatlan késedelem nélkül, de minden esetben legkésőbb hét 
munkanapon belül el kell végezni. 

(3) Amennyiben az utólagos ellenőrzés során megállapítást nyer, 
hogy az EES adataihoz való hozzáférés indokolatlan volt, minden 
olyan hatóságnak, amely hozzáfért az említett adatokhoz, törölnie kell 
az EES-ből származó információkat, és a törlés tényéről tájékoztatnia 
kell azt a tagállami központi hozzáférési pontot, ahol a törlés iránti 
kérelmet benyújtották. 

32. cikk 

A kijelölt hatóságoknak az EES-adatokhoz való hozzáférésére 
vonatkozó feltételek 

(1) A kijelölt hatóságok lekérdezés céljából hozzáférhetnek az EES- 
hez, ha a következő feltételek mindegyike teljesül: 

a) a lekérdezés céljából történő hozzáférés terrorista bűncselekmény 
vagy egyéb súlyos bűncselekmény megelőzése, felderítése vagy 
nyomozása céljából szükséges; 

b) a lekérdezés céljából történő hozzáférés egyedi esetben szükséges és 
arányos; 

c) bizonyíték áll rendelkezésre, vagy alapos okkal feltételezhető, hogy 
az EES adatainak lekérdezése hozzá fog járulni a szóban forgó 
bármely bűncselekmények valamelyikének megelőzéséhez, felderíté­
séhez vagy nyomozásához, különösen, ha fennáll annak a megala­
pozott gyanúja, hogy a terrorista bűncselekmény, illetve egyéb 
súlyos bűncselekmény elkövetésével gyanúsított személy, az ilyen 
bűncselekmény elkövetője vagy áldozata az e rendelet hatálya alá 
tartozó személyek valamely kategóriájába tartozik. 

▼M2 
(1a) Azokban az esetekben, amikor a kijelölt hatóságok az (EU) 
2019/817 rendelet 22. cikkével összhangban lekérdezést kezdemé­
nyeztek a CIR-ben, az e cikkben meghatározott feltételek teljesülése 
esetén, és amennyiben az (EU) 2019/817 rendelet 22. cikkének (2) 
bekezdésében említett válasz alapján kiderül, hogy az EES-ben tárolnak 
adatokat, a kijelölt hatóságok lekérdezés céljából hozzáférhetnek az 
EES-hez. 

▼B 
(2) A terrorista bűncselekmény, illetve egyéb súlyos bűncselekmény 
elkövetésével gyanúsított ismeretlen személy, az ilyen bűncselekmény 
ismeretlen elkövetője, vagy feltehetőleg ilyen bűncselekmény ismeretlen 
áldozatának személyazonosítása céljából az EES-hez, mint eszközhöz 
való hozzáférés akkor engedélyezhető, ha az (1) bekezdésben felsorolt 
feltételek mellett az alábbi feltételek egyaránt teljesülnek: 

a) a nemzeti adatbázisokban előzetes keresést végeztek; és 

b) az ►C3 ujjnyomatok ◄ alapján végzett keresés esetében – ameny­
nyiben az ►C3 ujjnyomatok ◄ összehasonlítása technikailag lehet­
séges– a 2008/615/IB határozat szerint előzetes keresést indítottak a 
többi tagállam automatikus ►C3 ujjnyomat-azonosító ◄ rendszeré­
ben, vagy a keresést teljes egészében elvégezték, vagy ezt a keresést 
az indításától számított két napon belül nem végezték el teljes 
egészében. 

▼B
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Ugyanakkor az első albekezdés a) és b) pontjában meghatározott 
további feltételeket nem kell alkalmazni, ha alapos okkal feltételezhető, 
hogy a többi tagállam rendszereivel történő összehasonlítás nem ered­
ményezné az érintett személyazonosságának megállapítását, vagy sürgős 
esetben, amikor a terrorista bűncselekménnyel vagy egyéb súlyos 
bűncselekménnyel összefüggésbe hozható, természetes személy életét 
fenyegető közvetlen veszély elhárítása érdekében szükséges. A kijelölt 
hatóság operatív egysége által a központi hozzáférési pont számára 
megküldött elektronikus vagy írásbeli kérelemben ezeket az alapos 
okokat ismertetni kell. 

A VIS-ben ugyanarra az érintettre irányuló lekérdezés iránti kérelem az 
EES-ben történő lekérdezés iránti kérelemmel egyidejűleg benyújtható a 
2008/633/IB tanácsi határozatban ( 1 ) meghatározott feltételeknek 
megfelelően. 

(3) A terrorista bűncselekmény, illetve egyéb súlyos bűncselekmény 
elkövetésével gyanúsított személynek, az ilyen bűncselekmény elköve­
tőjének, vagy feltehetőleg ilyen bűncselekmény áldozatának korábbi 
utazásaira vagy a tagállamok területén való engedélyezett tartózkodá­
sának időszakaira vonatkozó adatok lekérdezése céljából az EES-hez, 
mint eszközhöz való hozzáférés akkor engedélyezhető, ha az (1) bekez­
désben felsorolt feltételek teljesülnek. 

(4) A (2) bekezdésben említett, EES-hez való személyazonosítási 
célú hozzáférést az egyéni aktában történő, a határregisztrációs rend­
szerben tárolt alábbi adatok valamelyike alapján végzett keresésre kell 
korlátozni: 

a) a vízummentességet élvező harmadik országbeli állampolgárok vagy 
az FTD-birtokosok ►C3 ujjnyomatai ◄. Az EES-ben tárolt adatok 
ilyen lekérdezése során igénybe lehet venni látens ►C3 ujjnyo- 
matokat ◄, és azokat össze lehet hasonlítani az EES-ben tárolt 
►C3 ujjnyomatokkal ◄; 

b) arcképmások. 

Találat esetén az EES-ben végzett lekérdezés alapján a 16. cikk (1) 
bekezdésében és a 16. cikk (6) bekezdésében, a 17. cikk (1) bekezdé­
sében és a 18. cikk (1) bekezdésében felsorolt, az egyéni aktában 
szereplő bármely egyéb adatot is hozzáférhetővé kell tenni. 

(5) Az EES-ben való, az érintett harmadik országbeli állampolgár 
korábbi utazásainak lekérdezése céljából történő hozzáférést az egyéni 
aktában, a belépési, illetve kilépési adatrekordokban vagy a beléptetés 
megtagadására vonatkozó adatrekordokban történő, az alábbi egy vagy 
több EES-adat alapján végzett keresésre kell korlátozni: 

a) vezetéknév (családi név); utónév vagy utónevek (keresztnevek); 
születési idő; állampolgárság vagy állampolgárságok; nem; 

b) az úti okmány vagy okmányok típusa és száma, a kiállító ország 
három betűből álló kódja, az úti okmány érvényességének lejárati 
ideje; 

c) a vízumbélyeg száma és a vízum érvényességének lejárati ideje; 

d) ►C3 ujjnyomatok ◄, ideértve a látens ►C3 ujjnyomatokat ◄ is; 

▼B 

( 1 ) A Tanács 2008/633/IB határozata (2008. június 23.) a vízuminformációs 
rendszerhez (VIS) a tagállamok kijelölt hatóságai, valamint az Europol 
számára a terrorcselekmények és egyéb súlyos bűncselekmények megelőzése, 
felderítése és kivizsgálása érdekében, betekintés céljából történő hozzáférésről 
(HL L 218., 2008.8.13., 129. o.).
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e) arcképmás; 

f) a beutazás dátuma és időpontja, a hatóság megnevezése, amely a 
beutazást engedélyezte és a beutazás helye szerinti határátkelőhely 
neve; 

g) a kiutazás dátuma és időpontja, valamint a kiutazás helye szerinti 
határátkelőhely neve. 

Találat esetén az EES-ben végzett lekérdezésnek hozzáférést kell bizto­
sítania az első albekezdésben felsorolt adatokhoz, valamint az egyéni 
akta, a belépési, illetve kilépési adatrekordok és a beléptetés megtaga­
dására vonatkozó adatrekordok bármely egyéb adatához, beleértve a 
rövid távú tartózkodás visszavonására vagy meghosszabbítására vonat­
kozó engedéllyel kapcsolatos, 19. cikk szerinti adatokat. 

33. cikk 

Az Europolnak az EES adataihoz való hozzáférésére vonatkozó 
eljárás és feltételek 

(1) Az Europol az EES-hez lekérdezés céljából a következő feltételek 
mindegyikének teljesülése esetén férhet hozzá: 

a) a lekérdezésre az Europol hatáskörébe tartozó terrorista bűncselek­
mények vagy egyéb súlyos bűncselekmények megelőzésére, felderí­
tésére vagy nyomozására irányuló tagállami fellépések támogatása és 
megerősítése érdekében van szükség; 

b) a lekérdezés egyedi esetben szükséges és arányos; 

c) bizonyíték áll rendelkezésre, vagy alapos okkal feltételezhető, hogy 
az EES adataihoz való hozzáférés hozzá fog járulni a szóban forgó 
bűncselekmények valamelyikének megelőzéséhez, felderítéséhez 
vagy nyomozásához, különösen, ha fennáll annak a megalapozott 
gyanúja, hogy a terrorista bűncselekmény, illetve egyéb súlyos 
bűncselekmény elkövetésével gyanúsított személy, az ilyen bűncse­
lekmények elkövetője vagy áldozata az e rendelet hatálya alá tartozó 
személyek valamely kategóriájába tartozik. 

▼M2 
(1a) Azokban az esetekben, amikor az Europol az (EU) 2019/817 
rendelet 22. cikkével összhangban lekérdezést kezdeményezett a CIR- 
ben, az e cikkben meghatározott feltételek teljesülése esetén, és ameny­
nyiben az (EU) 2019/817 rendelet 22. cikkének (2) bekezdésében emlí­
tett válasz alapján kiderül, hogy az EES-ben tárolnak adatokat, az 
Europol lekérdezés céljából hozzáférhet az EES-hez. 

▼B 
(2) A terrorista bűncselekmény, illetve egyéb súlyos bűncselekmény 
elkövetésével gyanúsított ismeretlen személyek, az ilyen bűncselekmé­
nyek ismeretlen elkövetői vagy feltehetőleg ilyen bűncselekmények 
ismeretlen áldozatainak személyazonosítása céljából az EES-hez, mint 
eszközhöz való hozzáférés akkor engedélyezhető, ha az (1) bekezdésben 
felsorolt feltételek teljesülnek, és ha az Europol számára technikai és 
jogi szempontból hozzáférhető adatbázisokban tárolt adatok elsőként 
történő lekérdezése révén a kérdéses személy személyazonosságának 
megállapítása nem vezet eredményre. 

A VIS-ben ugyanarra az érintettre irányuló lekérdezés iránti kérelem az 
EES-ben történő lekérdezés iránti kérelemmel egyidejűleg benyújtható a 
2008/633/IB határozatban meghatározott feltételeknek megfelelően. 

(3) A 32. cikk (3), (4) és (5) bekezdésében foglalt feltételeket érte­
lemszerűen alkalmazni kell. 

▼B



 

02017R2226 — HU — 03.08.2021 — 003.001 — 37 

(4) Az Europol kijelölt hatósága az összes EES-adat vagy egy 
konkrét EES-adatcsoport lekérdezése céljából indokolással ellátott elekt­
ronikus kérelmet nyújthat be az Europol 30. cikk (2) bekezdésében 
említett központi hozzáférési pontjához. A hozzáférési kérelem kézhez­
vételét követően az Europol központi hozzáférési pontja ellenőrzi, hogy 
az e cikk (1) és (2) bekezdésében előírt hozzáférési feltételek teljesül­
nek-e. Amennyiben az összes hozzáférési feltétel teljesül, az Europol 
központi hozzáférési pontjának megfelelő felhatalmazással rendelkező 
személyi állománya feldolgozza a kérelmet. Az EES azon adatait, 
amelyekhez hozzáfértek, az adatbiztonságot nem veszélyeztető módon 
kell továbbítani az Europol kijelölt hatóságának. 

(5) Az EES adatainak lekérdezéséből származó információt az 
Europol csak az adatbeküldő tagállam engedélye alapján kezelheti. Az 
ilyen engedélyt az adott tagállam Europol nemzeti egységén keresztül 
kell beszerezni. 

V. FEJEZET 

AZ ADATOK MEGŐRZÉSE ÉS MÓDOSÍTÁSA 

34. cikk 

Az adatmegőrzési idő 

(1) Az adott egyéni aktához kapcsolódó minden egyes belépési, 
illetve kilépési adatrekordot vagy a beléptetés megtagadására vonatkozó 
adatrekordot esettől függően a kilépési adatrekord vagy a beléptetés 
megtagadására vonatkozó adatrekord dátumát követően három évig 
kell tárolni ►M2 a CIR-ben és az EES központi rendszerében ◄. 

(2) Minden egyéni aktát az ahhoz kapcsolódó belépési, illetve 
kilépési adatrekorddal vagy adatrekordokkal vagy a beléptetés megtaga­
dására vonatkozó adatrekordokkal együtt az utolsó kilépési adatrekord 
vagy a beléptetés megtagadására vonatkozó adatrekord dátumát köve­
tően három évig és egy napig kell tárolni ►M2 a CIR-ben és az EES 
központi rendszerében ◄, ha az utolsó kilépési adatrekordot vagy a 
beléptetés megtagadására vonatkozó adatrekordot követő három évben 
nem rögzítenek belépési adatrekordot. 

(3) Ha az engedélyezett tartózkodás időtartamának lejárati dátumát 
követően nem rögzítenek kilépési adatrekordot, az adatokat az engedé­
lyezett tartózkodás utolsó napját követően öt évig kell tárolni. Az EES 
három hónappal a túltartózkodó személyekre vonatkozó adatok tervezett 
törlése előtt automatikus értesítést küld a tagállamoknak lehetővé téve 
számukra, hogy megfelelő intézkedéseket fogadjanak el. 

(4) Az (1) bekezdéstől eltérve, a 2. cikk (1) bekezdésének b) pont­
jában említett jogállással rendelkező harmadik országbeli állampolgárok 
vonatkozásában rögzített minden egyes belépési, illetve kilépési adatre­
kordot az ilyen harmadik országbeli állampolgárok kilépését követően 
legfeljebb egy évig kell tárolni az EES-ben. A kilépési adatrekord 
hiányában az adatokat a legutolsó belépési adatrekord napjától számított 
öt évig kell tárolni. 

(5) Az (1)–(4) bekezdésben említett adatmegőrzési idő lejártakor a 
szóban forgó adatokat az ►M2 EES központi rendszeréből és a CIR- 
ből ◄ automatikusan törölni kell. 

▼B
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35. cikk 

Az adatok módosítása és az adatok előrehozott törlése 

(1) A felelős tagállam jogosult az EES-be általa bevitt adatok helyes­
bítése, kiegészítése vagy törlése révén módosítani az ilyen adatokat. 

(2) Ha a felelős tagállam arra utaló bizonyítékkal rendelkezik, hogy 
az EES-ben rögzített adatok ténylegesen pontatlanok, vagy hiányosak, 
illetve hogy az adatok EES-en belüli kezelésére az e rendeletet sértő 
módon került sor, ellenőrzi az érintett adatokat, és szükség esetén azokat 
haladéktalanul helyesbíti, kiegészíti vagy törli az EES-ben, illetve az 
EES-ből, és adott esetben az azonosított személyek 12. cikk (3) bekez­
désében említett listájában, illetve listájából. Az adatok ellenőrzése és 
helyesbítése, kiegészítése vagy törlése az érintett személy kérésére is 
elvégezhető az 52. cikkel összhangban. 

(3) E cikk (1) és (2) bekezdésétől eltérve, ha a felelős tagállamtól 
eltérő valamely tagállam arra utaló bizonyítékkal rendelkezik, hogy a 
EES-ben rögzített adatok ténylegesen pontatlanok, vagy hiányosak, 
illetve hogy az adatok EES-en belüli kezelésére az e rendeletet sértő 
módon került sor, ellenőrzi az érintett adatokat – amennyiben ez a 
felelős tagállammal való konzultáció nélkül is lehetséges –, és szükség 
esetén haladéktalanul helyesbíti, kiegészíti vagy törli azokat az EES-ben, 
illetve EES-ből, és adott esetben az azonosított személyek 12. cikk (3) 
bekezdésében említett listájában, illetve listájából. Ha az adatok ellen­ 
őrzése a felelős tagállammal folytatott konzultáció nélkül nem lehet­
séges, akkor a tagállam hét napon belül felveszi a kapcsolatot a felelős 
tagállam hatóságaival, és a felelős tagállam egy hónapon belül ellenőrzi 
az adatok pontosságát, valamint kezelésük jogszerűségét. Az adatok 
ellenőrzése és helyesbítése, kiegészítése vagy törlése az érintett 
harmadik országbeli állampolgár kérésére is elvégezhető az 52. cikkel 
összhangban. 

(4) Ha egy tagállam arra utaló bizonyítékkal rendelkezik, hogy az 
EES-ben rögzített vízumadatok ténylegesen pontatlanok, hiányosak, 
illetve hogy az ilyen adatok EES-en belüli kezelésére az e rendeletet 
sértő módon került sor, először a VIS-szel összehasonlítva ellenőrzi az 
érintett adatok pontosságát, és szükség esetén helyesbíti, kiegészíti vagy 
törli azokat az EES-ben, illetve EES-ből. Ha a VIS-ben és az EES-ben 
rögzített adatok megegyeznek, haladéktalanul értesíti az érintett adatok 
VIS-be való beviteléért felelős tagállamot a VIS infrastruktúráján 
keresztül a 767/2008/EK rendelet 24. cikk (2) bekezdésével összhang­
ban. Az adatok VIS-be való beviteléért felelős tagállam ellenőrzi ezeket 
az érintett adatokat, és szükség esetén haladéktalanul helyesbíti, kiegé­
szíti vagy törli azokat a VIS-ben, illetve VIS-ből, továbbá értesíti az 
érintett tagállamot, amely szükség esetén haladéktalanul helyesbíti, 
kiegészíti vagy törli az adatokat az EES-ben, illetve EES-ből, és adott 
esetben az azonosított személyek 12. cikk (3) bekezdésében említett 
listájában, illetve listájából. 

(5) A 12. cikkben említett azonosított személyek adatait haladékta­
lanul törölni kell az ugyanazon cikkben említett listából és helyesbíteni 
kell vagy ki kell egészíteni az EES-ben, amennyiben az érintett 
harmadik országbeli állampolgár – a felelős tagállam vagy azon 
tagállam nemzeti jogának megfelelően, amelyhez a kérelmet intézték – 
bizonyítja, hogy előreláthatatlan és súlyos események miatt kényszerült 
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túllépni az engedélyezett tartózkodás időtartamát, hogy jogosultságot 
szerzett a tartózkodásra, vagy hogy tévedés történt. A rendelkezésre 
álló közigazgatási vagy nem bírósági útra tartozó jogorvoslatok sérelme 
nélkül, a harmadik országbeli állampolgár számára biztosítani kell, hogy 
hatékony bírósági jogorvoslattal élhessen az adatok helyesbítése, kiegé­
szítése vagy törlése érdekében. 

(6) Ha egy harmadik országbeli állampolgár a 34. cikkben említett 
alkalmazandó időszak lejárta előtt megszerezte egy tagállam állampol­
gárságát vagy a 2. cikk (3) bekezdésében említett kategóriába került, a 
16. és a 17. cikk értelmében létrehozott egyéni aktáját és az ahhoz 
kapcsolódó belépési, illetve kilépési adatrekordokat és a 18. cikk értel­
mében létrehozott, a beléptetés megtagadására vonatkozó adatrekordokat 
haladéktalanul, de minden esetben legkésőbb az attól a naptól számított 
öt munkanapon belül, hogy az adott harmadik országbeli állampolgár a 
34. cikkben említett időszak lejárta előtt megszerezte egy tagállam 
állampolgárságát vagy a 2. cikk (3) bekezdésében említett kategóriába 
került, az a tagállam törli az EES-ből, valamint adott esetben az azono­
sított személyek 12. cikk (3) bekezdésében említett listájából: 

a) amelynek állampolgárságát az érintett személy megszerezte; vagy 

b) amely kiállította a tartózkodási engedélyt vagy kártyát, vagy kiadta a 
hosszú távú tartózkodásra jogosító vízumot. 

Amennyiben egy harmadik országbeli állampolgár megszerezte 
Andorra, Monaco vagy San Marino állampolgárságát, ►C1 vagy 
amennyiben egy harmadik országbeli állampolgár a Vatikánvárosi 
Állam vagy a Szentszék által kiállított útlevél birtokosa, erről a válto­
zásról értesítenie kell ◄ annak a tagállamnak az illetékes hatóságait, 
amelybe legközelebb belép. Ez a tagállam a személy adatait az EES- 
ből haladéktalanul törli. Az érintett harmadik országbeli állampolgár 
számára biztosítani kell, hogy hatékony bírósági jogorvoslattal élhessen 
az adatok törlése érdekében. 

▼M2 
(7) Az EES központi rendszere és a CIR azonnali értesítést küld 
valamennyi tagállamnak az EES vagy a CIR adatainak törléséről, és 
adott esetben törli őket az azonosított személyek 12. cikk (3) bekezdé­
sében említett listájáról. 

▼B 
(8) Ha a felelős tagállamtól eltérő más tagállam helyesbítette, kiegé­
szítette vagy törölte az adatokat e rendelettel összhangban, ez a tagállam 
lesz a helyesbítésért, kiegészítésért vagy törlésért felelős tagállam. Az 
EES minden adat helyesbítését, kiegészítését és törlését rögzíti. 

VI. FEJEZET 

FEJLESZTÉS, MŰKÖDTETÉS ÉS FELELŐSSÉGI KÖRÖK 

36. cikk 

A fejlesztést megelőzően Bizottság által elfogadott végrehajtási jogi 
aktusok 

A Bizottság elfogadja ►M2 az EES központi rendszere és a CIR ◄, az 
egységes nemzeti interfészek, a kommunikációs infrastruktúra, a 
13. cikkben említett webes szolgáltatás és a 63. cikk (2) bekezdésében 
említett adattár fejlesztéséhez és műszaki kivitelezéséhez szükséges 
végrehajtási jogi aktusokat, különösen a következőkre vonatkozóan: 

▼B
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a) az EES-ben történő biometrikus ellenőrzésre és azonosításra szolgáló 
►C3 ujjnyomatok ◄ minőségére, felbontására és felhasználására 
vonatkozó előírások; 

b) az EES-ben történő biometrikus ellenőrzésre és azonosításra szolgáló 
arcképmás minőségére, felbontására és felhasználására vonatkozó 
előírások, ideértve azt is, ha az arcképmást helyben rögzítették 
vagy elektronikus úton nyerték ki az eMRTD-ből; 

c) az adatok 16– 20. cikknek megfelelő bevitele; 

d) az adatokhoz való hozzáférés a 23–33. cikknek megfelelően; 

e) az adatok 35. cikknek megfelelő módosítása, törlése és előrehozott 
törlése; 

f) a naplók 46. cikknek megfelelő vezetése és a bejegyzésekhez való 
hozzáférés; 

g) a teljesítményre vonatkozó követelmények, beleértve a műszaki 
berendezésekre vonatkozó minimális előírásokat és az EES biomet­
rikus teljesítményére vonatkozó követelményeket is, különösen a 
hamis pozitív találati arány, a hamis negatív találati arány és az 
adatbeviteli hibaarány tekintetében meghatározott követelményszint 
tekintetében; 

h) a 13. cikkben említett webes szolgáltatásra vonatkozó előírások és 
feltételek, ideértve a fuvarozók által vagy részükre szolgáltatott 
adatok védelmére vonatkozó különös rendelkezéseket is; 

i) a 8. cikkben említett interoperabilitás magas szintű megteremtése; 

j) a 63. cikk (2) bekezdésében említett adattárra vonatkozó előírások és 
feltételek; 

k) a 12. cikk (3) bekezdésében említett, azonosított személyekre vonat­
kozó lista létrehozása, valamint annak az eljárásnak meghatározása, 
amellyel e listát a tagállamok számára hozzáférhetővé teszik; 

l) a központi hozzáférési pontok 31., 32. és 33. cikknek megfelelő 
összekapcsolását szolgáló technikai megoldásokra, valamint a 
72. cikk (8) bekezdése szerint szükséges statisztikai adatok gyűjtését 
szolgáló technikai megoldásra vonatkozó előírások. 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 68. cikk (2) bekezdésében említett 
vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

Az e cikk első bekezdésének i) pontjában foglalt végrehajtási jogi 
aktusok elfogadása kapcsán az e rendelet 68. cikke értelmében létreho­
zott bizottság konzultációt folytat a 767/2008/EK rendelet 49. cikke 
értelmében létrehozott VIS-bizottsággal. 

▼B
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37. cikk 

Fejlesztés és üzemeltetési igazgatás 

▼M2 
(1) Az eu-LISA felel az EES központi rendszere és a CIR, az 
egységes nemzeti interfészek, a kommunikációs infrastruktúra, valamint 
az EES központi rendszere és a VIS központi rendszere közötti bizton­
ságos kommunikációs csatorna fejlesztéséért. Szintén az eu-LISA felel – 
a 13. cikk (7) bekezdésében említett részletes szabályokkal és a 36. cikk 
első bekezdésének h) pontja alapján elfogadott feltételekkel összhangban 
– a 13. cikkben említett webes szolgáltatás fejlesztéséért, valamint a 
63. cikk (2) bekezdésében említett adattár fejlesztéséért. 

▼B 
Az eu-LISA meghatározza az EES fizikai felépítését – ideértve annak 
kapcsolódó kommunikációs infrastruktúráját is –, valamint a műszaki 
előírásokat és azok alakulását az EES központi rendszere, az egységes 
nemzeti interfészek, a kommunikációs infrastruktúra, az EES központi 
rendszere és a VIS központi rendszere közötti biztonságos kommuniká­
ciós csatorna, az e rendelet 13. cikkében említett webes szolgáltatás és 
az e rendelet 63. cikkének (2) bekezdésében említett adattár tekinteté­
ben. Ezeket a műszaki előírásokat a Bizottság jóváhagyását követően az 
eu-LISA igazgatótanácsa fogadja el. Az eu-LISA továbbá minden olyan 
kiigazítást végrehajt a VIS-ben, amelyre az EES-szel való interoperabi­
litásból, valamint a 767/2008/EK rendeletnek az e rendelet 61. cikkében 
foglalt módosításainak végrehajtásából adódóan szükség van. 

Az eu-LISA a 36. cikkben foglalt intézkedések Bizottság általi elfoga­
dását követően késedelem nélkül kifejleszti és üzembe helyezi az EES 
központi rendszerét, az egységes nemzeti interfészeket, a kommuniká­
ciós infrastruktúrát, továbbá az EES központi rendszere és a VIS 
központi rendszere közötti biztonságos kommunikációs csatornát, a 
13. cikkben említett webes szolgáltatást és a 63. cikk (2) bekezdésében 
említett adattárat. 

A fejlesztésnek a műszaki előírások kidolgozását és végrehajtását, a 
tesztelést és az átfogó projektkoordinációt kell magában foglalnia. 

Az EES központi rendszere, az egységes nemzeti interfészek, a kommu­
nikációs infrastruktúra, az EES központi rendszere és a VIS központi 
rendszere közötti biztonságos kommunikációs csatorna, a 13. cikkben 
említett webes szolgáltatás és a 63. cikk (2) bekezdésében említett 
adattár kifejlesztése és üzembe helyezése során az eu-LISA feladata 
továbbá: 

a) elvégezni a biztonsági kockázatértékelést; 

b) követni az EES-fejlesztés teljes életciklusa alatt a beépített adatvé­
delem és az alapértelmezett adatvédelem elveit; 

c) elvégezni a VIS-szel való, a 8. cikk szerinti interoperabilitásra vonat­
kozó biztonsági kockázatértékelést, valamint értékelni a VIS-szel 
való interoperabilitás végrehajtásához szükséges biztonsági intézke­
déseket. 
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(2) A kialakítás és fejlesztés szakaszában létre kell hozni egy legfel­
jebb tíz tagból álló programirányítási tanácsot. A programirányítási 
tanács az eu-LISA igazgatótanácsa által saját tagjai vagy póttagjai 
közül kinevezett hét tagból, a 69. cikkben említett, az EES-szel foglal­
kozó tanácsadó csoport elnökéből, az eu-LISA-t képviselő egy – az eu- 
LISA ügyvezető igazgatója által kinevezett – tagból, valamint a 
Bizottság által kinevezett egy tagból áll. Az eu-LISA igazgatótanácsa 
kizárólag olyan tagállamokból nevezhet ki tagokat, amelyekre nézve az 
uniós jog értelmében teljes mértékben kötelezők az eu-LISA által 
üzemeltetett összes nagyméretű informatikai rendszer fejlesztését, létre­
hozását, működtetését és használatát szabályozó jogalkotási eszközök, és 
amelyek megfelelnek a 66. cikk (2) bekezdésében foglalt feltételeknek. 

A programirányítási tanács rendszeresen és negyedévente legalább 
három alkalommal ülésezik. A programirányítási tanács biztosítja az 
EES kialakítási és fejlesztési szakaszának megfelelő irányítását, és 
gondoskodik arról, hogy az EES-szel kapcsolatos központi és nemzeti 
projektek összhangban legyenek egymással. 

A programirányítási tanács havonta írásbeli jelentést nyújt be az eu- 
LISA igazgatótanácsa számára a projekt előrehaladásáról. A program­
irányítási tanács nem rendelkezik döntéshozatali hatáskörrel, és az eu- 
LISA igazgatótanácsának tagjait nem képviselheti. 

A programirányítási tanács eljárási szabályzatát az eu-LISA igazgatóta­
nácsa határozza meg, amely különösen a következőkről rendelkezik: 

a) az elnökségéről; 

b) az ülések helyszínéről; 

c) az ülések előkészítéséről; 

d) szakértők üléseken való részvételéről; és 

e) azokról a kommunikációs tervekről, amelyek a részt nem vevő eu- 
LISA igazgatótanácsi tagok számára teljeskörű tájékoztatást nyújta­
nak. 

A programirányítási tanács elnökségét egy olyan tagállam tölti be, 
amelyre nézve az uniós jog értelmében teljes mértékben kötelezőek az 
eu-LISA által üzemeltetett összes nagyméretű informatikai rendszer 
fejlesztését, létrehozását, működtetését és használatát szabályozó 
jogalkotási eszközök. 

A programirányítási tanács tagjainak valamennyi utazási és ellátási költ­
ségét az eu-LISA fedezi, és az eu-LISA eljárási szabályzatának 
10. cikkét értelemszerűen alkalmazni kell. A programirányítási tanács 
titkárságát az eu-LISA biztosítja. 

A kialakítás és fejlesztés szakaszában a 69. cikkben említett, EES-szel 
foglalkozó tanácsadó csoport az EES-szel kapcsolatos nemzeti projektek 
projektmenedzsereiből áll, elnöki tisztét pedig az eu-LISA tölti be. A 
tanácsadó csoport az EES működésének megkezdéséig rendszeresen és 
negyedévente legalább három alkalommal ülésezik. A tanácsadó csoport 
minden ülés után beszámol a programirányítási tanácsnak. A tanácsadó 
csoport biztosítja a programirányítási tanács tevékenységét segítő 
műszaki szakértelmet, valamint nyomon követi a tagállami előkészü­
letek alakulását. 
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(3) Az eu-LISA felel az EES központi rendszere és a CIR, az 
egységes nemzeti interfészek, valamint az EES központi rendszere és 
a VIS központi rendszere közötti biztonságos kommunikációs csatorna 
üzemeltetési igazgatásáért. Az eu-LISA– költség-haszon elemzés alapján 
– a tagállamokkal együttműködve biztosítja, hogy az EES központi 
rendszere és a CIR, az egységes nemzeti interfészek, a kommunikációs 
infrastruktúra, továbbá az EES központi rendszere és a VIS központi 
rendszere közötti biztonságos kommunikációs csatorna, csakúgy mint a 
13. cikkben említett webes szolgáltatás és a 63. cikk (2) bekezdésében 
említett adattár tekintetében mindenkor a legjobb rendelkezésre álló 
technológiát alkalmazzák. Az eu-LISA felel továbbá az EES központi 
rendszere és az egységes nemzeti interfészek közötti kommunikációs 
infrastruktúra, a 13. cikkben említett webes szolgáltatás és a 63. cikk 
(2) bekezdésében említett adattár üzemeltetési igazgatásáért is. 

▼B 
Az EES üzemeltetési igazgatása magában foglalja az EES-nek a hét 
minden napján, napi 24 órában történő, e rendeletnek megfelelő működ­
tetéséhez szükséges valamennyi feladatot, különösen azokat a karban­
tartási munkákat és műszaki fejlesztéseket, amelyek az EES kielégítő 
minőségű, a műszaki előírásoknak megfelelő működéséhez szükségesek, 
mindenekelőtt az EES központi adatbázisban történő, a határforgalom- 
ellenőrzést végző hatóságok által elvégzett lekérdezések válaszideje 
tekintetében. 

(4) Az Európai Unió tisztviselőinek személyzeti szabályzatát, vala­
mint az Európai Unió egyéb alkalmazottainak alkalmazási feltételeit 
megállapító 259/68/EGK, Euratom, ESZAK tanácsi rendelet ( 1 ) 
17. cikkének sérelme nélkül az eu-LISA biztosítja, hogy személyzetének 
minden olyan tagja, aki munkája során EES-adatokkal vagy az EES-ben 
tárolt adatokkal dolgozik, megfelelő szakmai titoktartási vagy azzal 
egyenértékű titoktartási szabályokat alkalmazzon. Ezt a kötelezettséget 
a személyzet szóban forgó tagjai hivatali vagy munkaviszonyának 
megszűnését, vagy tevékenységük befejeződését követően is alkalmazni 
kell. 

38. cikk 

A tagállamok és az Europol felelősségébe tartozó kérdések 

(1) Az egyes tagállamok felelnek: 

a) a meglévő nemzeti határinfrastruktúra integrációjáért és annak az 
egységes nemzeti interfésszel való összekapcsolásáért; 

b) a meglévő nemzeti határinfrastruktúra szervezéséért, irányításáért, 
működtetéséért és karbantartásáért, valamint annak az EES-szel 
való összekapcsolásáért a 6. cikk céljából, a 6. cikk (2) bekezdé­
sének kivételével; 

c) a központi hozzáférési pontok szervezéséért és azoknak az egységes 
nemzeti interfésszel való bűnüldözési célú összekapcsolásáért; 

d) az illetékes nemzeti hatóságok megfelelő felhatalmazással rendelkező 
személyi állománya számára az e rendelettel összhangban az EES- 
hez biztosított hozzáférés irányításáért és részletes szabályozásáért, 
valamint a személyi állomány e tagjairól és azok profiljáról összeál­
lítandó lista elkészítéséért és rendszeres frissítésért. 

(2) Valamennyi tagállam kijelöli azt a nemzeti hatóságot, amely a 
9. cikk (2) bekezdésében említett illetékes hatóságok számára biztosítja 
az EES-hez való hozzáférést. Valamennyi tagállam összekapcsolja ezt a 
nemzeti hatóságot az egységes nemzeti interfésszel. Valamennyi 
tagállam összekapcsolja a 29.cikkben említett központi hozzáférési 
pontját az egységes nemzeti interfésszel. 

▼M2 

( 1 ) HL L 56., 1968.3.4., 1. o.
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(3) Az EES adatainak kezeléséhez valamennyi tagállam automatizált 
eljárásokat használ. 

(4) A tagállamok biztosítják, hogy a határ-ellenőrzési infrastruktúra 
műszaki teljesítményét, a határ-ellenőrzési infrastruktúra rendelkezésre 
állását, a határforgalom-ellenőrzések időtartamát, valamint az adatok 
minőségét szorosan figyelemmel kísérjék annak biztosítása érdekében, 
hogy azok az EES megfelelő működéséhez és a hatékony határforga­
lom-ellenőrzési eljáráshoz szükséges általános követelményeket teljesí­
teni tudják. 

(5) Mielőtt az EES-hez való hozzáférési jogosultsággal rendelkező 
hatóságok személyzete számára engedélyezik az EES-ben tárolt adatok 
kezelését, megfelelő képzésben kell részesíteni őket különösen az adat­
biztonságról és az adatvédelmi szabályokról, valamint a vonatkozó alap­
vető jogokról. 

(6) A tagállamok az EES-ben tárolt vagy abból lekérdezett adatokat 
az e rendeletben megállapítottaktól eltérő célokból nem kezelhetik. 

(7) Az Europol ellátja feladatát az (1) bekezdés d) pontjában és a (3), 
az (5) és (6) bekezdésben meghatározottakkal összefüggésben. Az 
Europol összekapcsolja az Europol központi hozzáférési pontját az 
EES-szel, és felel ezért a kapcsolatért. 

39. cikk 

Felelősség az adatok kezelésével kapcsolatban 

(1) A személyes adatoknak az EES-ben történő kezelése tekintetében 
valamennyi tagállam kijelöli azt a hatóságot, amely az (EU) 2016/679 
rendelet 4. cikkének 7. pontjával összhangban adatkezelőnek tekintendő, 
és amely ennek a tagállamnak az adatkezeléséért központilag felelős. 
Valamennyi tagállam tájékoztatja a Bizottságot e hatóság adatairól. 

Valamennyi tagállam biztosítja az EES-ben rögzített és tárolt adatok 
jogszerű kezelését, különös tekintettel arra, hogy kizárólag a megfelelő 
felhatalmazással rendelkező személyi állomány tagjai rendelkezzenek 
hozzáféréssel az adatokhoz feladataik ellátása során. A felelős tagállam 
mindenekelőtt biztosítja azt, hogy: 

a) az adatokat jogszerűen és az érintett harmadik országbeli állampolgár 
emberi méltóságának maradéktalan tiszteletben tartásával gyűjtsék; 

b) az adatokat az EES-ben jogszerűen rögzítsék; 

c) az adatok az EES-be való továbbításkor pontosak és naprakészek 
legyenek. 

(2) Az eu-LISA biztosítja, hogy az EES működtetésére e rendelettel 
és a 36. cikkben említett végrehajtási jogi aktusokkal összhangban 
kerüljön sor. Az eu-LISA különösen: 

a) megteszi az EES központi rendszere, valamint az EES központi 
rendszere és az egységes nemzeti interfész közötti kommunikációs 
infrastruktúra biztonságának garantálása érdekében szükséges intéz­
kedéseket, az egyes tagállamok felelősségi köreinek sérelme nélkül; 

b) biztosítja, hogy kizárólag a megfelelő felhatalmazással rendelkező 
személyi állomány tagjai férjenek hozzá az EES-ben kezelt adatok­
hoz. 

(3) Az eu-LISA tájékoztatja az Európai Parlamentet, a Tanácsot, a 
Bizottságot és az európai adatvédelmi biztost az EES működésének 
megkezdése érdekében a (2) bekezdésnek megfelelően általa tett intéz­
kedésekről. 

▼B
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40. cikk 

Adatok tárolása a nemzeti aktákban és a nemzeti határregisztrációs 
rendszerekben 

(1) A tagállamok az uniós jog teljes mértékű tiszteletben tartása 
mellett a nemzeti határregisztrációs rendszerükben vagy azzal egyen­
értékű nemzeti aktáikban tárolhatják az EES céljaival összhangban az 
EES-ben általuk rögzített alfanumerikus adatokat. 

(2) A nemzeti határregisztrációs rendszerekben vagy azokkal egyen­
értékű nemzeti aktákban az adatok nem tárolhatók tovább, mint az EES- 
ben. 

(3) Az (1) bekezdésnek nem megfelelő adatfelhasználás az egyes 
tagállamok nemzeti joga és az uniós jog értelmében egyaránt adatokkal 
való visszaélésnek tekintendő. 

(4) E cikk nem értelmezhető úgy, mint amely előírja az EES bármi­
lyen technikai kiigazítását. A tagállamok e cikkel összhangban saját 
költségükre és felelősségükre, valamint saját technikai eszközeik 
felhasználásával tárolhatnak adatokat. 

41. cikk 

Adatok harmadik országok, nemzetközi szervezetek és magánfelek 
részére történő közlése 

(1) Az EES-ben tárolt adatok harmadik ország, nemzetközi szervezet, 
illetve magánfél részére nem továbbíthatók és azok számára nem 
tehetők hozzáférhetővé. 

(2) E cikk (1) bekezdésétől eltérve, a határforgalom-ellenőrzést végző 
hatóságok vagy a bevándorlási hatóságok az e rendelet 16. cikkének (1) 
bekezdésében, valamint 17. cikke (1) bekezdésének a), b) és c) pont­
jában említett adatokat továbbíthatják az e rendelet I. mellékletében 
felsorolt harmadik országok vagy nemzetközi szervezetek részére, 
amennyiben arra egyedi esetekben, a harmadik országbeli állampolgárok 
személyazonosságának megállapításához van szükség, kizárólag e 
személyek visszaküldése céljából, és csak a következő feltételek vala­
melyikének teljesülése esetén: 

a) a Bizottság az (EU) 2016/679 rendelet 45. cikkének (3) bekezdésével 
összhangban határozatot fogadott el arról, hogy az adott harmadik 
országban a személyes adatok védelme megfelelő; 

b) az (EU) 2016/679 rendelet 49. cikke szerinti megfelelő garanciákról 
rendelkeztek például az Unió vagy egy tagállam és az adott 
harmadik ország közötti, hatályos visszafogadási megállapodás útján; 
vagy 

c) az (EU) 2016/679 rendelet 49. cikke (1) bekezdésének d) pontja 
alkalmazandó. 

(3) Az e rendelet 16. cikkének (1) bekezdésében és 17. cikke (1) 
bekezdésének a), b) és c) pontjában említett adatok az e cikk (2) bekez­
désének megfelelően csak akkor továbbíthatók, ha a következő feltételek 
közül valamennyi teljesül: 

a) az adatok továbbítása az uniós jog vonatkozó rendelkezéseinek, 
különösen az adatvédelmi rendelkezéseknek – az (EU) 2016/679 
rendelet V. fejezetét is ideértve – valamint a visszafogadási megálla­
podásokban foglaltaknak, és az adatok továbbítását végző tagállam 
nemzeti jogának megfelelően történik; 

b) a harmadik ország vagy nemzetközi szervezet vállalta, hogy az 
adatokat kizárólag olyan célokból kezeli, amelyekre azokat a rendel­
kezésére bocsátották; és 

▼B
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c) az érintett harmadik országbeli állampolgárra vonatkozóan a 
2008/115/EK irányelv alapján elfogadott kiutasítási határozatot 
adtak ki, feltéve, hogy annak végrehajtását nem függesztették fel 
és ellene nem nyújtottak be olyan fellebbezést, amely a kiutasítási 
határozat végrehajtásának felfüggesztését eredményezheti. 

(4) A személyes adatok harmadik országok vagy nemzetközi szerve­
zetek részére történő, a (2) bekezdés szerinti továbbítása nem sértheti a 
nemzetközi védelmet kérelmező vagy nemzetközi védelemben részesülő 
személyek jogait, különösen ami a visszaküldés tilalmát illeti. 

(5) Az EES központi rendszeréből valamely tagállam vagy az 
Europol által bűnüldözési célból megszerzett személyes adatok nem 
továbbíthatók vagy bocsáthatók rendelkezésre harmadik ország, nemzet­
közi szervezet vagy az Unióban vagy azon kívül letelepedett magánfél 
részére. A tilalmat akkor is alkalmazni kell, ha az adatok nemzeti 
szinten vagy a tagállamok között az (EU) 2016/680 irányelv alapján 
további adatkezelés tárgyát képezik. 

(6) E cikk (5) bekezdésétől eltérve, a kijelölt hatóság a 16. cikk (1) 
bekezdésének a), b) és c) pontjában, a 16. cikk (2) bekezdésének a) és 
b) pontjában, a 16. cikk (3) bekezdésének a) és b) pontjában, valamint a 
17. cikk (1) bekezdésének a) pontjában említett adatokat egyedi 
esetekben harmadik országok részére csak akkor továbbíthatja, ha a 
következő feltételek közül valamennyi teljesül: 

a) az eset kivételesen sürgős, mivel: 

i. a terrorista bűncselekménnyel összefüggésbe hozható közvetlen 
veszély áll fenn; vagy 

ii. természetes személy életét fenyegető közvetlen veszély áll fenn, 
és e veszély súlyos bűncselekménnyel hozható összefüggésbe; 

b) az adatok továbbítása ilyen terrorista bűncselekménynek vagy súlyos 
bűncselekménynek az érintett tagállam vagy harmadik ország terü­
letén való megelőzéséhez, felderítéséhez vagy nyomozásához szük­
séges; 

c) a kijelölt hatóság a 31. és 32. cikkben foglalt eljárással és feltéte­
lekkel összhangban hozzáférhet az ilyen adatokhoz; 

d) az adatok továbbítására az (EU) 2016/680 irányelv szerinti alkalma­
zandó feltételekkel – különösen annak V. fejezetével összhangban 
kerül sor; 

e) a harmadik ország megfelelő indokolással ellátott megkeresést nyújt 
be írásban vagy elektronikus úton; és 

f) biztosított a belépési, illetve kilépési adatrekordokra vonatkozó, a 
megkereső harmadik ország birtokában lévő információknak az 
EES-t működtető tagállamok részére történő kölcsönös átadása. 

Ha az adatok továbbítására e bekezdés első albekezdése alapján kerül 
sor, akkor az adatok továbbítását dokumentálni kell, és kérésre a doku­
mentációt az (EU) 2016/680 irányelv 41. cikkének (1) bekezdésével 
összhangban létrehozott felügyeleti hatóság rendelkezésére kell bocsá­
tani, feltüntetve a továbbítás napját és időpontját, az átvevő illetékes 
hatóságra vonatkozó információkat, a továbbítás indokát és a továbbított 
személyes adatokat. 

42. cikk 

Az EES-t még nem működtető tagállamok, illetve az e rendelet 
hatálya alá nem tartozó tagállamok részére történő adatközlés 

feltételei 

(1) A kijelölt hatóság a 16. cikk (1) bekezdésének a), b) és c) pont­
jában, a 16. cikk (2) bekezdésének a) és b) pontjában, a 16. cikk (3) 
bekezdésének a) és b) pontjában, valamint a 17. cikk (1) bekezdésének 
a) pontjában említett adatokat az EES-t még nem működtető tagállamok, 

▼B
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illetve az e rendelet hatálya alá nem tartozó tagállamok részére, egyedi 
esetekben, és kizárólag valamennyi következő feltétel teljesülése esetén 
továbbíthatja: 

a) az eset kivételesen sürgős, mivel: 

i. terrorista bűncselekménnyel összefüggésbe hozható közvetlen 
veszély áll fenn; vagy 

ii. súlyos bűncselekmény áll fenn; 

b) az adatok továbbítása ilyen terrorista bűncselekmény vagy súlyos 
bűncselekmény megelőzéséhez, felderítéséhez vagy nyomozásához 
szükséges; 

c) a kijelölt hatóság a 31. és 32. cikkben foglalt eljárással és feltéte­
lekkel összhangban hozzáférhet az ilyen adatokhoz; 

d) az (EU) 2016/680 irányelvet alkalmazni kell; 

e) megfelelő indokolással ellátott megkeresést nyújtottak be írásban 
vagy elektronikus úton; és 

f) biztosított a belépési, illetve kilépési adatrekordokra vonatkozó, a 
megkereső tagállam birtokában lévő információknak az EES-t 
működtető tagállamok részére történő kölcsönös átadása. 

Ha az adatok továbbítására ennek a bekezdésnek az első albekezdése 
alapján kerül sor, akkor az adatok továbbítását dokumentálni kell, és a 
dokumentációt kérésre az (EU) 2016/680 irányelv 41. cikkének (1) 
bekezdésével összhangban létrehozott felügyeleti hatóság rendelkezésére 
kell bocsátani, feltüntetve a továbbítás napját és időpontját, az átvevő 
illetékes hatóságra vonatkozó információkat, a továbbítás indokát és a 
továbbított személyes adatokat. 

(2) Ha e cikk alapján adatokat továbbítanak, a 43. cikk (1) bekezdé­
sében, a 45. cikk (1) és (3) bekezdésében, a 48. cikkben és az 58. cikk 
(4) bekezdésében említett feltételekkel megegyező feltételeket értelem­
szerűen alkalmazni kell. 

43. cikk 

Adatbiztonság 

(1) A felelős tagállam gondoskodik az adatok biztonságáról az 
egységes nemzeti interfészhez való adattovábbítás előtt és az alatt. 
Minden tagállam gondoskodik az EES-ből kapott adatok biztonságáról. 

(2) Minden tagállam a nemzeti határinfrastruktúrájának vonatkozá­
sában elfogadja a szükséges intézkedéseket – beleértve egy biztonsági 
tervet, valamint egy üzletmenet-folytonossági és katasztrófa-elhárítási 
tervet – annak érdekében, hogy: 

a) fizikai adatvédelmet valósítson meg, többek között a kritikus infrast­
ruktúra védelmére irányuló vészhelyzeti tervek kidolgozása által; 

b) megtagadja a jogosulatlan személyek hozzáférését az adatkezelő 
berendezésekhez, és bejutását azokba a nemzeti létesítményekbe, 
amelyekben a tagállam az EES céljainak megfelelően műveleteket 
végeznek; 

c) megakadályozza az adathordozók jogosulatlan olvasását, másolását, 
módosítását vagy eltávolítását; 

d) megakadályozza a tárolt adatok jogosulatlan bevitelét és a tárolt 
személyes adatok jogosulatlan ellenőrzését, módosítását vagy törlé­
sét; 

▼B
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e) megakadályozza az automatizált adatkezelő rendszerek jogosulatlan 
személyek általi, adatátviteli berendezés útján történő használatát; 

f) megakadályozza a jogosulatlan adatkezelést az EES-ben, illetve az 
EES-ben kezelt adatok jogosulatlan módosítását vagy törlését; 

g) biztosítja, hogy az EES-hez való hozzáférésre jogosult személyek 
kizárólag a hozzáférési engedélyben meghatározott személyes 
adatokhoz férjenek hozzá, mégpedig kizárólag egyéni és egyedi 
felhasználói azonosítókkal és titkos hozzáférési módszerekkel; 

h) biztosítja, hogy az EES-hez hozzáférési joggal rendelkező vala­
mennyi hatóság kidolgozza az adatok bevitelére, módosítására, törlé­
sére, lekérdezésére és az azokban történő keresésre jogosult 
személyek feladat- és hatáskörét, és az ezt rögzítő profilokat a 
felügyeleti hatóságok rendelkezésére bocsátja; 

i) biztosítja, hogy ellenőrizhető és megállapítható legyen, hogy az 
adatátviteli berendezések használatával mely szervekhez lehet 
személyes adatokat továbbítani; 

j) biztosítja, hogy ellenőrizhető és megállapítható legyen, hogy ki, 
mikor, mely adatokat és milyen célból kezel az EES-ben; 

k) megakadályozza a személyes adatok EES-be vagy az EES-ből 
történő továbbítása vagy adathordozón történő szállítása során a 
személyes adatok jogosulatlan leolvasását, másolását, módosítását 
vagy törlését, különösen a megfelelő titkosítási technikák révén; 

l) biztosítja, hogy üzemzavar esetén helyreállítható legyen a telepített 
rendszerek normál működése; 

m) garantálja a megbízhatóságot azzal, hogy biztosítja, hogy az EES 
működése során fellépő hibákat minden esetben megfelelően beje­
lentik; 

n) figyelemmel kísérje az e bekezdésben említett biztonsági intézke­
dések eredményességét, és megtegye a belső ellenőrzéssel kapcso­
latban szükséges szervezeti intézkedéseket az e rendeletnek való 
megfelelés biztosítása érdekében. 

(3) Az EES üzemeltetését illetően az eu-LISA megteszi a (2) bekez­
désben foglalt célok eléréséhez szükséges intézkedéseket, ideértve egy 
biztonsági terv, valamint egy üzletmenet-folytonossági terv és kataszt­
rófa-elhárítási terv elfogadását is. Az eu-LISA emellett garantálja a 
megbízhatóságot azzal, hogy biztosítja, hogy megfelelő technikai intéz­
kedéseket léptetnek életbe annak érdekében, hogy az EES meghibáso­
dása miatti adatsérülés esetén a személyes adatokat helyre lehessen 
állítani. 

(4) Az eu-LISA és a tagállamok együttműködnek annak biztosítása 
érdekében, hogy a biztonságikockázat-kezelési folyamaton alapuló 
harmonizált adatbiztonsági megközelítés az EES egészére kiterjedjen. 
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44. cikk 

Biztonsági incidensek 

(1) Biztonsági incidensnek kell tekinteni bármely olyan eseményt, 
amely veszélyezteti vagy veszélyeztetheti az EES biztonságát, és kárt 
vagy veszteséget okozhat az EES-ben tárolt adatokban, különösen 
akkor, ha az adatokhoz jogosulatlan hozzáférés történhetett, vagy az 
adatok rendelkezésre állása, sértetlensége és bizalmas jellege kárt szen­
vedett vagy szenvedhetett. 

(2) A biztonsági incidenseket gyors, hatékony és megfelelő reagá­
lással kell kezelni. 

(3) A személyes adatok megsértésének az (EU) 2016/679 rendelet 
33. cikke, az (EU) 2016/680 irányelv 30. cikke, vagy mindkettő szerinti 
bejelentésének és közlésének sérelme nélkül a biztonsági incidensekről a 
tagállamok a Bizottságot, az eu-LISA-t és az európai adatvédelmi 
biztost tájékoztatják. Az EES központi rendszerét érintő biztonsági inci­
dens esetén az eu-LISA tájékoztatja a Bizottságot és az európai adatvé­
delmi biztost. 

(4) A tagállamok számára információkat kell szolgáltatni, és az eu- 
LISA által biztosított incidens-kezelési tervnek megfelelően be kell 
számolni azokról a biztonsági incidensekről, amelyek hatással vannak 
vagy hatással lehetnek az EES működésére, vagy az adatok rendelke­
zésre állására, sértetlenségére és bizalmas jellegére. 

(5) Az érintett tagállamok és az eu-LISA a biztonsági incidensek 
bekövetkezte esetén együttműködnek. 

45. cikk 

Felelősség 

(1) Minden olyan személy vagy tagállam, aki, illetve amely a jogsze­
rűtlen adatkezelésből vagy az e rendelettel összeegyeztethetetlen bármi­
lyen intézkedésből adódóan vagyoni vagy nem vagyoni kárt szenvedett, 
az elszenvedett kárért a felelős tagállamtól kártérítésre jogosult. A 
tagállam részben vagy egészben mentesül e felelősség alól, ha bizo­
nyítja, hogy a kárt előidéző eseményért őt semmilyen módon nem 
terheli felelősség. 

(2) Ha egy tagállam az e rendelet szerinti kötelezettségeinek elmu­
lasztásával kárt okoz az EES-ben, az okozott kárért e tagállamot terheli 
a felelősség, kivéve és amennyiben az eu-LISA vagy az EES-ben részt 
vevő másik tagállam elmulasztotta meghozni a kár megelőzéséhez vagy 
hatásának minimalizálásához szükséges észszerű intézkedéseket. 

(3) A tagállammal szembeni, az (1) és (2) bekezdésben említett kárté­
rítési igényre az alperes tagállam nemzeti jogának rendelkezései az 
irányadók. 

46. cikk 

Az eu-LISA-ra és a tagállamokra vonatkozó naplózási kötelezettség 

(1) Az eu-LISA-nak az EES-ben végzett összes adatkezelési műve­
letről naplót kell vezetnie. A napló tartalmazza: 

a) a hozzáférés célját a 9. cikk (2) bekezdésében említettek szerint; 

b) a művelet dátumát és időpontját; 
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c) a továbbított adatokat a 16–19. cikkben említettek szerint; 

d) a lekérdezési célból használt adatokat a 23–27. cikkben említettek 
szerint; 

e) az adatokat bevivő és lekérdező hatóság megnevezését; és 

▼M2 
f) hivatkozást az ESP használatára az EES lekérdezése céljából, az 

(EU) 2019/817 rendelet 7. cikkének (2) bekezdésében említettek 
szerint. 

▼B 
(2) A 8. cikkben felsorolt lekérdezések tekintetében e cikkel és a 
767/2008/EK rendelet 34. cikkével összhangban naplót kell vezetni az 
EES-ben és a VIS-ben végzett minden egyes adatkezelési műveletről. 
Az eu-LISA biztosítja az érintett adatkezelési műveletek megfelelő 
naplózását abban az esetben, amikor az illetékes hatóságok közvetlenül 
az egyik rendszerből indítanak a másik rendszerben megvalósuló adat­
kezelési műveletet. 

▼M4 
Az EES-ben és az ETIAS-ban az e rendelet 8a., 8b. és 25a. cikke 
alapján végzett minden egyes adatkezelési műveletről naplót kell vezetni 
e cikknek és az (EU) 2018/1240 rendelet 69. cikkének megfelelően. 

▼B 
(3) Az (1) és (2) bekezdésben foglaltakon túl minden tagállam naplót 
vezet az EES adatainak kezelésére felhatalmazással rendelkező személyi 
állományról. 

(4) Az ilyen naplókat kizárólag az adatvédelmi ellenőrzés érdekében 
– ideértve az adatkezelés jogszerűségét és a kérelem elfogadhatóságának 
ellenőrzését –, valamint a 43. cikk szerinti adatbiztonság biztosításának 
céljára lehet felhasználni. A naplókat megfelelő intézkedésekkel kell 
védeni a jogosulatlan hozzáféréstől, és azokat a 34. cikkben említett 
adatmegőrzési időszak lejárta után egy évvel törölni kell, kivéve, ha 
egy már megkezdett ellenőrzési eljáráshoz szükség van rájuk. 

47. cikk 

Önellenőrzés 

A tagállamok biztosítják, hogy az EES adataihoz való hozzáférésre 
jogosult valamennyi hatóság megtegye az e rendeletnek való megfele­
léshez szükséges intézkedéseket, és szükség esetén együttműködjön a 
felügyeleti hatóságokkal. 

48. cikk 

Szankciók 

A tagállamok megtesznek minden szükséges intézkedést annak biztosí­
tása érdekében, hogy az EES-be bevitt adatoknak az e rendelettel ellen­
tétes felhasználása a nemzeti jognak, az (EU) 2016/679 rendelet 
84. cikkének és az (EU) 2016/680 irányelv 57. cikkének megfelelő, 
hatékony, arányos és visszatartó erejű szankciókkal büntetendő legyen. 

49. cikk 

Adatvédelem 

(1) A 45/2001/EK rendeletet kell alkalmazni a személyes adatoknak 
az eu-LISA általi, e rendeleten alapuló kezelésére. 

▼B



 

02017R2226 — HU — 03.08.2021 — 003.001 — 51 

(2) Az (EU) 2016/679 rendeletet kell alkalmazni a személyes 
adatoknak a nemzeti hatóságok általi, e rendeleten alapuló kezelésére, 
az e rendelet 1. cikkének (2) bekezdésében említett célokból történő 
adatkezelés kivételével. 

(3) Az (EU) 2016/680 irányelvet kell alkalmazni a személyes 
adatoknak az e rendelet 1. cikkének (2) bekezdésében említett célokból 
a kijelölt tagállami hatóságok által végzett, e rendeleten alapuló kezelé­
sére. 

(4) Az (EU) 2016/794 rendeletet kell alkalmazni a személyes 
adatoknak az Europol általi, e rendeleten alapuló kezelésére. 

VII. FEJEZET 

ADATVÉDELMI JOGOK ÉS ADATVÉDELMI FELÜGYELET 

50. cikk 

A tájékoztatáshoz való jog 

(1) Az (EU) 2016/679 rendelet 13. cikkében foglalt tájékoztatáshoz 
való jog sérelme nélkül, azokat a harmadik országbeli állampolgárokat, 
akiknek adatait rögzíteni fogják az EES-ben, a felelős tagállam tájékoz­
tatja a következőkről: 

a) az a tény, hogy a tagállamok és az Europol bűnüldözési célból 
hozzáférhetnek az EES-hez; 

b) a vízummentességet élvező harmadik országbeli állampolgároknak, 
valamint az FTD-birtokosoknak arra vonatkozó kötelezettsége, hogy 
hozzájáruljanak ►C3 ujjnyomataik ◄ rögzítéséhez; 

c) az EES-ben regisztrálandó valamennyi harmadik országbeli állam­
polgár arra vonatkozó kötelezettsége, hogy hozzájáruljon arcképmása 
rögzítéséhez; 

d) a beutazási feltételek vizsgálatához szükséges adatgyűjtés kötelező 
jellege; 

e) az a tény, hogy a beléptetést meg fogják tagadni, ha a harmadik 
országbeli állampolgár megtagadja az EES-ben való rögzítés, ellen­ 
őrzés vagy azonosítás céljából kért biometrikus adatok szolgáltatását; 

f) az engedélyezett tartózkodásuk maximális fennmaradó időtartamára 
vonatkozó tájékoztatáshoz való jog a 11. cikk (3) bekezdésével össz­
hangban; 

g) az a tény, hogy az EES-ben tárolt személyes adatok az I. mellék­
letben felsorolt valamely harmadik ország vagy nemzetközi szervezet 
részére, a 41. cikk (6) bekezdésével összhangban valamely harmadik 
ország részére, illetve a 42. cikkel összhangban valamely tagállam 
részére a visszaküldésük céljából továbbíthatók; 

h) az a jogosultság, hogy kérelmezzék az adatkezelőtől a rájuk vonat­
kozó adatokhoz való hozzáférést, hogy kérelmezzék a rájuk vonat­
kozó pontatlan adatok helyesbítését, a rájuk vonatkozó, hiányos 
személyes adatok kiegészítését, valamint a rájuk vonatkozó, jogelle­
nesen kezelt személyes adatok törlését vagy azok kezelését korlátoz­
zák, valamint az említett jogosultságok gyakorlására vonatkozó eljá­
rásokról való tájékoztatáshoz való jog, beleértve az adatkezelő és a 
személyes adatok védelmével kapcsolatos panaszok kivizsgálásáért 
felelős felügyeleti hatóságok vagy adott esetben az európai adatvé­
delmi biztos elérhetőségeit is; 
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i) az a tény, hogy határigazgatási és vízumkönnyítési célokból a 
tagállam hozzá fog férni az EES adataihoz, és hogy túltartózkodás 
esetén adataik automatikusan az azonosított személyek – 12. cikk (3) 
bekezdésében említett – listájára kerülnek, továbbá a túltartózkodás 
lehetséges következményei; 

j) a belépési, illetve kilépési adatrekordok, valamint a beléptetés 
megtagadására vonatkozó adatrekordok és az egyéni akták megőrzé­
sének 34. cikkben előírt időtartama; 

k) a túltartózkodó személyek jogosultsága, hogy személyes adataikat az 
azonosított személyek – 12. cikk (3) bekezdésében említett – listá­
jából töröljék, illetve azokat az EES-ben helyesbítsék, amennyiben 
bizonyítják, hogy az engedélyezett tartózkodás időtartamát előre nem 
látható és súlyos események miatt lépték túl; 

l) a felügyeleti hatóságoknál való panasztétel joga. 

(2) Az e cikk (1) bekezdésében foglalt tájékoztatást akkor kell nyúj­
tani – írásban, bármely megfelelő módon, tömör, áttekinthető, érthető és 
könnyen hozzáférhető formában, világosan és közérthetően megfogal­
mazva, az érintett személy számára olyan nyelvi változatban rendelke­
zésre bocsátva, amelyet ért, vagy alaposan feltehető, hogy ért, annak 
biztosítása érdekében, hogy az érintett harmadik országbeli állampolgár 
tudomást szerezzen jogairól –, amikor a 16., 17. vagy 18. cikkel össz­
hangban létrehozzák az érintett személy egyéni aktáját. 

(3) A Bizottság is létrehoz egy weboldalt, ahol megtalálható az (1) 
bekezdésben említett tájékoztatás. 

(4) A Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogad el az e cikk (1) 
bekezdésében említett információk összeállításához. Ezeket a végrehaj­
tási jogi aktusokat a 68. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizott­
sági eljárás keretében kell elfogadni. 

(5) A Bizottság az e cikk (1) bekezdésében említett információkat egy 
mintadokumentumon közli. A mintadokumentumot úgy kell összeállítani, 
hogy a tagállamok kiegészíthessék azt további, az egyes tagállamokra 
jellemző információkkal. A tagállamra vonatkozó információknak 
magukban kell foglalniuk legalább az érintett jogait, a felügyeleti ható­
ságok által nyújtott segítség lehetőségét, valamint az adatkezelő hivatala, 
az adatvédelmi tisztviselő és a felügyeleti hatóságok elérhetőségét. A 
Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogad el az e cikk (3) bekezdésében 
említett weboldalra vonatkozó előírások és feltételek tekintetében. Ezeket 
a végrehajtási jogi aktusokat az EES működésének megkezdése előtt, a 
68. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében 
kell elfogadni. 

51. cikk 

Tájékoztató kampány 

A Bizottság a felügyeleti hatóságokkal és az európai adatvédelmi 
biztossal együttműködve az EES működésének megkezdésekor tájékoz­
tató kampányt indít, amelynek során tájékoztatja a nyilvánosságot és 
különösen a harmadik országbeli állampolgárokat az EES céljairól, az 
EES-ben tárolt adatokról, a hozzáféréssel rendelkező hatóságokról és az 
érintett egyének jogairól. Ilyen tájékoztató kampányokat rendszeresen 
kell folytatni. 
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52. cikk 

A személyes adatokhoz való hozzáférés joga, valamint az ilyen 
adatok helyesbítéséhez, kiegészítéséhez törléséhez, és a kezelésük 

korlátozásához való jog 

(1) A harmadik országbeli állampolgároknak az (EU) 2016/679 ren­
delet 15–18. cikkében meghatározott jogokhoz kapcsolódó kérelmeit 
bármely tagállam illetékes hatóságának lehet címezni. 

A felelős tagállam vagy az a tagállam, amelyhez a kérelmet intézték, a 
kérelem kézhezvételétől számított 45 napon belül válaszol az ilyen 
kérelmekre. 

(2) Ha a helyesbítés, kiegészítés vagy törlés, illetve az adatkezelés 
korlátozása iránti kérelmet a felelős tagállamtól eltérő tagállamhoz intéz­
ték, annak a tagállamnak a hatóságai, amelyhez a kérelmet intézték, a 
kérelem kézhezvételét követő 30 napon belül ellenőrzi az adatok pontos­
ságát és az EES-ben való kezelésük jogszerűségét, amennyiben az ellen­ 
őrzés a felelős tagállammal való konzultáció nélkül is elvégezhető. 
Ellenkező esetben az a tagállam, amelyhez a kérelmet intézték, hét 
napon belül felveszi a kapcsolatot a felelős tagállam hatóságaival, és 
a felelős tagállam az ilyen megkeresést követő 30 napon belül ellenőrzi 
az adatok pontosságát, valamint a kezelésük jogszerűségét. 

(3) Ha az EES-ben rögzített adatok ténylegesen pontatlanok, hiányo­
sak, vagy azokat jogellenesen rögzítették, a felelős tagállam, illetve 
adott esetben az a tagállam, amelyhez a kérelmet intézték, a személyes 
adatokat helyesbíti, kiegészíti vagy törli, illetve azok kezelését korlá­
tozza a 35. cikknek megfelelően. A felelős tagállam, illetve adott 
esetben az a tagállam, amelyhez a kérelmet intézték, haladéktalanul 
írásban megerősíti az érintettnek, hogy intézkedett e személy személyes 
adatainak helyesbítéséről, kiegészítéséről vagy törléséről, illetve az ilyen 
személyes adatok kezelésének korlátozásáról. 

Ha az EES-ben rögzített, vízumokra vonatkozó adatok ténylegesen 
pontatlanok, hiányosak, vagy azokat jogellenesen rögzítették, a felelős 
tagállam, illetve adott esetben a kérelmet befogadó tagállam először a 
VIS-szel összehasonlítva megvizsgálja az érintett adatok pontosságát, és 
szükség esetén módosítja azokat az EES-ben. Ha a VIS-ben és az EES- 
ben rögzített adatok megegyeznek, a felelős tagállam vagy adott esetben 
az a tagállam, amelyhez a kérelmet intézték, hét napon belül felveszi a 
kapcsolatot az érintett adatok VIS-be való beviteléért felelős tagállam 
hatóságaival. Az adatok VIS-be való beviteléért felelős tagállam az ilyen 
megkeresést követő 30 napon belül ellenőrzi a vízumokra vonatkozó 
adatok pontosságát és az EES-ben való kezelésük jogszerűségét, majd 
tájékoztatja a felelős tagállamot vagy azt a tagállamot, amelyhez a 
kérelmet intézték, amely szükség esetén az érintett személyre vonatkozó 
személyes adatokat helyesbíti, kiegészíti vagy az adatkezelést korlátozza 
vagy az ilyen adatokat haladéktalanul törli az EES-ből, és adott esetben 
az azonosított személyek – 12. cikk (3) bekezdésében említett – listá­
jából. 

(4) Ha a felelős tagállam, illetve adott esetben az a tagállam, amelyhez 
a kérelmet intézték, nem ért egyet azzal, hogy az EES-ben rögzített 
adatok ténylegesen pontatlanok, hiányosak vagy azokat jogellenesen 
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rögzítették, e tagállam haladéktalanul közigazgatási határozatot fogad el, 
amely írásos magyarázatot nyújt az érintett harmadik országbeli állam­
polgárnak arról, hogy miért nem kívánják a rá vonatkozó személyes 
adatokat helyesbíteni, kiegészíteni vagy törölni, illetve miért nem korlá­
tozzák az ilyen adatok kezelését. 

(5) Az e cikk (4) bekezdése szerinti közigazgatási határozatot elfo­
gadó tagállam az érintett harmadik országbeli állampolgárnak arról is 
magyarázó tájékoztatást küld, hogy az adott személy milyen lépéseket 
tehet, ha nem fogadja el az indokolást. Ez a tájékoztatás kiterjed annak 
ismertetésére, hogyan lehet keresetet benyújtani vagy panaszt tenni az 
adott tagállam illetékes hatósága vagy bírósága előtt, valamint arra, 
hogy az adott tagállam törvényei, rendeletei és eljárásai értelmében – 
többek között az (EU) 2016/679 rendelet 51. cikkének (1) bekezdésével 
összhangban létrehozott felügyeleti hatóság részéről – milyen segítség 
vehető igénybe. 

(6) Az (1) és (2) bekezdés szerint benyújtott kérelmeknek tartalmaz­
niuk kell az érintett harmadik országbeli állampolgár személyazonosítá­
sához minimálisan szükséges információkat. Erre a célra 
►C3 ujjnyomatokat ◄ csak megfelelően indokolt esetekben és akkor 
lehet kérni, ha jelentős kétség merül fel a kérelmező személyazonossá­
gával kapcsolatban. Ezeket az információkat kizárólag arra lehet felhasz­
nálni, hogy az említett harmadik országbeli állampolgár az (1) bekez­
désben említett jogait gyakorolja, és azokat ezt követően haladéktalanul 
törölni kell. 

(7) Ha egy személy e cikk (1) bekezdése alapján kérelmet nyújt be, a 
felelős tagállam vagy azon tagállam illetékes hatósága, amelyhez a 
kérelmet intézték, írásos dokumentum formájában nyilvántartásba 
veszi a kérelem benyújtásának tényét. Ez a dokumentum tartalmazza, 
hogy a kérelmet melyik hatóság és hogyan kezelte. Az illetékes hatóság 
ezt a dokumentumot hét napon belül az (EU) 2016/679 rendelet 
51. cikkének (1) bekezdésével összhangban létrehozott felügyeleti 
hatóság rendelkezésére kell, hogy bocsássa. 

53. cikk 

Az adatvédelemi jogok érvényesítését célzó együttműködés 

(1) A tagállamok illetékes hatóságai aktívan együttműködnek az 
52. cikkben foglalt jogok érvényesítése érdekében. 

(2) Az (EU) 2016/679 rendelet 51. cikke (1) bekezdésével össz­
hangban létrehozott felügyeleti hatóság kérésre minden tagállamban 
segítséget és tanácsot nyújt az érintettnek az ahhoz való jogának gyakor­
lásához, hogy a rá vonatkozó személyes adatokat az (EU) 2016/679 
rendelettel összhangban helyesbítsék, kiegészítsék vagy töröljék, illetve 
kezelésüket korlátozzák. 

Az adatokat továbbító felelős tagállam felügyeleti hatósága és annak a 
tagállamnak a felügyeleti hatósága, amelyhez a kérelmet intézték, az 
első albekezdésben említett célokból együttműködnek egymással. 

▼B



 

02017R2226 — HU — 03.08.2021 — 003.001 — 55 

54. cikk 

Szankciók 

(1) Az (EU) 2016/679 rendelet 77. és 79. cikkének sérelme nélkül 
minden tagállamban bármely személy jogosult arra, hogy keresetet 
indítson vagy panaszt tegyen azon tagállam illetékes hatóságai vagy 
bíróságai előtt, amely megtagadta a rá vonatkozó adatokhoz való hozzá­
férés jogát, vagy az ilyen adatok helyesbítéséhez, kiegészítéséhez vagy 
törléséhez való – az e rendelet 52. cikkében és 53. cikkének (2) bekez­
désében foglalt – jogot. A keresetindítás vagy panasztétel joga azokban 
az esetekben is fennáll, amikor a hozzáférés, helyesbítés, kiegészítés 
vagy törlés iránti kérelemre az 52. cikkben előírt határidőkön belül 
nem érkezett válasz, illetve amikor az adatkezelő egyáltalán nem foglal­
kozott a kérelemmel. 

(2) Az (EU) 2016/679 rendelet 51. cikkének (1) bekezdésével össz­
hangban létrehozott felügyeleti hatóság általi segítségnyújtást az eljárás 
során végig biztosítani kell. 

55. cikk 

A felügyeleti hatóság által gyakorolt felügyelet 

(1) Minden tagállam biztosítja, hogy az (EU) 2016/679 rendelet 
51. cikkének (1) bekezdésével összhangban létrehozott felügyeleti 
hatóság független módon figyelemmel kísérje az e rendelet II., III., V. 
és VI. fejezetében említett személyes adatok adott tagállam általi keze­
lésének jogszerűségét, beleértve az adatok EES-be és onnan történő 
továbbítását is. 

(2) Az (EU) 2016/679 rendelet 51. cikkének (1) bekezdése szerint 
létrehozott felügyeleti hatóság biztosítja, hogy az EES működésének 
megkezdésétől kezdve legalább háromévente elvégezzék a nemzeti 
határinfrastruktúrán belül végzett adatkezelési műveletekre irányuló, a 
vonatkozó nemzetközi auditálási standardok szerinti auditálást. Az audit 
eredményét figyelembe lehet venni az 1053/2013/EU tanácsi rendelettel 
( 1 ) létrehozott mechanizmus keretében végzett értékelések során. Az 
(EU) 2016/679 rendelet 51. cikkének (1) bekezdése szerint létrehozott 
felügyeleti hatóság évente közzéteszi az adatok helyesbítésére, kiegészí­
tésére vagy törlésére vagy az adatkezelés korlátozására irányuló 
kérelmek számát, a kérelmek nyomán hozott intézkedéseket, valamint 
az érintettek kérelme nyomán végzett helyesbítések, kiegészítések, 
törlések és az adatkezelés korlátozásainak számát. 

(3) A tagállamok biztosítják, hogy az (EU) 2016/679 rendelet 
51. cikkének (1) bekezdése szerint létrehozott felügyeleti hatóságuk 
rendelkezzen az e rendelet alapján ráruházott feladatok ellátásához szük­
séges erőforrásokkal, valamint hogy tanácsadási céllal e hatóság rendel­
kezésére álljanak olyan személyek, akik a biometrikus adatokkal 
kapcsolatban megfelelő ismeretekkel rendelkeznek. 

(4) A tagállamok az (EU) 2016/679 rendelet 51. cikkének (1) bekez­
dése szerint létrehozott felügyeleti hatóság rendelkezésére bocsátják a kért 
információkat, különösen a 38. cikkel, a 39. cikk (1) bekezdésével és a 

▼B 

( 1 ) A Tanács 1053/2013/EU rendelete (2013. október 7.) a schengeni vívmányok 
alkalmazását ellenőrző értékelési és monitoringmechanizmus létrehozásáról és 
a végrehajtó bizottságnak a Schengent Értékelő és Végrehajtását Felügyelő 
Állandó Bizottság létrehozásáról szóló 1998. szeptember 16-i határozatának 
hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 2013.11.6., 27. o.).
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43. cikkel összhangban folytatott tevékenységekre vonatkozó informáci­
ókat. Minden tagállam biztosítja az (EU) 2016/679 rendelet 51. cikkének 
(1) bekezdése szerint létrehozott felügyeleti hatóság számára a 46. cikk 
szerinti naplókhoz való hozzáférést, valamint mindenkor lehetővé teszi 
számára az olyan létesítményeikbe történő bejutást, amely EES-szel össze­
függésbe hozható. 

56. cikk 

Az európai adatvédelmi biztos által gyakorolt felügyelet 

(1) Az európai adatvédelmi biztos felelős az eu-LISA által az EES- 
ben végzett személyes adatok kezelésével kapcsolatos tevékenységek 
felügyeletéért és annak biztosításáért, hogy az ilyen tevékenységeket a 
45/2001/EK rendelettel és e rendelettel összhangban végezzék. 

(2) Az európai adatvédelmi biztos gondoskodik arról, hogy az eu- 
LISA által a személyes adatok kezelésével kapcsolatos tevékenységek 
auditálását a vonatkozó nemzetközi auditálási standardok alapján 
legalább háromévente elvégezzék. Az auditálásról készült jelentést be 
kell nyújtani az Európai Parlamentnek, a Tanácsnak, a Bizottságnak, az 
eu-LISA-nak, valamint a felügyeleti hatóságoknak. A jelentés elfoga­
dása előtt az eu-LISA lehetőséget kap arra, hogy észrevételeket tegyen. 

(3) Az eu-LISA az európai adatvédelmi biztos rendelkezésére 
bocsátja a kért információkat, hozzáférést biztosít számára minden doku­
mentumhoz és a 46. cikkben említett naplókhoz, valamint mindenkor 
lehetővé teszi számára az eu-LISA összes létesítményébe történő 
bejutást. 

57. cikk 

Együttműködés a felügyeleti hatóságok és az európai adatvédelmi 
biztos között 

(1) A felügyeleti hatóságok és az európai adatvédelmi biztos – saját 
hatáskörükben eljárva – felelősségi köreik keretein belül egymással 
aktívan együttműködnek, és biztosítják az EES és a nemzeti határinf­
rastruktúrák összehangolt felügyeletét. 

(2) A felügyeleti hatóságok és az európai adatvédelmi biztos 
egymással megosztják a releváns információkat, egymást segítik az 
auditok és vizsgálatok lefolytatása során, megvizsgálják az e rendelet 
értelmezésével vagy alkalmazásával kapcsolatos nehézségeket, felmérik 
a független felügyelet gyakorlása vagy az érintett jogainak gyakorlása 
kapcsán felmerülő problémákat, összehangolt javaslatokat dolgoznak ki 
a problémák közös megoldására, és szükség szerint terjesztik az adat­
védelmi jogokkal kapcsolatos ismereteket. 

(3) A (2) bekezdés céljából a felügyeleti hatóságok és az európai 
adatvédelmi biztos évente legalább kétszer üléseznek az (EU) 2016/679 
rendelettel létrehozott Európai Adatvédelmi Testület (a továbbiakban: 

▼B
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Európai Adatvédelmi Testület) keretében. E találkozók költségei és azok 
megszervezése e Testületet terheli. Az első találkozó alkalmával eljárási 
szabályzatot kell elfogadni. A további munkamódszereket szükség 
esetén közösen kell kidolgozniuk. 

(4) A tevékenységekről készített együttes jelentést az Európai Adat­
védelmi Testület kétévente megküldi az Európai Parlamentnek, a 
Tanácsnak, a Bizottságnak és az eu-LISA-nak. A jelentésben vala­
mennyi tagállamra vonatkozóan szerepelnie kell egy, az adott tagállam 
felügyeleti hatósága által összeállított fejezetnek. 

58. cikk 

Azon személyes adatok védelme, amelyekhez a IV. fejezettel 
összhangban fértek hozzá 

(1) Minden tagállam biztosítja, hogy az (EU) 2016/680 irányelv 
alapján elfogadott nemzeti törvényi, rendeleti és közigazgatási rendelke­
zések alkalmazása kiterjedjen a nemzeti hatóságainak az EES-hez való, 
az e rendelet 1. cikkének (2) bekezdése szerinti hozzáférésére is, az 
olyan személyek jogaival összefüggésben is, akiknek az adataihoz 
ilyen módon fértek hozzá. 

(2) Az (EU) 2016/680 irányelv 41. cikkének (1) bekezdése szerint 
létrehozott felügyeleti hatóság nyomon követi a személyes adatokhoz 
való, az e rendelet IV. fejezetével összhangban történő, tagállamok általi 
hozzáférés jogszerűségét, ideértve az adatoknak az EES-be és onnan 
való továbbítását is. E rendelet 55. cikkének (3) és (4) bekezdését 
ennek megfelelően alkalmazni kell. 

(3) Az Europol a személyes adatoknak az e rendelet alapján végzett 
kezelését az (EU) 2016/794 rendeletnek megfelelően, az európai adat­
védelmi biztos felügyelete mellett végzi. 

(4) Azon személyes adatok, amelyekhez az EES-ben a IV. fejezettel 
összhangban fértek hozzá, kizárólag olyan konkrét eset megelőzése, 
felderítése vagy nyomozása céljából kezelhetők, amelyek tekintetében 
egy tagállam vagy az Europol adatokat kért. 

(5) Az EES központi rendszere, a kijelölt hatóságok, a központi 
hozzáférési pontok és az Europol nyilvántartást vezet a keresésekről, 
abból a célból, hogy az (EU) 2016/680 irányelv 41. cikkének (1) bekez­
dése szerint létrehozott felügyeleti hatóság és az európai adatvédelmi 
biztos számára lehetővé tegyék annak nyomon követését, hogy az adat­
kezelés az uniós és a nemzeti adatvédelmi szabályoknak megfelelően 
történt-e. Az ettől eltérő célok esetében a személyes adatokat és a kere­
sésre vonatkozó bejegyzést 30 nap elteltével valamennyi nemzeti 
aktából és Europol-aktából törölni kell, kivéve, ha az adatokra és a 
nyilvántartásra azon konkrét, folyamatban lévő bűnügyi nyomozás 
kapcsán van szükség, amelynek céljából egy tagállam vagy az Europol 
a hozzáférést kérelmezte. 

59. cikk 

Naplózás és dokumentáció 

(1) Minden tagállam és az Europol biztosítja, hogy a IV. fejezettel 
összhangban az EES adataihoz való hozzáférés iránti kérelmekből szár­
mazó összes adatkezelési műveletet naplózzák vagy dokumentálják a 
kérelem elfogadhatóságának ellenőrzése, az adatkezelés jogszerűségé­
nek, az adatok sértetlenségének és biztonságának nyomon követése, 
valamint önellenőrzés céljaiból. 

▼B
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(2) A napló vagy dokumentáció minden esetben tartalmazza: 

a) az EES adataihoz való hozzáférés iránti kérelem pontos célját – 
beleértve a vonatkozó terrorista bűncselekményt vagy egyéb súlyos 
bűncselekményt –, az Europol tekintetében pedig a hozzáférési 
kérelem pontos célját; 

b) a más tagállamok adatbázisaival való, a 2008/615/IB határozat 
szerinti, az e rendelet 32. cikke (2) bekezdésének b) pontjával össz­
hangban történő összehasonlítástól való eltekintés megalapozott 
okait; 

c) a nemzeti ügyiratszámot; 

d) a központi hozzáférési pont által az EES központi rendszerébe továb­
bított hozzáférési kérelem dátumát és pontos időpontját; 

e) a hatóság megnevezését, amely a hozzáférést lekérdezés céljából 
kérte; 

f) adott esetben az e rendelet 31. cikkének (2) bekezdésében említett 
sürgősségi eljárás igénybevételét és az utólagos ellenőrzés tekinte­
tében hozott döntést; 

g) a lekérdezéshez használt adatokat; 

h) a nemzeti szabályoknak vagy az (EU) 2016/794 rendeletnek 
megfelelően a keresést végrehajtó tisztviselő, valamint a keresést 
elrendelő tisztviselő egyedi felhasználó-azonosítóját. 

(3) A napló és a dokumentáció csak az adatkezelés jogszerűségének 
ellenőrzésére, valamint az adatok sértetlenségének és biztonságának 
nyomon követésére használható. Az e rendelet 72. cikkében említett 
nyomon követés és értékelés céljából kizárólag olyan naplók használ­
hatók fel, amelyek személyes adatokat nem tartalmaznak. Az (EU) 
2016/680 irányelv 41. cikkének (1) bekezdésével összhangban létreho­
zott, a kérelem elfogadhatóságának ellenőrzéséért, valamint az adatke­
zelés jogszerűségének és az adatok sértetlenségének és biztonságának 
nyomon követéséért felelős felügyeleti hatóság számára feladatai ellátása 
céljából, saját kérésére ezekhez az naplókhoz hozzáférést kell biztosí­
tani. 

VIII. FEJEZET 

MÁS UNIÓS JOGI ESZKÖZÖK MÓDOSÍTÁSAI 

60. cikk 

A Schengeni Megállapodás végrehajtásáról szóló egyezmény 
módosítása 

A Schengeni Megállapodás végrehajtásáról szóló egyezmény 20. cikke a 
következőképpen módosul: 

1. A (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) Az (1) bekezdés nem érinti az egyes Szerződő Feleknek azt a 
jogát, hogy területükön egy külföldi tartózkodását bármely 180 napos 
időszakban 90 napon túl meghosszabbítsák: 

a) kivételes körülmények esetén, vagy 

▼B
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b) az ezen egyezmény hatálybalépését megelőzően kötött olyan 
kétoldalú megállapodással összhangban, amelyről a (2d) bekez­
désnek megfelelően a Bizottságot értesítették.” 

2. A cikk a következő bekezdésekkel egészül ki: 

„(2a) Egy külföldinek valamely Szerződő Fél területén való 
tartózkodása a (2) bekezdés b) pontja szerinti kétoldalú megállapo­
dással összhangban a külföldi kérelmére meghosszabbítható, és az 
erre vonatkozó kérelmet az adott Szerződő Fél illetékes hatóságaihoz 
a külföldi beutazásakor vagy ott-tartózkodása során, de legkésőbb 
bármely 180 napos időszakban 90 napos tartózkodásának utolsó 
munkanapján lehet benyújtani. 

Ha a külföldi bármely 180 napos időszakban 90 napos tartózkodása 
során nem nyújtott be kérelmet, tartózkodása a Szerződő Fél által 
kötött kétoldalú megállapodás alapján meghosszabbítható, és az e 
meghosszabbítást megelőző, bármely 180 napos időszakban 90 
napos tartózkodáson túli tartózkodását e Szerződő Fél illetékes ható­
ságai jogszerűnek tekinthetik, amennyiben a külföldi hitelt érdemlően 
bizonyítja, hogy ez alatt az idő alatt kizárólag a Szerződő Fél terü­
letén tartózkodott. 

(2b) Ha a tartózkodást e cikk (2) bekezdése szerint meghosszab­
bítják, az adott Szerződő Fél illetékes hatóságai a meghosszabbítással 
kapcsolatos adatokat beviszik külföldi egyéni aktájához kapcsolt 
legutolsó releváns belépési, illetve kilépési adatrekordba, amely 
egyéni aktát az (EU) 2017/2226 európai parlamenti és tanácsi ren­
delet (*) által létrehozott határregisztrációs rendszer (EES) tartal­
mazza. Ezeket a adatokat az említett rendelet 19. cikkével össz­
hangban kell bevinni. 

(2c) Ha a tartózkodást a (2) bekezdés szerint meghosszabbítják, az 
érintett külföldi kizárólag e Szerződő Fél területén tartózkodhat, és e 
Szerződő Fél külső határainál kell a Szerződő Fél területéről kiuta­
znia. 

A tartózkodást meghosszabbító illetékes hatóság tájékoztatja az érin­
tett külföldit arról, hogy a tartózkodás meghosszabbítása az érintett 
külföldit kizárólag arra jogosítja fel, hogy a Szerződő Fél területén 
tartózkodjon, és hogy a külföldinek e Szerződő Fél külső határainál 
kell annak területéről kiutaznia. 

(2d) A Szerződő Felek 2018. március 30-ig értesítik a Bizottságot 
a (2) bekezdés b) pontja szerinti, érintett alkalmazandó kétoldalú 
megállapodásaik szövegéről. Ha valamely Szerződő Fél nem alkal­
mazza tovább e kétoldalú megállapodások bármelyikét, erről a 
Bizottságot értesíti. A Bizottság az Európai Unió Hivatalos 
Lapjában tájékoztatást tesz közzé e kétoldalú megállapodásokról, 
így többek között legalább az érintett tagállamokról és harmadik 
országokról, a szóban forgó megállapodások értelmében a harmadik 
országbeli állampolgárokat megillető jogokról, valamint a megálla­
podásokra vonatkozó bármely változásról. 

___________ 
(*) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2017/2226 rendelete 

(2017. november 30.) a tagállamok külső határait átlépő 
harmadik országbeli állampolgárok belépésére és kilépésére, 
valamint beléptetésének megtagadására vonatkozó adatok rögzí­
tésére szolgáló határregisztrációs rendszer (EES) létrehozásáról 
és az EES-hez való bűnüldözési célú hozzáférés feltételeinek 
meghatározásáról, valamint a Schengeni Megállapodás végrehaj­
tásáról szóló egyezmény, a 767/2008/EK rendelet és az 
1077/2011/EU rendelet módosításáról (HL L 327, 2017.12.9., 
20. o.).” 
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61. cikk 

Az 767/2008/EK rendelet módosítása 

A 767/2008/EK rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 10. cikk (1) bekezdése a következő pontokkal egészül ki: 

a) a bekezdés a következő ponttal egészül ki: 

„da) adott esetben arra vonatkozó információ, hogy a vízumot a 
810/2009/EK rendelet 25. cikke (1) bekezdésének b) pontja 
alapján korlátozott területi érvényességgel adták ki;” 

b) a cikk a következő ponttal egészül ki: 

„l) adott esetben a személy jogállása, jelezve, hogy ►C1 a 
harmadik országbeli állampolgár uniós polgárnak a 
2004/38/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (*) 
hatálya alá tartozó családtagja, vagy ◄ olyan harmadik 
országbeli állampolgár családtagja, aki az egyrészt az Unió 
és tagállamai, másrészt az adott harmadik ország között 
létrejött megállapodás alapján a szabad mozgás tekintetében 
az uniós polgárokéval egyenértékű jogokat élvez. 

___________ 
(*) Az Európai Parlament és a Tanács 2004/38/EK irányelve 

(2004. április 29.) az Unió polgárainak és családtagjaiknak 
a tagállamok területén történő szabad mozgáshoz és tartóz­
kodáshoz való jogáról, valamint az 1612/68/EGK rendelet 
módosításáról, továbbá a 64/221/EGK, a 68/360/EGK, a 
72/194/EGK, a 73/148/EGK, a 75/34/EGK, a 75/35/EGK, 
a 90/364/EGK, a 90/365/EGK és a 93/96/EGK irányelv 
hatályon kívül helyezéséről (HL L 158., 2004.4.30., 
77. o.).”; 

2. A 13. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

„(3) Amennyiben határozatot hoztak egy kiadott vízum megsem­
misítéséről vagy visszavonásáról, az a vízumhatóság, amely a hatá­
rozatot meghozta, haladéktalanul lekéri a VIS-ből és az (EU) 
2017/2226 európai parlamenti és tanácsi rendelet (*) által létreho­
zott határregisztrációs rendszerbe (EES-be) exportálja az ugyanazon 
rendelet 19. cikkének (1) bekezdésében felsorolt adatokat. 

___________ 
(*) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2017/2226 rendelete 

(2017. november 30.) a tagállamok külső határait átlépő 
harmadik országbeli állampolgárok belépésére és kilépésére, 
valamint beléptetésének megtagadására vonatkozó adatok rögzí­
tésére szolgáló határregisztrációs rendszer (EES) létrehozásáról 
és az EES-hez való bűnüldözési célú hozzáférés feltételeinek 
meghatározásáról, valamint a Schengeni Megállapodás végre­
hajtásáról szóló egyezmény, a 767/2008/EK rendelet és az 
1077/2011/EU rendelet módosításáról (HL L 327, 2017.12.9., 
20. o.).” 

3. A 14. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

„(3) Az a vízumhatóság, amely egy kiadott vízum érvényességi 
idejének, a vízumon alapuló tartózkodás időtartamának, vagy mind­
kettőnek meghosszabbítására vonatkozó határozatot meghozta, az 
(EU) 2017/2226 európai parlamenti és tanácsi rendelet 19. cikk 
(1) bekezdésében felsorolt adatokat haladéktalanul lekéri a VIS- 
ből és azokat az EES-be exportálja.” 
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4. A 15. cikk a következőképpen módosul: 

a) a (2) bekezdés b) és c) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„b) vezetéknév (családi név), utónév vagy utónevek (kereszt­
nevek); születési idő, állampolgárság vagy állampolgársá­
gok; nem; 

c) az úti okmány típusa és száma; az úti okmányt kiállító 
ország három betűből álló kódja; valamint az úti okmány 
érvényességének lejárati ideje;” 

b) a cikk a következő bekezdésekkel egészül ki: 

„(4) Az (EU) 2017/2226 rendelet 24. cikkével összhangban a 
vízumkérelmek vizsgálata és elbírálása érdekében az EES-ben 
végzett lekérdezés céljából az illetékes vízumhatóságnak hozzá­
férést kell biztosítani, hogy közvetlenül a VIS-ből az EES-ben 
keresést végezzen az ugyanazon cikkben említett egy vagy több 
adat felhasználásával. 

(5) Ha az e cikk (2) bekezdésében említett adatok alapján 
végzett keresés azt mutatja, hogy a VIS-ben a harmadik ország­
beli állampolgárról nem rögzítettek adatokat, vagy ha a 
harmadik országbeli állampolgár személyazonosságát illetően 
kétség merül fel, az illetékes vízumhatóság számára a 20. cikkel 
összhangban személyazonosítás céljából az adatokhoz hozzáfé­

rést kell biztosítani.” 

5. A III. fejezet a következő cikkel egészül ki: 

„17a. cikk 

Interoperabilitás az EES-szel 

(1) Az EES működésének az (EU) 2017/2226 rendelet 
66. cikkének (1) bekezdése szerinti megkezdésétől kezdődően 
létre kell hozni az EES és a VIS közötti interoperabilitást a haté­
konyabb és gyorsabb határforgalom-ellenőrzés biztosítása érdeké­
ben. Ennek érdekében az eu-LISA biztonságos kommunikációs 
csatornát hoz létre az EES központi rendszere és a központi VIS 
között. Az EES és a VIS közötti közvetlen lekérdezés csak akkor 
lehetséges, ha arról ez a rendelet és az (EU) 2017/2226 rendelet 
egyaránt rendelkezik. A vízumokra vonatkozó adatok VIS-ből 
történő lekérdezésének, ezen adatok EES-be történő importálásának, 
és a VIS-ből származó adatok EES-ben történő frissítésének auto­
matizált folyamatnak kell lennie onnantól kezdve, hogy az érintett 
hatóság elindítja a szóban forgó műveletet. 

(2) Az interoperabilitásnak lehetővé kell tennie a VIS-t használó 
vízumhatóságok számára, hogy a VIS-ből lekérdezést végezzenek 
az EES-ben: 

a) a vízumkérelmek az (EU) 2017/2226 rendelet 24. cikkének és az 
e rendelet 15. cikke (4) bekezdésének megfelelő vizsgálatakor és 
elbírálásakor; 

b) annak érdekében, hogy a vízumok megsemmisítése, visszavo­
nása vagy meghosszabbítása esetén közvetlenül a VIS-ből 
lekérjék és az EES-be exportálják a vízumokra vonatkozó 
adatokat az (EU) 2017/2226 rendelet 19. cikkével, valamint e 
rendelet 13. és 14. cikkével összhangban. 

(3) Az interoperabilitásnak lehetővé kell tennie az EES-t hasz­
náló, határforgalom-ellenőrzést végző hatóságok számára, hogy az 
EES-ből a VIS-ben lekérdezést végezzenek annak érdekében, hogy: 
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a) közvetlenül a VIS-ből lekérjék és az EES-be importálják a vízu­
mokra vonatkozó adatokat az (EU) 2017/2226 rendelet 14., 16. 
és 18. cikkével, valamint e rendelet 18a. cikkével összhangban, 
abból a célból, hogy a vízumbirtokosok EES-ben nyilvántartott 
belépési, illetve kilépési adatrekordját vagy a beléptetés 
megtagadására vonatkozó adatrekordját létrehozzák vagy frissít­
sék; 

b) a vízumokra vonatkozó adatokat a vízumoknak az (EU) 
2017/2226 rendelet 19. cikkével, valamint az e rendelet 13. és 
14. cikkével összhangban történő megsemmisítése, visszavonása 
vagy meghosszabbítása esetén közvetlenül a VIS-ből lekérjék és 
az EES-be importálják; 

c) ellenőrizzék a vízumok valódiságát és érvényességét, azt, hogy a 
tagállamok területére történő beutazásra vonatkozó, az (EU) 
2016/399 európai parlamenti és tanácsi rendelet (*) 6. cikke 
szerinti feltételek teljesültek-e, vagy mindkettőt, az e rendelet 
18. cikkének (2) bekezdésében említettek szerint; 

d) ellenőrizzék, hogy az olyan vízummentességet élvező harmadik 
országbeli állampolgárokat, akiknek nincs egyéni aktájuk az 
EES-ben, korábban a VIS-ben rögzíttették-e az (EU) 2017/2226 
rendelet 23. cikkével, valamint e rendelet 19a. cikkével össz­
hangban; 

e) ha a vízumbirtokos személyazonosságát az ►C3 ujjnyo- 
matok ◄ alapján megállapították, az (EU) 2017/2226 rendelet 
23. cikkének (2) és (4) bekezdésével, valamint e rendelet 
18. cikkének (6) bekezdésével összhangban ►C3 ujjnyo- 
matok ◄ alapján a vízumbirtokos személyazonosságát a VIS- 
ben ellenőrizzék. 

(4) Az EES-nek az (EU) 2017/2226 rendelet 13. cikkében emlí­
tett webes szolgáltatása működtetéséhez a VIS, a VIS-ben tárolt 
adatok egy minimálisan szükséges részhalmazának egyirányú lehí­
vása útján naponta frissíti az említett rendelet 13. cikkének (5) 
bekezdésében említett különálló, csak olvasható adatbázist. 

(5) A Bizottság az (EU) 2017/2226 rendelet 36. cikkével össz­
hangban elfogadja azokat az intézkedéseket, amelyek az interope­
rabilitás magas szintű megtervezéséhez szükségesek. Az EES-szel 
való interoperabilitás megteremtése céljából az igazgató hatóság 
kidolgozza a központi VIS, az egyes tagállamok nemzeti interfésze, 
valamint a központi VIS és a nemzeti interfészek közötti kommu­
nikációs infrastruktúra szükséges fejlesztéseit és kiigazításait. A 
nemzeti infrastruktúrák kiigazítását és fejlesztését a tagállamok 
végzik. 

___________ 
(*) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/399 rendelete 

(2016. március 9.) a személyek határátlépésére irányadó szabá­
lyok uniós kódexéről (Schengeni határ-ellenőrzési kódex) 
(HL L 77., 2016.3.23., 1. o.).” 

6. A 18. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„18. cikk 

Az adatokhoz való hozzáférés az olyan határokon végzett 
ellenőrzés céljából, ahol az EES-t működtetik 

(1) Kizárólag a vízumbirtokosok személyazonosságának, a 
vízumok valódiságának, időbeli és területi érvényességének és 
státuszának vizsgálata, vagy a tagállamok területére való beutazásra 
vonatkozó, az (EU) 2016/399 rendelet 6. cikkében foglalt feltételek 
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teljesülésének az ellenőrzése, vagy mindkettő céljából, az olyan 
határokon, ahol az EES-t működtetik, a határforgalom-ellenőrzést 
végző illetékes hatóságok számára hozzáférést kell biztosítani a 
VIS-hez, hogy keresést végezzenek a következő adatok alapján: 

a) vezetéknév (családi név), utónév vagy utónevek (keresztnevek); 
születési idő, állampolgárság vagy állampolgárságok; nem; az úti 
okmány vagy úti okmányok típusa és száma; az úti okmányt 
vagy úti okmányokat kiállító ország három betűből álló kódja, 
valamint az úti okmány vagy úti okmányok érvényességének 
lejárati ideje; vagy 

b) a vízumbélyeg száma. 

(2) Kizárólag az e cikk (1) bekezdésében említett célokból, ha az 
EES-ben keresést indítanak az (EU) 2017/2226 rendelet 23. cikke 
(2) bekezdésének megfelelően, a határforgalom-ellenőrzést végző 
illetékes hatóság az EES-ből közvetlenül keresést indít a VIS-ben 
az e cikk (1) bekezdésének a) pontjában említett adatok felhaszná­
lásával. 

(3) E cikk (2) bekezdésétől eltérve, ha az EES-ben keresést indí­
tanak az (EU) 2017/2226 rendelet 23. cikke (2) bekezdésének vagy 
(4) bekezdésének megfelelően, a határforgalom-ellenőrzést végző 
illetékes hatóság a VIS-ben az EES-szel való interoperabilitás 
igénybe vétele nélkül keresést indíthat, ha az adott különleges 
körülmények ezt szükségessé teszik, különösen abban az esetben, 
amikor egy harmadik ország állampolgárának különleges helyzete 
miatt célszerűbb az e cikk (1) bekezdésének b) pontjában említett 
adatok felhasználása, vagy abban az esetben, ha az EES adatainak 
lekérdezése ideiglenesen technikailag kivitelezhetetlen vagy az EES 
meghibásodása esetén. 

(4) Ha az (1) bekezdésben felsorolt adatok alapján végzett 
keresés azt mutatja, hogy a VIS adatokat tartalmaz olyan egy 
vagy több kiadott vagy meghosszabbított vízumról, amelyek érvé­
nyességi idejükön belül vannak és a határátlépés szempontjából 
területileg érvényesek, az olyan határokon, ahol az EES-t működ­
tetik, a határforgalom-ellenőrzést végző illetékes hatóságok számára 
kizárólag az e cikk (1) bekezdésében említett célokból lekérdezés 
érdekében hozzáférést kell biztosítani az adott kérelemfájlban vagy 
a 8. cikk (4) bekezdése szerint kapcsolódó kérelemfájlokban 
szereplő következő adatokhoz: 

a) státuszinformáció, ►C2 valamint az igénylőlapról átvett, a 
9. cikk 2. és 4. pontjában említett adatok; ◄ 

b) fényképek; 

c) a 10., 13. és 14. cikkben említett, kiadott, megsemmisített vagy 
visszavont vízummal vagy vízumokkal vagy meghosszabbított 
érvényességi idejű vízummal vagy vízumokkal kapcsolatban 
bevitt adatok. 

Ezen túlmenően az olyan vízumbirtokosokat illetően, akikre vonat­
kozóan bizonyos adatokat jogi okokból nem szükséges megadni 
vagy akikre vonatkozóan bizonyos adatok ténybeli okokból nem 
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adhatók meg, az olyan határokon, ahol az EES-t működtetik, a 
határforgalom-ellenőrzést végző illetékes hatóságokat értesíteni 
kell azokról az érintett adatmezőről vagy adatmezőkről, amelyekben 
a „nem alkalmazandó” bejegyzést kell feltüntetni. 

(5) Amennyiben az e cikk (1) bekezdésében felsorolt adatok 
alapján végzett keresés azt mutatja, hogy a személyről már rögzí­
tettek adatokat a VIS-ben, de érvényes vízum nincs regisztrálva, az 
olyan határokon, ahol az EES-t működtetik, a határforgalom-ellen­ 
őrzést végző illetékes hatóság számára kizárólag az e cikk (1) 
bekezdésében említett célokból az alábbi – a kérelemfájlban vagy 
kérelemfájlokban, valamint a 8. cikk (4) bekezdése szerint kapcso­
lódó kérelemfájlban vagy kérelemfájlokban szereplő – adatok lekér­
dezése érdekében hozzáférést kell biztosítani: 

a) státuszinformáció, ►C2 valamint az igénylőlapról átvett, a 
9. cikk 2. és 4. pontjában említett adatok; ◄ 

b) fényképek; 

c) a 10., 13. és 14. cikkben említett, kiadott, megsemmisített vagy 
visszavont vízummal vagy vízumokkal vagy meghosszabbított 
érvényességi idejű vízummal vagy vízumokkal kapcsolatban 
bevitt adatok. 

(6) Az e cikk (1) bekezdése szerint végzett lekérdezésen 
túlmenően, az olyan határokon, ahol az EES-t működtetik, a határ­
forgalom-ellenőrzést végző illetékes hatóságnak a személyek 
személyazonosságát ellenőriznie kell a VIS-ben abban az esetben, 
ha az e cikk (1) bekezdésében felsorolt adatok alapján végzett 
keresés azt mutatja, hogy az adott személyről a VIS-ben már rögzí­
tettek adatokat, és a következő feltételek egyike teljesül: 

a) a személy személyazonossága nem ellenőrizhető az EES-ben 
történő összehasonlítással az (EU) 2017/2226 rendelet 
23. cikkének (2) bekezdésével összhangban: 

i mert a vízumbirtokost az EES-ben még nem regisztrálták; 

ii. mert az érintett határátkelőhelyen a személyazonosság ellen­ 
őrzését az ►C3 ujjnyomatok ◄ alapján végzik el az (EU) 
2017/2226 rendelet 23. cikkének (2) bekezdésével összhang­
ban; 

iii. mert a vízumbirtokos személyazonosságát illetően kétségek 
merülnek fel; 

iv. bármilyen egyéb okból; 

b) a személy személyazonossága ellenőrizhető az EES-ben, de az 
(EU) 2017/2226 rendelet 23. cikkének (5) bekezdését alkalmazni 
kell. 

Az olyan határokon, ahol az EES-t működtetik, a határforgalom- 
ellenőrzést végző illetékes hatóság a vízumbirtokos 
►C3 ujjnyomatait ◄ a VIS-ben rögzített ►C3 ujjnyomatokkal ◄ 
összehasonlítva ellenőrzi. Az olyan vízumbirtokosok tekintetében, 
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akiknek az ►C3 ujjnyomatai ◄ nem használhatók, az (1) bekez­
désben említett keresést kizárólag az (1) bekezdésben foglalt alfa­
numerikus adatok alapján kell elvégezni. 

(7) Az ►C3 ujjnyomatok ◄ VIS-ben történő, a (6) bekez­
désben foglaltaknak megfelelő ellenőrzése céljából az illetékes 
hatóság az EES-ből keresést indíthat a VIS-ben. 

(8) Amennyiben a vízumbirtokos vagy a vízum ellenőrzése nem 
vezet eredményre, vagy amennyiben a vízumbirtokos személyazo­
nosságát illetően, vagy a vízum vagy úti okmány valódiságát ille­
tően kétségek merülnek fel, az azokon a határokon történő ellen­ 
őrzés céljából, ahol az EES-t működtetik, a határforgalom-ellen­ 
őrzést végző illetékes hatóságok megfelelő felhatalmazással rendel­
kező személyi állománya számára a 20. cikk (1) és (2) bekezdé­
sének megfelelően hozzáférést kell biztosítani az adatokhoz.” 

7. A szöveg a következő cikkel egészül ki: 

„18a. cikk 

A VIS-adatok lekérése a vízumbirtokos belépési, illetve kilépési 
adatrekordjának vagy a beléptetés megtagadására vonatkozó 
adatrekordjának az EES-ben történő létrehozása vagy 
frissítése céljából 

Kizárólag a vízumbirtokos belépési, illetve kilépési adatrekordjának 
vagy a beléptetés megtagadására vonatkozó adatrekordjának az 
EES-ben történő, az (EU) 2017/2226 rendelet 14. cikke (2) bekez­
désének, valamint 16. és 18. cikkének megfelelő létrehozásakor 
vagy frissítésekor az olyan határokon, ahol az EES-t működtetik, 
a határforgalom-ellenőrzést végző illetékes hatóság számára hozzá­
férést kell biztosítani a VIS-hez, hogy a VIS-ben tárolt, az említett 
rendelet 16. cikke (2) bekezdésének c)–f) pontjában felsorolt 
adatokat lekérje és azokat az EES-be importálja.” 

8. A szöveg a következő cikkel egészül ki: 

„19a. cikk 

A VIS használata a vízummentességet élvező harmadik 
országbeli állampolgárok egyéni aktájának létrehozása előtt 

(1) Annak ellenőrzése céljából, hogy egy személyt a VIS-ben 
korábban már regisztráltak-e, az (EU) 2016/399 rendelet értelmében 
a külső határokon működő határátkelőhelyeken ellenőrzést végző 
illetékes hatóságok a VIS-ben lekérdezést végeznek a vízummentes­
séget élvező harmadik országbeli állampolgárok egyéni aktájának az 
EES-ben való, az (EU) 2017/2226 rendelet 17. cikke szerinti létre­
hozása előtt. 

(2) E cikk (1) bekezdése alkalmazásában, amennyiben az (EU) 
2017/2226 rendelet 23. cikkének (4) bekezdését kell alkalmazni és 
az ugyanazon rendelet 27. cikkében említett keresés azt mutatja, 
hogy a harmadik országbeli állampolgárról az EES-ben nem rögzí­
tettek adatokat, az olyan határokon, ahol az EES-t működtetik, a 
határforgalom-ellenőrzést végző illetékes hatóság számára hozzáfé­
rést kell biztosítani VIS-hez, hogy keresést végezzen a következő 
adatok alapján: vezetéknév (családi név), utónév vagy utónevek 
(keresztnevek); születési idő, állampolgárság vagy állampolgársá­
gok; nem; az úti okmány típusa és száma; az úti okmányt kiállító 
ország három betűből álló kódja, valamint az úti okmány érvényes­
ségének lejárati ideje. 
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(3) Kizárólag az e cikk (1) bekezdésében említett célokból, az 
(EU) 2017/2226 rendelet 23. cikkének (4) bekezdése értelmében az 
EES-ben indított keresést követően, az olyan határokon, ahol az 
EES-t működtetik, a határforgalom-ellenőrzést végző illetékes 
hatóság közvetlenül az EES-ből keresést indíthat a VIS-ben az e 
cikk (2) bekezdésében meghatározott alfanumerikus adatok felhasz­
nálásával. 

(4) Emellett, amennyiben a (2) bekezdésben felsorolt adatok 
alapján végzett keresés azt mutatja, hogy a harmadik országbeli 
állampolgárra vonatkozó adatokat a VIS-ben már rögzítették, az 
olyan határokon, ahol az EES-t működtetik, a határforgalom-ellen­ 
őrzést végző illetékes hatóság a harmadik országbeli állampolgár 
►C3 ujjnyomatait ◄ a VIS-ben rögzített ►C3 ujjnyomatokkal ◄ 
összehasonlítva ellenőrzi. Ez a hatóság az EES-ből is kezdeményez­
heti az ellenőrzést. Az olyan harmadik országbeli állampolgárok 
tekintetében, akiknek az ►C3 ujjnyomatai ◄ nem használhatók, 
a keresést kizárólag az e cikk (2) bekezdésében foglalt alfanume­
rikus adatok alapján kell elvégezni. 

(5) Amennyiben az e cikk (2) bekezdésében felsorolt adatok 
alapján végzett keresés, valamint az e cikk (4) bekezdése szerint 
elvégzett ellenőrzés azt mutatja, hogy a személyről a VIS-ben már 
rögzítettek adatokat, az olyan határokon, ahol az EES-t működtetik, 
a határforgalom-ellenőrzést végző illetékes hatóság számára hozzá­
férést kell biztosítani az érintett kérelemfájlban található, továbbá a 
8. cikk (4) bekezdése szerint kapcsolódó kérelemfájlban vagy kére­
lemfájlokban szereplő alábbi adatokhoz kizárólag az e cikk (1) 
bekezdésében említett célból: 

a) státuszinformáció, ►C2 valamint az igénylőlapról átvett, a 
9. cikk 2. és 4. pontjában említett adatok; ◄ 

b) fényképek; 

c) a 10., 13. és 14. cikkben említett kiadott, megsemmisített vagy 
visszavont vízummal vagy vízumokkal vagy meghosszabbított 
érvényességi idejű vízummal vagy vízumokkal kapcsolatban 
bevitt adatok. 

(6) Amennyiben az e cikk (4) vagy (5) bekezdése szerinti ellen­ 
őrzés nem vezet eredményre, vagy a személy személyazonosságát 
vagy az úti okmány valódiságát illetően kétségek merülnek fel, 
azokon a határokon, ahol az EES-t működtetik, a határforgalom- 
ellenőrzést végző illetékes hatóságok megfelelő felhatalmazással 
rendelkező személyi állománya számára a 20. cikk (1) és (2) bekez­
désének megfelelően az adatokhoz hozzáférést kell biztosítani. 
Azokon a határokon, ahol az EES-t működtetik, a határforgalom- 
ellenőrzést végző illetékes hatóság az EES-ből is indíthat a 
20. cikkben említett személyazonosítást.” 

9. A 20. cikk (1) bekezdésének első albekezdése helyébe a következő 
szöveg lép: 

„(1) Kizárólag abból a célból, hogy az olyan személyek 
személyazonosságát megállapítsák, akiket korábban esetleg a VIS- 
ben regisztráltak, vagy akik esetleg nem teljesítik, vagy már nem 
teljesítik a tagállamok területére történő beutazás, tartózkodás vagy 
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letelepedés feltételeit, azoknak a hatóságoknak, amelyek az olyan 
határokon, ahol az EES-t működtetik, vagy a tagállamok területén 
illetékesek ellenőrizni, hogy teljesülnek-e a tagállamok területére 
történő beutazás, vagy tartózkodás vagy letelepedés feltételei, 
hozzáférést kell biztosítani a VIS-ben az említett személy 
►C3 ujjnyomatai ◄ alapján történő kereséshez.” 

10. A 26. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

„(3a) 2018. június 30-ig a (3) bekezdésben említett feladatokért 
az igazgató hatóság felel.” 

11. A 34. cikk a következőképpen módosul: 

a) az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) Minden tagállam és az igazgató hatóság a VIS-ben 
végzett összes adatkezelési műveletről nyilvántartást vezet. 
Ezekben a nyilvántartásokban fel kell tüntetni: 

a) a 6. cikk (1) bekezdésében, valamint a 15–22. cikkben emlí­
tett hozzáférési célokat; 

b) a művelet dátumát és az időpontját; 

c) a továbbított adatok típusait a 9–14. cikkben említettek 
szerint, 

d) a lekérdezéshez használt adatok típusát a 15. cikk (2) bekez­
désében, a 17. cikkben, a 18. cikk (1) és (6) bekezdésében, a 
19. cikk (1) bekezdésében, a 19a. cikk (2) és (4) bekezdésé­
ben, a 20. cikk (1) bekezdésében, a 21. cikk (1) bekezdé­
sében és a 22. cikk (1) bekezdésében említettek szerint; 

e) továbbá az adatbevitelt vagy adatlekérdezést végző hatóság 
megnevezését. 

Emellett minden tagállam nyilvántartást vezet az adatbevitelre 
vagy adatlekérdezésre megfelelő felhatalmazással rendelkező 
személyi állományról.”; 

b) a szöveg a következő bekezdéssel egészül ki: 

„(1a) A 17a. cikkben felsorolt műveleteket illetően a VIS-ben 
és az EES-ben végzett minden egyes adatkezelési műveletről 
nyilvántartást kell vezetni e cikkel és [az (EU) 2017/2226 ren­
delet 46. cikkével összhangban.” 

62. cikk 

Az 1077/2011/EU rendelet módosítása 

Az 1077/2011/EU rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 1. cikk (2) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 
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„(2) Az ügynökség felel a második generációs Schengeni Infor­
mációs Rendszer (SIS II), a Vízuminformációs Rendszer (VIS), az 
Eurodac és az (EU) 2017/2226 európai parlamenti és tanácsi rende­
lettel (*) létrehozott határregisztrációs rendszer (EES) üzemeltetési 
igazgatásáért. 

___________ 
(*) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2017/2226 rendelete 

(2017. november 30.) a tagállamok külső határait átlépő 
harmadik országbeli állampolgárok belépésére és kilépésére, 
valamint beléptetésének megtagadására vonatkozó adatok rögzí­
tésére szolgáló határregisztrációs rendszer (EES) létrehozásáról 
és az EES-hez való bűnüldözési célú hozzáférés feltételeinek 
meghatározásáról, valamint a Schengeni Megállapodás végrehaj­
tásáról szóló egyezmény, a 767/2008/EK rendelet és az 
1077/2011/EU rendelet módosításáról (HL L 327, 2017.12.9., 
20. o.).” 

2. A szöveg a következő cikkel egészül ki: 

„5a. cikk 

Az EES-szel kapcsolatos feladatok 

Az EES-szel kapcsolatban az ügynökség ellátja: 

a) az (EU) 2017/2226 rendelet által ráruházott feladatokat; 

b) az EES technikai használatára vonatkozó képzéssel kapcsolatos 
feladatokat.” 

3. A 7. cikk (5) és (6) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(5) A kommunikációs infrastruktúra üzemeltetési igazgatásával 
kapcsolatos feladatokat a 966/2012/EU, Euratom európai parlamenti 
és tanácsi rendelettel (*) összhangban külső, a magánjog hatálya alá 
tartozó szervezetekre vagy szervekre lehet bízni. Ebben az esetben a 
hálózati szolgáltatóra nézve kötelezők az e cikk (4) bekezdésében 
említett biztonsági intézkedések, és e szolgáltatók nem férhetnek 
hozzá a SIS II, a VIS, az Eurodac vagy az EES üzemeltetési adata­
ihoz, sem a SIS II-vel kapcsolatos SIRENE információcseréhez. 

(6) A SIS II, a VIS, az Eurodac és az EES hálózatával kapcsolatos 
hatályos szerződések sérelme nélkül a titkosítási kulcsok kezelése az 
ügynökség hatáskörében marad, és az nem szervezhető ki a 
magánjog hatálya alá tartozó külső szervezetnek. 

___________ 
(*) Az Európai Parlament és a Tanács 966/2012/EU, Euratom rende­

lete (2012. október 25.) az Unió általános költségvetésére alkal­
mazandó pénzügyi szabályokról és az 1605/2002/EK, Euratom 
tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 298., 
2012.10.26., 1. o.).” 

4. A 8. cikk (1) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) Az ügynökség nyomon követi a SIS II, a VIS, az Eurodac, az 
EES és az egyéb nagyméretű informatikai rendszerek üzemeltetési 
igazgatása szempontjából fontos kutatási fejleményeket.” 

5. A 12. cikk (1) bekezdése a következőképpen módosul: 
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a) a szöveg a következő ponttal egészül ki: 

„sa) elfogadja az (EU) 2017/2226 rendelet 72. cikkének (2) 
bekezdése alapján az EES fejlesztéséről készített jelentése­
ket;” 

b) a t) pont helyébe a következő szöveg lép: 

„t) elfogadja az 1987/2006/EK rendelet 50. cikkének (4) bekez­
dése, illetve a 2007/533/IB határozat 66. cikkének (4) bekez­
dése alapján a SIS II, a 767/2008/EK rendelet 50. cikkének 
(3) bekezdése és a 2008/633/IB határozat 17. cikkének (3) 
bekezdése alapján a VIS, valamint az (EU) 2017/2226 rende­
let 72. cikkének (4) bekezdése alapján az EES technikai 
működéséről készített jelentéseket;” 

c) a v) pont helyébe a következő szöveg lép: 

„v) észrevételeket tesz az európai adatvédelmi biztosnak az 
1987/2006/EK rendelet 45. cikkének (2) bekezdése, a 
767/2008/EK rendelet 42. cikkének (2) bekezdése, a 
603/2013/EU rendelet 31. cikkének (2) bekezdése, valamint 
az (EU) 2017/2226 rendelet 56. cikkének (2) bekezdése 
szerinti ellenőrzésekről szóló jelentései kapcsán, valamint 
biztosítja ezen ellenőrzések megfelelő nyomon követését;” 

d) a szöveg a következő ponttal egészül ki: 

„xa) statisztikákat tesz közzé az EES-ről az (EU) 2017/2226 ren­
delet 63. cikkének megfelelően;” 

e) a szöveg a következő ponttal egészül ki: 

„za) biztosítja az (EU) 2017/2226 rendelet 65. cikke (2) bekez­
désének megfelelően az illetékes hatóságokról készített lista 
éves közzétételét;”. 

6. A 15. cikk (4) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) Az Europol és az Eurojust megfigyelőként részt vehet az 
igazgatótanács ülésein, amikor a SIS II-t érintő, a 2007/533/IB hatá­
rozat alkalmazásával kapcsolatos kérdés van napirenden. Az Europol 
megfigyelőként részt vehet az igazgatótanács azon ülésein is, amikor 
a VIS-t érintő, a 2008/633/IB határozat alkalmazásával kapcsolatos, 
vagy az Eurodac-ot érintő, a 603/2013/EU rendelet alkalmazásával 
kapcsolatos, vagy az EES-t érintő, az (EU) 2017/2226 rendelet alkal­
mazásával kapcsolatos kérdés van napirenden.” 

7. A 17. cikk a következőképpen módosul: 

a) az (5) bekezdés g) pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„g) a személyzeti szabályzat 17. cikkének sérelme nélkül 
megállapítja a titoktartási követelményeket annak érdekében, 
hogy az ügynökség megfeleljen az 1987/2006/EK rendelet 
17. cikkének, a 2007/533/IB határozat 17. cikkének, a 
767/2008/EK rendelet 26. cikke (9) bekezdésének, a 
603/2013/EU rendelet 4. cikke (4) bekezdésének, valamint 
az (EU) 2017/2226 rendelet 37. cikke (4) bekezdésének.;” 
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b) a (6) bekezdés a következő ponttal egészül ki: 

„k) jelentést tesz az EES fejlesztésének állásáról az (EU) 
2017/2226 rendelet 72. cikkének (2) bekezdésében említettek 
szerint.” 

8. A 19. cikk a következőképpen módosul: 

a) az (1) bekezdés a következő ponttal egészül ki: 

„da) az EES tanácsadó csoport;” 

b) a (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„Mind az Europol, mind az Eurojust képviselőt jelölhet ki a SIS 
II tanácsadó csoportba. Az Europol képviselőt jelölhet ki továbbá 
a VIS és az Eurodac tanácsadó csoportba, valamint az EES taná­
csadó csoportba.” 

IX. FEJEZET 

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK 

63. cikk 

Az adatok felhasználása jelentésekhez és statisztikákhoz 

(1) A tagállamok illetékes hatóságai, a Bizottság és az eu-LISA 
megfelelő felhatalmazással rendelkező személyi állománya számára 
kizárólag jelentések és statisztikák összeállítása céljából, az egyéni 
személyazonosítás lehetősége nélkül és a 10. cikk (2) bekezdésében 
említett megkülönböztetés-mentességhez kapcsolódó garanciáknak 
megfelelően lekérdezés céljából hozzáférést kell biztosítani az alábbi 
adatokhoz: 

a) jogállásra vonatkozó információ; 

b) a harmadik országbeli állampolgár állampolgársága, neme és szüle­
tési éve; 

c) a tagállamba való belépés dátuma és a belépés helye szerinti határ­
átkelőhely neve, valamint a tagállamból való kilépés dátuma és a 
kilépés helye szerinti határátkelőhely neve; 

d) az úti okmány típusa és a kiállító ország három betűből álló kódja; 

e) a 12. cikkben említett, túltartózkodóként azonosított személyek 
száma, a túltartózkodóként azonosított személyek állampolgársága 
és a belépésük helye szerinti határátkelőhely neve; 

f) a visszavont tartózkodási jogosultsággal vagy meghosszabbított érvé­
nyességű tartózkodási jogosultsággal kapcsolatban bevitt adatok; 

g) adott esetben a vízumot kiadó tagállam három betűből álló kódja; 

h) a 17. cikk (3) és (4) bekezdése értelmében az ►C3 ujjnyomat- 
vételi ◄ kötelezettség alól mentesülő személyek száma; 

▼B



 

02017R2226 — HU — 03.08.2021 — 003.001 — 71 

i) az olyan harmadik országbeli állampolgárok száma, illetve állampol­
gárságai, akiknek a beléptetését megtagadták, a határátkelőhely 
határtípusa (szárazföldi, légi vagy tengeri), ahol a beléptetést 
megtagadták és a beléptetés megtagadásának okai a 18. cikk (6) 
bekezdésének d) pontjában említetteknek megfelelően. 

Az (EU) 2016/1624 európai parlamenti és tanácsi rendelettel ( 1 ) létreho­
zott Európai Határ- és Partvédelmi Ügynökség megfelelő felhatalma­
zással rendelkező személyi állománya lekérdezés céljából hozzáférhet 
az e bekezdés első albekezdésében szereplő adatokhoz ez említett ren­
delet 11. és 13. cikke szerinti kockázatelemzések és sebezhetőségi érté­
kelések elvégzése céljából. 

▼M2 
(2) E cikk (1) bekezdésének alkalmazásában az eu-LISA az ugyan­
azon bekezdésben említett adatokat az (EU) 2019/817 rendelet 
39. cikkében említett, a jelentések és statisztikák központi adattárában 
tárolja. 

▼B 
(3) Az eu-LISA által az EES kialakításának és működésének nyomon 
követése érdekében bevezetett, a 72. cikk (1) bekezdésében említett 
eljárások magukban foglalják az e nyomon követést biztosító rendszeres 
időközönkénti statisztikák készítésének lehetőségét is. 

(4) Az eu-LISA-nak az EES-ről negyedévenként olyan statisztikákat 
kell közzétennie, amelyek tájékoztatást nyújtanak különösen a túltartóz­
kodók számáról, állampolgárságáról, életkoráról, neméről, tartózkodá­
sának időtartamáról és belépésük szerinti határátkelőhelyéről, az olyan 
harmadik országbeli állampolgárokról, akiknek a beléptetését 
megtagadták – beleértve a megtagadás okát is –, valamint az olyan 
harmadik országbeli állampolgárokról, akiknek a tartózkodási engedé­
lyét visszavonták vagy meghosszabbították, továbbá az olyan harmadik 
országbeli állampolgárok számáról, akik mentesülnek az ►C3 ujjnyo­
mat-vételi ◄ kötelezettség alól. 

▼M2 
A napi statisztikákat a jelentések és statisztikák központi adattárában 
kell tárolni. 

▼B 
(5) A statisztikai adatokból minden év végén az adott évre vonatkozó 
éves jelentést kell összeállítani. A statisztikáknak tagállamok szerinti 
bontásban kell tartalmazniuk az adatokat. A jelentést közzé kell tenni 
és továbbítani kell az Európai Parlamentnek, a Tanácsnak, a Bizottság­
nak, az Európai Határ- és Partvédelmi Ügynökségnek, az európai adat­
védelmi biztosnak és a nemzeti felügyeleti hatóságoknak. 

(6) Az eu-LISA-nak a Bizottság kérésére annak rendelkezésére kell 
bocsátania az e rendelet végrehajtásához kapcsolódó konkrét szem­
pontok alapján készített statisztikákat, valamint a (3) bekezdés szerinti 
statisztikákat. 

▼B 

( 1 ) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/1624 rendelete (2016. szep­
tember 14.) az Európai Határ- és Parti Őrségről és az (EU) 2016/399 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 863/2007/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet, a 2007/2004/EK tanácsi rendelet és a 
2005/267/EK tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 251., 
2016.9.16., 1. o.).
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64. cikk 

Költségek 

(1) Az EES központi rendszere, a kommunikációs infrastruktúra, az 
egységes nemzeti interfész, a webes szolgáltatás és a 63. cikk (2) bekez­
désében említett adattár létrehozásával és működtetésével kapcsolatban 
felmerült költségeket az Unió általános költségvetéséből kell fedezni. 

(2) A meglévő nemzeti határinfrastruktúra integrációja, annak az 
egységes nemzeti interfészhez való kapcsolódása, valamint az egységes 
nemzeti interfész elhelyezése kapcsán felmerülő költségeket az Unió 
általános költségvetéséből kell fedezni. 

Ez alól kivételt képeznek az alábbi költségek: 

a) a tagállamok projektirányítási irodái (találkozók, kiküldetések, 
irodák); 

b) a nemzeti IT-rendszerek elhelyezése (helyszín, végrehajtás, villamos 
energia, hűtés); 

c) a nemzeti IT-rendszerek üzemeltetése (üzemeltetői és támogatási 
szerződések); 

d) a nemzeti határregisztrációs rendszerek kapcsán már meglévő határ­
forgalom-ellenőrzési és rendőrségi rendszerek testre szabása; 

e) a nemzeti határregisztrációs rendszerek projektirányítása; 

f) a nemzeti kommunikációs hálózatok tervezése, fejlesztése, beveze­
tése, üzemeltetése és karbantartása; 

g) az automatizált határ-ellenőrzési rendszerek, az önkiszolgáló rend­
szerek és az elektronikus átléptető kapuk. 

(3) A 29, illetve 30. cikkben említett központi hozzáférési pontok 
kapcsán felmerülő költségeket az egyes tagállamoknak, illetve az Euro­
polnak kell viselnie. E központi hozzáférési pontoknak az egységes 
nemzeti interfésszel és az EES rendszerrel való összekapcsolása során 
felmerülő költségeket az egyes tagállamoknak, illetve az Europolnak 
kell viselnie. 

(4) Az egyes tagállamok és az Europol saját költségükre létrehozzák 
és fenntartják a IV. fejezet végrehajtásához szükséges műszaki infrast­
ruktúrát, és viselik az EES-hez ebből a célból történő hozzáférésből 
eredő költségeket. 

▼M1 
(5) Az 515/2014/EU rendelet 5. cikke (5) bekezdésének b) pontjában 
említett keretösszegből nyújtandó, az e cikk (1)-(4) bekezdésében emlí­
tett költségek fedezését célzó finanszírozást az eu-LISA-nál felmerült 
költségek esetében közvetett irányítás, a tagállamoknál felmerült költ­
ségek esetében pedig megosztott irányítás mellett kell megvalósítani. 

▼B
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65. cikk 

Értesítések 

(1) A tagállamok értesítik a Bizottságot a 39. cikkben említett adat­
kezelőnek tekintendő hatóságról. 

(2) A tagállamok értesítik a Bizottságot és az eu-LISA-t a 9. cikk (2) 
bekezdésében említett illetékes hatóságokról, amelyek hozzáféréssel 
rendelkeznek az adatok bevitele, módosítása, törlése, lekérdezése vagy 
keresése céljából. Az EES működésének 66. cikk szerinti megkezdését 
követően három hónapon belül az eu-LISA közzéteszi e hatóságok 
összesített listáját az Európai Unió Hivatalos Lapjában. A tagállamok 
haladéktalanul tájékoztatást küldenek bármely, a listát érintő módosí­
tásról is. Amennyiben ilyen módosítások történtek, az eu-LISA évente 
egy alkalommal közzéteszi az összesített információk frissített változa­
tát. 

(3) A tagállamok értesítik a Bizottságot és az eu-LISA-t a 29. cikkben 
említett kijelölt hatóságaikról és központi hozzáférési pontjaikról, és 

haladéktalanul értesítést küldenek ezen adatok bármilyen változásáról. 

(4) Az Europol értesíti a Bizottságot és az eu-LISA-t a 30. cikkben 
említett kijelölt hatóságáról és központi hozzáférési pontjáról, és hala­
déktalanul értesítést küld ezen adatok bármilyen változásáról. 

(5) Az eu-LISA értesíti a Bizottságot a 66. cikk (1) bekezdésének b) 
pontjában említett tesztelés sikeres befejezéséről. 

(6) A Bizottság az (1), (3) és (4) bekezdésben említett információt 
közzéteszi az Európai Unió Hivatalos Lapjában. Amennyiben ezen 
információkban változás következik be, a Bizottság évente egy alka­
lommal közzéteszi az összesített információk frissített változatát. A 
Bizottság ezeket az információkat egy általa fenntartott, nyilvánosan 
hozzáférhető weboldalon közzéteszi és folyamatosan frissíti. 

66. cikk 

A működés megkezdése 

(1) A Bizottság dönt arról az időpontról, amikor az EES megkezdi 
működését, miután az alábbi feltételek teljesültek: 

a) elfogadták a 36. cikkben és az 50. cikk (4) és (5) bekezdésében 
említett intézkedéseket; 

b) az eu-LISA bejelentette, hogy sikeresen lezárult az EES átfogó tesz­
telése, amelyet az eu-LISA a tagállamokkal együttműködve hajt 
végre; 

c) a tagállamok érvényesítették a 16–20. cikkben említett adatok össze­
gyűjtésére és az EES-be történő továbbítására vonatkozó technikai és 
jogi előírásokat, és azokról a Bizottságot értesítették; 

d) a tagállamok a Bizottságot a 65. cikk (1), (2) és (3) bekezdésében 
említetteknek megfelelően értesítették. 

▼B
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(2) Az EES-t az alábbiak működtetik: 

a) a schengeni vívmányokat teljeskörűen alkalmazó tagállamok; és 

b) a schengeni vívmányokat még nem teljeskörűen alkalmazó azon 
tagállamok, amelyek esetében a következő feltételek mindegyike 
teljesül: 

i. az alkalmazandó schengeni értékelési eljárások szerinti ellenőrzés 
sikerrel zárult; 

ii. a SIS-re vonatkozó schengeni vívmányok rendelkezéseit a vonat­
kozó csatlakozási okmánynak megfelelően már hatályba léptet­
ték; és 

iii. a VIS-re vonatkozó schengeni vívmányok azon rendelkezéseit, 
amelyek szükségesek az EES e rendeletben meghatározott műkö­
déséhez a vonatkozó csatlakozási okmánynak megfelelően már 
hatályba léptették. 

(3) A (2) bekezdés hatályán kívül eső tagállam az (1) bekezdés b), c) 
és d) pontjában, valamint a (2) bekezdés b) pontjában említett feltételek 
teljesítését követően csatlakozik az EES-hez. A Bizottság meghatározza 
azt az időpontot, amikortól az EES ezekben a tagállamokban megkezdi 
a működését. 

(4) A Bizottság tájékoztatja az Európai Parlamentet és a Tanácsot az 
(1) bekezdés b) pontjának megfelelően végzett tesztelés eredményeiről. 

(5) Az (1) és (3) bekezdésben említett bizottsági határozatot az 
Európai Unió Hivatalos Lapjában közzé kell tenni. 

(6) A tagállamok és az Europol az (1) bekezdéssel vagy adott esetben 
a (3) bekezdéssel összhangban a Bizottság által meghatározott 
időponttól kezdik meg az EES alkalmazását. 

67. cikk 

Ceuta és Melilla 

E rendelet nem érinti a Ceuta és Melilla városára vonatkozó különleges 
szabályokat, a Spanyol Királyságnak az 1985. június 14-én, Schen­
genben kötött megállapodás végrehajtásáról szóló egyezményhez történő 
csatlakozási megállapodásának záróokmányában foglalt, a Spanyol 
Királyságnak a Ceuta és Melilla városáról szóló nyilatkozatában 
meghatározottak szerint. 

68. cikk 

Bizottsági eljárás 

(1) A Bizottságot egy bizottság segíti. Ez a bizottság a 182/2011/EU 
rendelet értelmében vett bizottságnak minősül. 

(2) Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a 182/2011/EU rendelet 
5. cikkét kell alkalmazni. 

69. cikk 

Tanácsadó csoport 

Az eu-LISA tanácsadó csoportot hoz létre, amely biztosítja az eu-LISA 
számára az EES-szel kapcsolatos szakértelmet, különösen az ügynökség 
éves munkaprogramjának és éves tevékenységi jelentésének elkészíté­
sével összefüggésben. Az EES kialakítási és fejlesztési szakaszában a 
37. cikk (2) bekezdését kell alkalmazni. 

▼B
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70. cikk 

Képzés 

Az eu-LISA az 1077/2011/EU rendeletnek megfelelően ellátja az EES 
technikai használatára vonatkozó képzés nyújtásával kapcsolatos felada­
tokat. 

71. cikk 

Gyakorlati kézikönyv 

A Bizottság a tagállamokkal, az eu-LISA-val és más érintett ügynök­
ségekkel szorosan együttműködve rendelkezésre bocsátja az EES beve­
zetésével és igazgatásával kapcsolatos gyakorlati kézikönyvet. A 
gyakorlati kézikönyv technikai és üzemeltetési iránymutatásokat és aján­
lásokat foglal magában, illetve példákkal szolgál a bevált gyakorlatokra. 
A Bizottság a gyakorlati kézikönyvet ajánlás formájában fogadja el. 

72. cikk 

Nyomon követés és értékelés 

(1) Az eu-LISA biztosítja azoknak az eljárásoknak a kialakítását, 
amelyekkel nyomon követhető egyrészt a tervezéssel és költségekkel 
kapcsolatos célok fényében az EES fejlesztése, másrészt pedig a tech­
nikai eredményekkel, a költséghatékonysággal, a biztonsággal és a szol­
gáltatás minőségével kapcsolatos célok fényében az EES működése. 

(2) 2018. június 30-ig, majd azt követően hat havonta az EES fejlesz­
tési szakasza során az eu-LISA jelentést készít az Európai Parlamentnek 
és a Tanácsnak arról, hogy hol tart az EES központi rendszere, az 
egységes nemzeti interfészek, valamint az EES központi rendszere és 
az egységes nemzeti interfészek közötti kommunikációs infrastruktúra 
fejlesztése. Ebben a jelentésben részletes információkat kell közölni a 
felmerült költségekről, valamint információkat kell feltüntetni minden 
olyan kockázatról, amely hatással lehet az EES azon összköltségére, 
amelyet a 64. cikk (1) bekezdésével, valamint (2) bekezdésének első 
albekezdésével összhangban az Unió általános költségvetéséből kell 
fedezni. Az EES fejlesztését követően az eu-LISA-nak jelentést kell 
benyújtania az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak, amelyben részle­
tesen bemutatja a célok – különösen a tervezéssel és a költségekkel 
kapcsolatos célok – megvalósítását és az esetleges eltérések indokait. 

(3) A műszaki karbantartás céljából az eu-LISA hozzáférést kap az 
EES-ben végzett adatfeldolgozási műveletekhez szükséges információk­
hoz. 

(4) Két évvel az EES működésének megkezdése után, majd ezt köve­
tően kétévente az eu-LISA jelentést nyújt be az Európai Parlamentnek, a 
Tanácsnak és a Bizottságnak az EES technikai működéséről, beleértve 
annak biztonságosságát is. 

(5) Három évvel az EES működésének megkezdése után, majd ezt 
követően négyévente a Bizottság átfogó értékelést készít az EES-ről. 
Ennek az átfogó értékelésnek ki kell térnie a következőkre: 

a) e rendelet alkalmazásának értékelése; 

b) az elért eredményeknek a célkitűzések fényében történő vizsgálata, 
valamint az alapvető jogokra gyakorolt hatás; 

c) az EES alapjául szolgáló megfontolások változatlan helytállóságának 
értékelése; 

▼B
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d) annak értékelése, hogy az EES megfelelő működéséhez alkalmasak-e 
a felhasznált biometrikus adatok; 

e) a bélyegzés 21. cikk (2) bekezdésében említett kivételes körülmé­
nyek közötti alkalmazásának értékelése; 

f) az EES biztonságosságának értékelése; 

g) a rendszer működéséből fakadó következmények értékelése, bele­
értve a határátkelőhelyeken a forgalom áramlására gyakorolt arány­
talan hatásokat, valamint az Unió költségvetésére hatást gyakorló 
következményeket. 

Az értékelések szükség esetén ajánlásokat tartalmaznak. A Bizottság 
továbbítja az értékelő jelentést az Európai Parlamentnek, a Tanácsnak, 
az európai adatvédelmi biztosnak és az Európai Unió Alapjogi Ügynök­
ségének, amelyet a 168/2007/EK tanácsi rendelet ( 1 ) hozott létre. 

Ezen értékelések magukban foglalják a 60. cikkben említett rendelke­
zések alkalmazásának értékelését mind a gyakoriságot illetően (az olyan 
harmadik országbeli állampolgárok tagállamonkénti száma, akik élnek 
ezeket a rendelkezésekkel, valamint állampolgárságuk és tartózkodásuk 
átlagos időtartama), mind pedig a gyakorlati következményeket illetően, 
és figyelembe veszik az Unió vízumpolitikájával kapcsolatos vala­
mennyi kapcsolódó fejleményt. Az első értékelő jelentés tartalmazhat 
olyan opciókat, amelyek a 60. cikkben említett rendelkezések fokozatos 
megszüntetését és egy uniós eszközzel történő felváltását célozzák. A 
jelentéshez adott esetben a 60. cikkben említett rendelkezések módosí­
tását célzó jogalkotási javaslatot kell mellékelni. 

(6) A tagállamok és az Europol az eu-LISA és a Bizottság rendelke­
zésére bocsátják a (4) és (5) bekezdésben említett jelentések elkészíté­
séhez szükséges információkat, figyelemmel a Bizottság, az eu-LISA 
vagy mindkettő által előzetesen meghatározott mennyiségi mutatókra. 
Ez a tájékoztatás nem veszélyeztetheti a kijelölt hatóságok munkamód­
szereit, és nem tartalmazhat a kijelölt hatóságok információforrásait, 
személyzetének tagjait, illetve nyomozásait felfedő információt. 

(7) Az eu-LISA a Bizottság rendelkezésére bocsátja az (5) bekez­
désben említett átfogó értékelés elkészítéséhez szükséges információkat. 

(8) A különleges információk közzétételére irányadó nemzeti jogsza­
bályok rendelkezéseinek betartása mellett minden tagállam és az 
Europol éves jelentést készít az EES adataihoz való bűnüldözési célú 
hozzáférés hatékonyságáról, amely információkat és statisztikákat 
tartalmaz az alábbiakról: 

a) a lekérdezést személyazonosítás vagy a belépési, illetve kilépési adat­
rekord céljára végezték-e, és a terrorista bűncselekmény vagy súlyos 
bűncselekmény típusa, amely miatt a lekérdezést kezdeményezték; 

b) azon gyanút alátámasztó indokok, miszerint az érintett személy e 
rendelet hatálya alá tartozott; 

▼B 

( 1 ) A Tanács 168/2007/EK rendelete (2007. február 15.) az Európai Unió Alap­
jogi Ügynökségének létrehozásáról (HL L 53., 2007.2.22., 1. o.).
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c) a 2008/615/IB határozat értelmében és az e rendelet 32. cikke (2) 
bekezdésének b) pontjával összhangban a más tagállamok automa­
tikus ►C3 ujjnyomat-azonosító ◄ rendszereiben indítható lekérde­
zéstől való eltekintés indokolása; 

d) az EES-hez való bűnüldözési célú hozzáférés iránti kérelmek száma; 

e) azoknak az eseteknek a száma és típusa, amelyekben az EES-hez 
való bűnüldözési célú hozzáférés sikeres személyazonosításhoz veze­
tett; 

f) azoknak az eseteknek a száma és típusa, amelyekben sürgősségi 
eljárást alkalmaztak a 31. cikk (2) bekezdésében és a 32. cikk (2) 
bekezdésének második albekezdésében említettek szerint, beleértve 
azokat az eseteket, amikor a központi hozzáférési pont az utólagos 
ellenőrzés során nem találta indokoltnak a sürgős eljárást. 

A tagállamok rendelkezésére kell bocsátani egy olyan műszaki 
megoldást, amely megkönnyíti az e bekezdés első albekezdésében 
feltüntetett adatoknak az e bekezdésben említett statisztikák összeállítá­
sához szükséges összegyűjtését. A Bizottság végrehajtási jogi aktusokat 
fogad el a műszaki megoldások részleteivel kapcsolatban. Ezeket a 
végrehajtási jogi aktusokat a 68. cikk (2) bekezdésében említett vizs­
gálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

A tagállamok és az Europol éves jelentéseit a következő év június 30-ig 
kell eljuttatni a Bizottsághoz. 

73. cikk 

Hatálybalépés és alkalmazhatóság 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő huszadik napon lép hatályba. 

Ezt a rendeletet a Bizottság által a 66. cikk (1) bekezdésének megfele­
lően meghatározott dátumtól kezdődően kell alkalmazni, a következő 
rendelkezések kivételével, amelyeket 2017. december 29-től kell alkal­
mazni: e rendelet 5., 36., 37., 38., 43., 51. cikkét; e rendelet 61. cikkének 
5. pontját a 767/2008/EK rendelet 17a. cikkének (5) bekezdését ille­

tően; e rendelet 61. cikkének 10. pontját a 767/2008/EK rendelet 
26. cikkének (3a) bekezdését illetően; valamint e rendelet 62., 64., 
65., 66, 68., 69., és 70. cikkét és 72. cikkének (2) bekezdését. 

Ez a rendelet a Szerződéseknek megfelelően teljes egészében kötelező 
és közvetlenül alkalmazandó a tagállamokban. 

▼B
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I. MELLÉKLET 

A 41. CIKK (2) BEKEZDÉSÉBEN EMLÍTETT NEMZETKÖZI 
SZERVEZETEK LISTÁJA 

1. ENSZ-szervezetek (így például az UNHCR); 

2. Nemzetközi Migrációs Szervezet (IOM); 

3. A Vöröskereszt Nemzetközi Bizottsága. 

▼B
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II. MELLÉKLET 

AZ OLYAN HARMADIK ORSZÁGBELI ÁLLAMPOLGÁROKRA 
VONATKOZÓ KÜLÖNÖS RENDELKEZÉSEK, AKIK ÉRVÉNYES FTD 

ALAPJÁN LÉPIK ÁT A HATÁRT 

1. E rendelet 16. cikkének (1)–(3) bekezdésétől eltérve, az olyan harmadik 
országbeli állampolgárok tekintetében, akik érvényes FTD alapján lépik át a 
határt, a határforgalom-ellenőrzést végző hatóságok: 

a) létrehozzák vagy frissítik az egyéni aktájukat, amely tartalmazza az e 
rendelet 17. cikke (1) bekezdésének a), b) és c) pontjában foglalt adatokat. 
Emellett az egyéni aktában jelezni kell, hogy az érintett harmadik ország­
beli állampolgár FTD-vel rendelkezik. Ennek eredményeként a belépési, 
illetve kilépési adatrekord automatikusan kiegészül az FTD többszöri 
beutazásra jogosító jellemzőjével; 

b) az érvényes FTD alapján való minden egyes beutazáskor rögzítik a 
belépési, illetve kilépési adatrekordban az e rendelet 16. cikke (2) bekez­
désének a), b) és c) pontjában felsorolt adatokat, valamint azt, hogy a 
beutazás FTD alapján történt. 

Az átutazás maximális időtartamának kiszámításához a belépés dátumát és 
időpontját kell alapul venni. Az EES a 693/2003/EK rendelet 3. cikkének 
(2) bekezdésével összhangban automatikusan kiszámolja az engedélyezett 
átutazás lejártának napját és időpontját. 

2. Ezenkívül az FTD alapján történő első beutazáskor rögzíteni kell a belépési, 
illetve kilépési adatrekordban az FTD érvényessége lejártának időpontját. 

3. A 16. cikk (3) és (4) bekezdése értelemszerűen alkalmazandó az FTD-vel 
rendelkező harmadik országbeli állampolgárokra. 

4. Ami a tagállamok területén belüli ellenőrzést és az olyan határon történő 
ellenőrzést illeti, ahol az EES-t működtetik, a harmadik országbeli állampol­
gárokat, akik érvényes FTD alapján lépik át a határt, értelemszerűen az e 
rendelet 23. és 26. cikkében, valamint a 767/2008/EK rendelet 19a. cikkében 
foglaltak szerinti olyan ellenőrzéseknek és személyazonosításnak kell alávetni, 
amelyek a vízummentességet élvező harmadik országbeli állampolgárokra 
vonatkoznak. 

5. Az 1–4. pont rendelkezéseit nem kell alkalmazni az olyan harmadik országbeli 
állampolgárok esetében, akik érvényes FTD alapján lépik át a határt, feltéve, 
hogy az alábbi feltételek mindegyike teljesül: 

a) az átutazás vonaton történik; és 

b) a harmadik országbeli állampolgár nem száll le valamely tagállam terüle­
tén. 

▼B
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III. MELLÉKLET 

Megfelelési táblázat 

Az ETIAS központi rendszere által küldött, 
az (EU) 2018/1240 rendelet 17. cikkének (2) 

) bekezdésében említett adatok 

Az e rendelet 17. cikke (1) bekezdésének a) 
pontjában említett egyező EES-adatok, 

amelyekkel össze kell vetni az ETIAS-ban 
szereplő adatokat 

vezetéknév (családi név) vezetéknevek 

születéskori vezetéknév vezetéknevek 

utónév vagy utónevek (keresztnév vagy 
keresztnevek) 

utónév vagy utónevek (keresztnevek) 

egyéb nevek (felvett név vagy nevek, 
művésznév vagy -nevek, szokásos név 
vagy nevek) 

utónév vagy utónevek (keresztnevek) 

születési idő születési idő 

nem nem 

jelenlegi állampolgárság állampolgárság vagy állampolgárságok 

egyéb állampolgárság (ha van) állampolgárság vagy állampolgárságok 

az úti okmány típusa az úti okmány típusa 

az úti okmány száma az úti okmány száma 

az úti okmányt kibocsátó ország az úti okmányt kiállító ország három 
betűből álló kódja 

▼M4
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